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Combination Hammer INSTRUCTION MANUAL

E Kombinirano kladivo NAVODILO ZA UPORABO

Cekic me kombinim MANUALI | PERDORIMIT
KombuHupaH nepdopatop PBHKOBOACTBO 3A EKCIJTOATALIUA
Kombinirani ¢eki¢ PRIRUCNIK S UPUTAMA

[Mk] KomBuHupaHa yekaH-gynyanka YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Ansamblu percutor multifunctional MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Kom6uHoBaHu Yeknh YMNYTCTBO 3A YNOTPEBY

TpexpexuMHbIi nepdopaTop PYKOBO[CTBO MO 3KCMNNYATALUA

MepdopaTtop IHCTPYKLISA 3 EKCMNYATALLI

HR2631F
HR2631FT
HR2641
HR2320T
HR2630
HR2630T
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ENGLISH (Original instructions)

1-1. Switch trigger

1-2. Lock button

2-1. Switch trigger

2-2. Lock button

3-1. Lamp

4-1. Reversing switch lever
5-1. Reversing switch lever
6-1. Quick change chuck for SDS-plus
6-2. Change cover line

6-3. Change cover

7-1. Spindle

7-2. Quick change drill chuck
7-3. Change cover line

7-4. Change cover

8-1. Rotation with hammering
8-2. Action mode changing knob
9-1. Rotation only

10-1. Hammering only

11-1. Hook

12-1. Protrusions

12-2. Grooves

13-1. Bit shank

13-2. Bit grease

Explanation of general view

14-1. Bit 27-1. Inside periphery
15-1. Bit 27-2. Flat side

15-2. Chuck cover 27-3. Attachment
16-1. Action mode changing knob 27-4. Cap

18-1. Grip base 27-5. Groove

18-2. Lock button 28-1. Cap

18-3. Depth gauge

19-1. Toothed side of hex hole marking
on the grip base

19-2. Toothed side of the depth gauge

20-1. Lock button

21-1. Toothed side of hex hole marking
on the grip base

21-2. Toothed side of the depth gauge

22-1. Dust cup

23-1. A symbol

23-2. Grooves

23-3. Dust cup

24-1. Bit

24-2. Chuck cover

25-1. Attachment at the foot of dust cup

26-1. Bellows

26-2. Attachment

28-2. Attachment

31-1. Blow-out bulb

33-1. Drill chuck assembly
(optional accessory)

34-1. Chuck key

35-1. Quick change chuck for SDS-plus

35-2. Change cover line

35-3. Change cover

36-1. Spindle

36-2. Quick change drill chuck

36-3. Change cover line

36-4. Change cover

37-1. Quick change drill chuck

37-2. Sleeve

37-3. Ring

38-1. Dust cup

SPECIFICATIONS
Model HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
Concrete 26 mm 23 mm 26 mm
Core bit 68 mm
Capacities Diamond core bit (dry type) 80 mm 70 mm 80 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed 0- 1,200 min™ 0-1,100 min” 0 - 1,200 min™
Blows per minute 0 - 4,600 min™ 0-4,500 min” 0 - 4,600 min™
Overall length 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Net weight 2.9kg 3.1kg 2.9kg 2.8 kg 3.0 kg
Safety class EIV

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
» Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE042-1
Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone.

It is also suitable for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.
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ENG905-1
Noise

The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Sound pressure level (Lya) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
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Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Sound pressure level (Lpa) : 91 dB (A)
Sound power level (Lya) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cheq) : 10.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2630

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (apup) : 15.5 m/s?

Model HR2631F

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 12.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cheq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2631FT

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 11.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an cheq) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2641

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 11.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an cheq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2320T

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 15.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
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Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cheq) : 9.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2630T

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 15.0 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an cheq) : 9-5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/\WARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).
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ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Combination Hammer
Model No./ Type: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO007-7

ROTARY HAMMER SAFETY
WARNINGS

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
glasses and/or face shield. Ordinary eye or
sun glasses are NOT safety glasses. It is also
highly recommended that you wear a dust
mask and thickly padded gloves.
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5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7.  In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for a
while by operating it under no load. This will
loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

9. Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

Fig.1

Fig.2

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool speed is
increased by increasing pressure on the switch trigger.
Release the switch trigger to stop. For continuous operation,
pull the switch trigger, push in the lock button and then
release the switch trigger. To stop the tool from the locked
position, pull the switch trigger fully, then release it.

Lighting up the lamps

For Model HR2631F, HR2631FT

AcAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.
Fig.3
To turn on the lamp, pull the trigger. Release the trigger
to turn it off.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.
Do not use thinner or gasoline to clean the lamp.
Such solvents may damage it.

Reversing switch action

/A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

For Model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/A\CAUTION:
If the switch trigger can not be depressed, check
to see that the reversing switch is fully set to
position<] (A side) orD(B side).
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Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the < position (A side) for clockwise rotation or
therosition (B side) for counterclockwise rotation.

For Model HR2641
Fig.5

NOTE:
When you operate the tool in counterclockwise
rotation, the switch trigger is pulled only halfway
and the tool runs at half speed. For
counterclockwise rotation, you cannot push in the
lock button.
This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the <= position (A side) for clockwise rotation or
the=>position (B side) for counterclockwise rotation.

Changing the quick change chuck for SDS-
plus

For Model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck for SDS-plus

A\CAUTION:
Before removing the quick change chuck for SDS-
plus, always remove the bit.
Fig.6
Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until the
change cover line moves from the ® symbol to the £
symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
Attaching the quick change drill chuck

Fig.7
Check the line of the quick change drill chuck shows the
£ symbol. Grasp the change cover of the quick change

drill chuck and set the line to the £ symbol.

Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool.

Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ® symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

/\CAUTION:
Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running. The tool will be damaged.
To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.
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Rotation with hammering

Fig.8

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action
mode changing knob to the T8 symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit.
Rotation only

Fig.9
For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate the
action mode changing knob to the g symbol. Use a

twist drill bit or wood bit.
Hammering only

Fig.10

For chipping, scaling or demolition operations, rotate the
action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

Torque limiter

/\CAUTION:
As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.
Bits such as hole saw, which tend to pinch or
catch easily in the hole, are not appropriate for this
tool. This is because they will cause the torque
limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque

level is reached. The motor will disengage from the

output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

Hook

For Model HR2641

/\CAUTION:
Never hook the tool at high location or on
potentially unstable surface.
Fig.11
The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.
When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.
Side grip (auxiliary handle)
Fig.12
/\CAUTION:
Always use the side grip to ensure operating safety.

Install the side grip so that the protrusions on the grip fit
in between the grooves on the tool barrel. Then tighten
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the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360 ° so as to be secured at any position.

Bit grease

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and longer
service life.

Installing or removing the bit

Fig.13
Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.14

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

Fig.15
To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Bit angle
(when chipping, scaling or demolishing)

Fig.16

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, rotate the action mode changing knob to
the O symbol. Turn the bit to the desired angle.

Fig.17

Rotate the action mode changing knob to the T symbol.
Then make sure that the bit is securely held in place by
turning it slightly.

Depth gauge
The depth gauge is convenient for driling holes of
uniform depth.

Fig.18

Press the lock button on the grip base in the direction of
arrow shown in the figure and with the lock button being
pressed insert the depth gauge into the hex. hole in the
grip base.

Fig.19

At this time, the depth gauge needs to be inserted so that
its toothed side is directed to the toothed side of hex hole
marking on the grip base as shown in the figure.

Fig.20

Adjust the depth gauge to the desired depth by moving it
back and forth while pressing the lock button. After the
adjustment, release the lock button to lock the depth gauge.

Fig.21

NOTE:
Inserting the depth gauge with its toothed side not
directed to the toothed side of hex hole marking on
the grip base as shown in the figure does not allow
the depth gauge to be locked.
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Dust cup (optional accessory)

Fig.22

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

There is another type of dust cup (optional accessory)
which helps you prevent dust from falling over the tool
and on yourself when performing overhead drilling
operations.

Installing or removing the dust cup

(optional accessory)

Fig.23

Before installing the dust cup, remove the bit from the
tool if installed on the tool. Install the dust cup (optional
accessory) on the tool so that the A symbol on the
dust cup is aligned with the grooves in the tool.

Fig.24

To remove the dust cup, pull the chuck cover in the
direction as shown in the figure and with the chuck
cover pulled take the bit out of the tool.

Fig.25
And then grab the attachment at the foot of dust cup
and take it out.

Fig.26
Fig.27
Fig.28

NOTE:

When installing or removing the dust cup, the cap
may come off the dust cup. At that time, proceed as
follows. Remove the bellows from the attachment
and fit the cap from the side shown in the figure with
its flat side facing upward so that the groove in the
cap fits in the inside periphery of the attachment.
Finally, mount the bellows that has been removed.

Fig.29

NOTE:
If you connect a vacuum cleaner to your hammer,
cleaner operations can be performed. Dust cap
needs to be removed from the dust cup before the
connection.

OPERATION

/A\CAUTION:
Always use the side grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by both side grip and switch
handle during operations.
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10

Hammer drilling operation

A\CAUTION:

There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-through,
when the hole becomes clogged with chips and particles,
or when striking reinforcing rods embedded in the
concrete. Always use the side grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by both side grip and switch handle
during operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

Fig.30

Set the action mode changing knob to the T8 symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating
the tool with no load. The tool automatically centers itself
during operation. This does not affect the drilling precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

Fig.31
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

Fig.32

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

Drilling in wood or metal

/\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the
quick change drill chuck is installed on the tool.
The quick change drill chuck may be damaged.
Also, the drill chuck will come off when reversing the tool.
Pressing excessively on the tool will not speed up the
drilling. In fact, this excessive pressure will only serve
to damage the tip of your bit, decrease the tool
performance and shorten the service life of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
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back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
Set the action mode changing knob to the & symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.

For Model HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Use the drill chuck assembly (optional accessory).
When installing it, refer to "Installing or removing the bit"
described on the previous page.

Fig.34

To install the bit, place it in the chuck as far as it will go.
Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in each
of the three holes and tighten clockwise. Be sure to
tighten all three chuck holes evenly.

To remove the bit, turn the chuck key counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

For Model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35
Fig.36

Use the quick change drill chuck as standard equipment.

When installing it, refer to "changing the quick change
chuck for SDS-plus " described on the previous page.

Fig.37

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck.

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

/A\CAUTION:
If performing diamond core drilling operations
using ‘"rotation with hammering" action, the
diamond core bit may be damaged.
When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the & position to use
"rotation only" action.

Operation when using the dust cup

(optional accessory)

Fig.38

Operate the tool with the dust cup against the ceiling surface.

NOTE:
The dust cup (optional accessory) is intended only
for drilling in the ceramic workpiece such as
concrete and mortar. Do not use the tool with the
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dust cup when drilling in metal or similar. Using the
dust cup for drilling in the metal may damage the
dust cup due to the heat produced by small metal
dust or similar.

Empty the dust cup before removing a drill bit.
When using the dust cup, make sure that the dust
cap is mounted on it securely.

MAINTENANCE

A\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and

unplugged before attempting to perform inspection

or maintenance.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the

like. Discoloration, deformation or cracks may result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/A\CAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
SDS-Plus Carbide-tipped bits
Core bit
Bull point
Diamond core bit
Cold chisel
Scaling chisel
Grooving chisel
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.
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SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splosnega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo 14-1. Nastavek 26-1. Meh
1-2. Gumb za zaklep 15-1. Nastavek 26-2. Prikljucek
2-1. Sprozilno stikalo 15-2. Pokrov vpenjalne glave 27-1. Notranji rob
2-2. Gumb za zaklep 16-1. Gumb za spremembo nacina 27-2. Ploska stran
3-1. Svetilka delovanja 27-3. Prikljucek
4-1. Preklopna roCica za obratno smer 18-1. Ohisje rocaja 27-4. Kapica
5-1. Preklopna rocica za obratno smer 18-2. Gumb za zaklep 27-5. Utor
6-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 18-3. Merilnik globine 28-1. Kapica
za SDS-plus 19-1. Nazobgana stran Sestrobe luknje 28-2. Prikljucek
6-2. Crta menjalnega pokrova na osnovni plos¢i rocaja 31-1. Roc¢ka za izpihovanje
6-3. Menjalni pokrov 19-2. Nazobcana stran merilnika 33-1. Nadomestna vrtalna glava
7-1. Vreteno globine (dodatni pribor)
7-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 20-1. Gumb za zaklep 34-1. Vpenjalni klju¢
7-3. Crta menjalnega pokrova 21-1. Nazobc¢ana stran Sestrobe luknje 35-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
7-4. Menjalni pokrov na osnovni plos¢i rocaja za SDS-plus
8-1. Udarno vrtanje 21-2. Nazobc¢ana stran merilnika 35-2. Crta menjalnega pokrova
8-2. Gumb za spremembo nacina globine 35-3. Menjalni pokrov
delovanja 22-1. Protiprasni pokrov 36-1. Vreteno
9-1. Samo vrtanje 23-1. Simbol A 36-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
10-1. Samo udarjanje 23-2. Zareze 36-3. Crta menjalnega pokrova
11-1. Kljuka 23-3. Protiprasni pokrov 36-4. Menjalni pokrov
12-1. Izbokline 24-1. Nastavek 37-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
12-2. Zareze 24-2. Pokrov vpenjalne glave 37-2. Vlozek
13-1. Os nastavka 25-1. Priklju¢ek ob vznozju 37-3. Obro¢
13-2. Mast za nastavke protipraSnega pokrova 38-1. Protiprasni pokrov
TEHNICNI PODATKI
Model HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Jedrni nastavek 68 mm
Zmogljivosti SJijc?r;Z(:EZ?/:;ZT 80 mm 70 mm 80 mm
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0 - 1.200 min™ 0-1.100 min’” 0 - 1.200 min™
Udarci na minuto 0 - 4.600 min™ 0-4.500 min’” 0 - 4.600 min™
Celotna dolzina 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Neto teza 2,9kg 3,1 kg 2,9 kg 2,8 kg 3,0 kg
Varnostni razred EN

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

* Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

* Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namen uporabe

ENEO042-1

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v

opeke, beton in kamen.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.
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Prikljucitev na elektricno omrezje
Napetost elektricnega omreZja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmenicno napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zasc€itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi
na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.

ENF002-2
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Hrup

ENG905-1

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa): 90 dB (A)
Raven zvo&ne modi (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa): 91 dB (A)
Raven zvo&ne modi (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zasc¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model HR2631F

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anwp): 12,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, creq): 9,0 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 2,5 m/s® ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model HR2631FT

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anp): 11,5 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim rocajem
Oddajanje tresljajev (an creq): 8,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Model HR2641

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anp): 11,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro€ajem
Oddajanje tresljajev (an, creq): 9,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?
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Model HR2320T

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanie tresljajev (anup): 15,5 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, creq): 10,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Model HR2630

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (annp): 15,5 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanije tresljajev (an, creq): 9,5 M/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 2,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anup): 15,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, creq): 9,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanie tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriCnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno zas€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju€eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom Casa sproZitve).
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ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Kombinirano kladivo

Model &t./vrsta: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim

standardiziranimi dokumenti:
EN60745

Tehniéna dokumentacija v

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

standardom ali

skladu z direktivo

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. NeuposStevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektriCnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejso uporabo.
GEBO007-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. lzguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride
do elektricnega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zascitho celado),
zascitna ocala in/ali obrazno masko. Navadna
ali sonéna oc€ala NISO zascitna ocala. Prav
tako je zelo priporocljivo, da nosite
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protipraSno masko
rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6. Pri obicajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. 'V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje
nekaj Casa ogreva, tako da deluje brez
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez
ustreznega ogrevanja bo udarno vijacenje
otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini,
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9. Orodje trdno drzite z obema rokama.

in debelo oblazinjene

se

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro€no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge
osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in
povzro€i hude telesne poskodbe.

13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizZini nastavka; lahko so
zelo vrodéi in povzrocijo opekline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so

lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzro€i hude telesne poskodbe.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR:
Pred priklju€itvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepriCajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraCa v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Sl.1

Sl.2

Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.
Hitrost orodja se poveCa, ko poveCate pritisk na
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo. Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno
stikalo, pritisnite gumb za zaklep, nato pa sprozilno
stikalo spustite. Za izklop neprekinjenega delovanja
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Vklop luck

Za model HR2631F, HR2631FT

/\POZOR:
Ne glejte neposredno v lu€ko ali vir svetlobe.

SI.3
Lucko vklopite tako, da pritisnete stikalo. Da jo izklopite,
sprostite stikalo.

OPOMBA:
Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obc&utno zmanjSajo svetilnost.
Za ciSCenje lucke ne uporabljajte razredcila ali
bencina. Taksna topila jo lahko poskodujejo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

/\POZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poskoduije.

Za model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

APOZOR:
Ce sprozilnega stikala ni mozno pritisniti, preverite,
ali je stikalo za spremembo smeri natancno
nastavljeno v polozajN (stran A) aIiD(stran B).
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Sl.4

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega
kazalca pomaknite preklopno rolico za spremembo
smeri v poloZajSN(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri
urinega kazalca pa v polozajL” (stran B).

Za model HR2641
SI.5

OPOMBA:
Kadar uporabljate orodje, ki se vrti v nasprotni
smeri urinega kazalca, povlecite sprozilno stikalo
samo do polovice in orodje deluje s polovi¢no
hitrostjo. Za vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca ne morete potisniti zaklepnega gumba
navznoter.

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim

spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega

kazalca pomaknite preklopno rocico za spremembo

smeri v polozaj<=(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri

urinega kazalca pa v polozaj=(stran B).

Zamenjava vrtalne glave za hitro zamenjavo
za SDS-plus

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus lahko
enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro zamenjavo.
Odstranjevanje vrtalne glave za hitro zamenjavo za
SDS-plus

/A\POZOR:
Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

S1.6

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice,
da se ¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola
# nasimbol 2. Moé&no povlecite v smeri pusgice.
Namescanje vrtalne glave za hitro zamenjavo

S1.7

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze
na simbol £. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za
hitro zamenjavo in nastavite &rto na simbol 2.
Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno
orodja.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na
simbol & da se sli$no zaskogi.
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Izbira na€ina delovanja

/\POZOR:
Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje
pod obremenitvijo. S tem bi orodje poSkodovali.
Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno
prepriCajte, ali je preklopnik natanéno postavljen v
enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

S1.8

Za vrtanje v beton, zidove ipd. obrnite preklopnik nacina
delovanja na simbol T8. Uporabljajte nastavek s konico
iz karbidne trdine.

Samo vrtanje

S1.9

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, obrnite
gumb za spremembo nacina delovanja na simbol & .
Uporabite spiralne ali lesne svedre.

Samo udarjanje

S1.10

Za Kklesanje, izbijanje ali ruSenje obrnite preklopnik
nagina delovanja na simbol T . Uporabite sekac,
hladno dleto, izbija¢ itd.

Omejevalnik navora

/\POZOR:
Ko se omejevalnik navora sprozi, takoj izklopite
orodje. To bo pomagalo prepreciti predasno
obrabo orodja.
Nastavki, kot je vbodna zaga, ki se hitro zagozdijo
ali zataknejo v luknji, niso primerni za to orodje. To
pa zato, ker bo povzrocilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.
Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolocen navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

Kavelj

Za model HR2641

/A\POZOR:
Orodja nikoli ne obeSajte na visoka mesta ali na
nestabilne povrsine.

Sl.11

Kavelj je prirogen za zadasno obe$anje orodja. Ce Zelite
kavelj uporabiti, ga preprosto dvignite, dokler se ne
zaskoci v odprtem polozaju.

Ko kavlja ne uporabljate, ga vedno spustite, da se
zaskoci v zaprtem polozaju.
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MONTAZA

APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da
je le to izklju¢eno in loCeno od elektricnega
omrezja.

Stranski roc¢aj (dodatni ro¢aj)
Sl.12

APOZOR:

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se izbokline rocaja
umestijo v utore na ohiju orodja. Ro€¢aj nato privijte v
zeleni polozaj tako, da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca. Rocaj je mogoce zavrteti za 360 ° in pritrditi v
katerem koli polozaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli¢ino masti za
nastavke (priblizno 0,5 - 1 g).

To zagotavlja brezhibno delovanje vpenjalne glave in
dalj$o zivljenjsko dobo.

Namesc¢anje ali odstranjevanje vijatnega
nastavka

S1.13

Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

Sl.14

Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zaskodi.

Po namestitvi se vedno prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen, tako da ga poskusSate izvleci.

S1.15

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

Nastavek zavrtite in

Kot nastavka
(pri klesanju, izbijanju ali rusenju)
S1.16

Nastavek lahko pritrdite v razliCnih naklonih. Za
spremembo naklona nastavka obrnite gumb za
spremembo nacina delovanja na simbol O. Obrnite
nastavek na Zeleni naklon.

S1.17

Premaknite preklopnik nacina delovanja na simbol T .
Nato se prepricajte, ali je nastavek trdno pritrjen, tako
da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje
enakomerno globino.

SI1.18

Pritisnite gumb za zaklep na osnovni plos¢i ro€aja v
smeri pusc€ice, kot je prikazano na sliki, in medtem ko je
gumb za zaklep pritisnjen, vstavite merilnik globine v
Sestrobo luknjo na osnovni plos¢i ro¢aja.

lukenj z


http://www.manualslib.com/

S1.19
Zdaj je treba merilnik globine vstaviti tako, da je

nazobCana stran usmerjena proti nazobcani strani
Sestrobe Iluknje na osnovni ploS¢i rocCaja, kot je
prikazano na sliki.

S1.20

Prilagodite merilnik globine na Zeleno globino, tako da
ga premaknete nazaj in naprej, medtem ko pritiskate
gumb za zaklep. Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep,
da se merilnik globine zasko¢i.

Sl.21

OPOMBA:
Ce vstavite merilnik globine z nazobgano stranjo
tako, da ni usmerjen proti nazobc&ani strani
Sestrobe luknje na osnovni plo&Ci rocaja, kot je
prikazano na sliki, se merilnik globine ne bo
zaskogil.

Protiprasni pokrov (dodatni pribor)

Sl.22

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protipradni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

Za vrtanje nad viSino glave obstaja Se ena vrsta
protiprasnega pokrova (dodatni pribor), ki pomaga
prepreciti padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Namestitev ali odstranitev protipraSnega pokrova
(dodatni pribor)

S1.23
Preden namestite protipraSni pokrov, odstranite
nastavek iz orodja, ¢e je namesS€en. Namestite

protiprasni pokrov (dodatni pribor) na orodje tako, da je
simbol A na protipraSnem pokrovu poravnan z utori na
orodju.

Sl.24

Za odstranitev protipraSnega pokrova povlecite in
zadrzite pokrov vpenjalne glave v smeri, kot je
prikazano na sliki, in odstranite nastavek iz orodja.
S1.25

Nato primite prikljucek ob vznoZju protiprasnega
pokrova in ga izvlecite.

S1.26

S1.27

S1.28

OPOMBA:
Kadar nameScate ali odstranjujete protiprasni
pokrov, se lahko kapica sname s protiprasnega
pokrova. Takrat postopajte kot sledi. Odstranite
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meh s priklju¢ka in namestite kapico s strani, kot je
prikazano na sliki, tako da je ploska stran obrnjena
navzgor in se utor kapice prilega v notranji rob
priklju€ka. Nazadnje namestite meh, ki ste ga prej
odstranili.

S1.29

OPOMBA:
Ce na vase kladivo prikljugite sesalnik za prah, bo
vase delo CistejSe. Protiprasno kapico je treba
odstraniti s  protipraSnega  pokrova pred
prikljuditvijo.

DELOVANJE

APoOZOR:
Vedno uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in
med uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj
in preklopni rocaj.

Udarno vrtanje

APOZOR:

Po prevrtanju izvrtine, zamaSene z lesnimi odrezki
in odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro€aj (dodatni ro€aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski rocaj in preklopni ro¢aj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

S1.30

Premaknite preklopnik nac¢ina delovanja k simbolu T8,
Nastavek postavite na izbrano tocko za luknjo in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne silite orodja. Z zmerno silo
boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite orodje na mestu,
da sveder ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne
poveclujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
ocistite izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do
ekscentricnega vrtenja svedra. Med delovanjem se
orodje samodejno centrira. To ne vpliva na natanénost
vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.31

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Klesanjelizbijanje/rusenje

S1.32

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu T .
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Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje in
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste moé&no pritisnili na orodje, ne
boste povecali u€inkovitosti.

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR:
Ce je na orodje name$&ena vrtalna glava za hitro
zamenjavo, ne smete nikoli uporabiti nacina
,udarno vrtanje“. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
se lahko poskoduje.
Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poSkoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skrajsa zivljenjsko dobo stroja.
V  Casu prevrtanja luknje  delujejo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko zacne nastavek
prebijati obdelovanca.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskodi.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijacno spono.
Premaknite preklopnik nac¢ina delovanja na simbol & .
V kovino lahko izvrtat luknjo do premera 13 mm, v les
pa do premera 32 mm.

Za model HR2631F, HR2641, HR2630

S1.33

Uporabite nadomestno vrtalno glavo (dodatni pribor). Za
opis namestitve glejte odstavek ,NameSCanje ali
odstranjevanje vijatnega nastavka“ na prejsnji strani.
S1.34

Nastavek vstavite kolikor je mogoce v vpenjalno glavo.
Vpenjalno glavo roéno privijte. Vstavite vpenjalni klju¢ v
vse tri luknje in zategnite v smeri urinega kazalca. Vse
tri luknje v vpenjalni glavi morate enakomerno zategniti.
Za odstranjevanje nastavka obrnite vpenjalni klju¢ v
nasprotni smeri urinega kazalca v samo eni luknji, nato
pa vpenjalno glavo odvijte ro¢no.

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
S1.35

S1.36

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot
standardno opremo. Kadar jo nameScate, glejte
»,menjava vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus®,
ki je opisana na prejSniji strani.
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S1.37

Drzite obro¢ in obrnite stroCnico v nasprotni smeri
urinega kazalca, da odprete Cceljusti glave. Vstavite
nastavek, kolikor je mogoce v vpenjalno glavo. Trdno
drzite obro¢ in obrnite stro€nico v smeri urinega kazalca,
da zategnete Celjusti glave.

Za odstranitev nastavka drzite obro¢, nato pa obrnite
stro€nico v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom

A\POZOR:
Ce boste vrtali s svedrom z diamantnim jedrom pri
sudarno vrtanje, se lahko sveder z diamantnim
jedrom poskoduje.
Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite menjalno ro¢ico v polozaj & , da
uporabite ,samo vrtanje“.

Uporaba, kadar uporabljate protiprasni
pokrov (dodatni pribor)

S1.38
Orodje uporabljajte tako, da je protiprasni
obrnjen proti povrsini stropa.

pokrov

OPOMBA:

Protiprasni pokrov (dodatni pribor) je namenjen le
vrtanju v kerami¢ne obdelovance, npr. beton ali
malto. Orodja ne uporabljajte z namescenim
protiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Uporaba protipraSnega
pokrova med vrtanjem v kovino lahko poskoduje
protiprasni pokrov zaradi vrocine, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobno.

Preden odstranite vrtalni nastavek, izpraznite
protipradni pokrov.
Kadar uporabljate protipraSni  pokrov, se
prepriCajte, ali je protipraSna kapica trdno pritrjena.
VZDRZEVANJE
/A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti€ izvle€en iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, Ce boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblad€enemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izklju€no originalne nadomestne dele.
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DODATNI PRIBOR

/\POZOR:

Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomoCkov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblas&eni Makita servis.

Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Jedrni nastavek

KonicCasti sekac

Sveder z diamantnim jedrom
Hladni sekac

Ploscati sekac

Utorno dleto

Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13

Adapter vrtalne glave

Vpenjalni klju¢ S13

Mast za nastavke

Stranski ro¢aj

Merilnik globine

Izpihovalna pipeta

Protiprasni pokrov

Zascitna ocala

Plasti¢en kov€ek za prena8anje
Vrtalna glava brez klju€a

OPOMBA:

Nekateri predmeti na seznamu so lahko prilozeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit 14-1. Punto 26-2. Shtojca
1-2. Butoni bllokues 15-1. Punto 27-1. Perimetri i brendshém
2-1. Kémbéza e cgelésit 15-2. Kapaku i mandrinos 27-2. Ana e sheshté
2-2. Butoni bllokues 16-1. Celési i ndryshimit t& modalitetit 27-3. Shtojca
3-1. Llamba té veprimit 27-4. Kapaku
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 18-1. Baza e mbajtéses 27-5. Brazda
anén e kundért 18-2. Butoni bllokues 28-1. Kapaku
5-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 18-3. Matési i thellésisé 28-2. Shtojca
anén e kundért 19-1. Ana e dhémbézuar e shenjés sé 31-1. Fryrésja
6-1. Mandriné pér ndryshimin e shpejté vrimés hekzagonale né bazén e 33-1. Grupi i mandrinés sé shpimit
té SDS-plus mbajtéses (aksesor opsional)
6-2. Linja e ndryshimit t& kapakut 19-2. Ana e dhémbézuar e matésit té 34-1. Celési i mandrinos
6-3. Ndryshimi i kapakut thellésisé 35-1. Mandriné pér ndryshimin e
7-1. Boshti 20-1. Butoni bllokues shpejté té SDS-plus
7-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té 21-1. Ana e dhémbézuar e shenjés sé 35-2. Linja e ndryshimit té kapakut
shpejté vrimés hekzagonale né bazén e 35-3. Ndryshimi i kapakut
7-3. Linja e ndryshimit té kapakut mbajtéses 36-1. Boshti
7-4. Ndryshimi i kapakut 21-2. Ana e dhémbézuar e matésit té 36-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té
8-1. Rrotullimi me goditje thellésisé shpejté
8-2. Celési i ndryshimit t& modalitetit té 22-1. Kapaku kundér pluhurit 36-3. Linja e ndryshimit té kapakut
veprimit 23-1. Simboli A 36-4. Ndryshimi i kapakut
9-1. Vetém rrotullim 23-2. Kanalet 37-1. Mandriné shpimi pér ndryshim té
10-1. Vetém goditje 23-3. Kapaku kundér pluhurit shpejté
11-1. Grepi 24-1. Punto 37-2. Bokulla
12-1. Pjesét e dala 24-2. Kapaku i mandrinos 37-3. Unaza
12-2. Kanalet 25-1. Shtojca né pjesén e poshtme té 38-1. Kapaku kundér pluhurit
13-1. Bishti i puntos kapakut kundér pluhurit
13-2. Grasoja pér punton 26-1. Amortizatori
SPECIFIKIMET
Modeli HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Puntoja e nuklit 68 mm
Kapacitetet d::Lrj::; trin(z rt::‘],fé) 80 mm 70 mm 80 mm
Celik shpimi 13 mm
Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0 - 1200 min™' 0-1100 min” 0 - 1200 min™
Goditje né minuté 0 - 4600 min™ 0-4500 min” 0 - 4600 min™
Gjatésia e pérgjithshme 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Pesha neto 2,9kg 3,1kg 2,9 kg 2,8 kg 3,0 kg
Kategoria e sigurisé =T

* Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim
paraprak.

» Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

* Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENEQ42-1 Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa

Pérdorimi i synuar goditje né dru, metal, qeramiké dhe plastiké.

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim
né tulla, beton dhe gur.
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ENF002-2
Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfisht€ dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli HR2631F, HR2631FT, HR2641
Niveli i presionit t& zérit (L,»): 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Modeli HR2320T, HR2630, HR2630T
Niveli i presionit t& zérit (L,»): 91 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli HR2631F

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 12,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (ancrieq): 9,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli HR2631FT

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anup): 11,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creq): 8,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?
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Modeli HR2641

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anup): 11,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creq): 9,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli HR2320T

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anup): 15,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté¢ me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an,creq): 10,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli HR2630

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (apup): 15,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (ancreq): 9,5 M/s

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Modeli HR2630T

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anup): 15,0 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (ancreq): 9,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtijen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t&€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(t€) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Cekic me kombinim

Nr. i modelit/ Lloji: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform direktivés 2006/42/KE

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglées

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe wudhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.
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GEB007-7

PARALAJMERIME SIGURIE PER
C}EKIQIN RROTULLUES

Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té€ veglés elektrike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qgé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, léreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje te
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté ndérkohé
gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén

vetém duke e mbajtur né doré.

Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit

prej personave né zoné. Puntoja mund té

fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.

Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos

menjéheré pas veprimit; ato mund té jené

shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin lékurén.

Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i

materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

12.

13.

14.
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APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(t¢ fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikeéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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PERSHKRIMI | PUNES

/A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

A\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur lIéshohet.
Fig.1
Fig.2
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér té
ndaluar. Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén
e celésit dhe pastaj shtyni brenda butonin bllokues dhe
mé pas Iéshoni kémbézén e celésit. Pér ta hequr veglén
nga pozicioni i kygjes, térhigni plotésisht kémbézén e
celésit dhe pastaj |E€shojeni.

Ndezja e llambave

Pér model HR2631F, HR2631FT

/\KUJDES:
Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.

Fig.3
Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén. Léshoni
kémbézén pér ta fikur até.

SHENIM:
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Mos pérdorni hollues ose benziné pér té pastruar
llambén. Tretésira té tilla mund ta démtojné até.

Celési i ndryshimit té veprimit

/A\KUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni c¢elésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit t& rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té& démtojé
veglén.
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Pér model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

AKUJDES:
Nése celési nuk mund té térhiget, kontrolloni gé
celési i ndryshimit éshté vendosur plotésisht né
pozicionin (ana A) ose D (ana B).
Fig.4
Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e gelésit t& ndryshimit né
pozicionin e (ana A) pér rrotullimin né drejtimin orar
ose né pozicionin e (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.

Pér model HR2641
Fig.5

SHENIM:
Kur pérdorni veglén me rrotullim kundérorar,
kémbéza e celésit térhiget vetém deri né gjysmé dhe
vegla punon me gjysmé shpejtésie. Pér rrotullim
kundérorar nuk mund té shtypni butonin e bllokimit.
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e celésit t€ ndryshimit né
pozicionin<=(ana A) pér rrotullim né drejtim orar ose né
pozicionin=>(ana B) pér rrotullim né drejtim kundérorar.

Ndryshimi i mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

Pér model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus mund té
ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpeijté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-
plus

/\KUJDES:
Pérpara se té higni mandrinén pér ndryshimin e
shpejté t& SDS-plus, gjithmoné higni punton.
Fig.6
Merrni  kapakun e ndryshimit t€ mandrinés pér
ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus dhe rrotullojeni né
drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut té€ ndryshimit té
lévizé nga simboli ® né simbolin 2. Térhigni me
gjithé forcén né drejtim té shigjetés.
Vendosja e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté
Fig.7
Kontrolloni qé linja e mandrinés sé& shpimit pér
ndryshimin e shpejté t& tregojé simbolin £. Kapni
kapakun e ndryshimit t¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe vendosni linjén né simbolin £.
Vendoseni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e
shpejté né boshtin e veglés.
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Kapni kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin ® derisa t& dégjohet garté njé
kércitje.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

A\KUJDES:
Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur. Vegla
mund té démtohet.
Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit t& ndryshimit t& modalitetit, sigurohuni
gé doreza e ndryshimit t& modalitetit t& punés té
jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre pozicionet e
modalitetit t& punés.

Rrotullimi me goditje

Fig.8

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin T .

Pérdorni njé punto me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.9

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin & . Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto
druri.

Vetém goditje

Fig.10

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té
ftohté, dalté pér leskérim et;.

Kufizuesi i rrotullimit

A\KUJDES:
Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit t& parakohshém té veglés.
Punto té tilla si sharra pér vrima, gé kané
tendencé té bllokohen ose té ngecin lehtésisht né
vrimé nuk jané té pérshtatshme pér kété vegél.
Kjo ndodh sepse ato do té€ béjné qgé kufizuesi i
rrotullimit té aktivizohet shumé shpesh.
Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Kur kjo t&€ ndodhé, puntoja nuk do té
rrotullohet mé.

Grepi

Pér model HR2641

/A\KUJDES:
Mos e varni asnjéheré veglén né vend té larté ose
né sipérfage gé mund té jeté e pagéndrueshme.
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Fig.11

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Pér ta
pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té ngecé
né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni, uleni gjithmoné grepin derisa té
ngecé né pozicionin mbyllur.

MONTIMI

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

Fig.12

/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puneé.
Instaloni mbajtésen anésore né ményreé té tillé gé pjesét
e dala te mbaijtésja té futen midis kanaleve né boshtin e
veglés. Mé pas shtréngoni mbajtésen duke e rrotulluar
né drejtim orar né pozicionin e déshiruar. Ajo mund té
rrotullohet 360 ° gé té sigurohet né g¢do pozicion.

Grasoja pér punton

Lyeni kokén e puntos paraprakisht me pak graso (rreth
0,5-1g).

Ky lubrifikim i mandrinés siguron puné pa probleme dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose heqja e puntos

Fig.13

Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.14

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Pas instalimit sigurohuni gjithmoné gé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Fig.15

Pér t& hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

Kéndi i puntos
(gjaté ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit)

Fig.16

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, rrotulloni dorezén e
ndryshimit té regjimit t&€ punés né simbolin O. Rrotulloni
punton né kéndin e déshiruar.

Fig.17
Rrotulloni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés

né simbolin T . Mé pas sigurohuni gé puntoja té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.
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Mateési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme.

Fig.18

Shtypni butonin e bllokimit né bazén e mbajtéses né
drejtimin e shigjetés sé€ treguar né figuré dhe me
butonin e bllokimit té shtypur futni matésin e thellésisé
né vrimén hekzagonale né bazén e mbajtéses.

Fig.19

Né kété moment, matési i thellésisé duhet té futet né
ményré té tillé qé ana e dhémbézuar té jeté e drejtuar
nga ana e dhémbézuar e shenjés sé vrimés
hekzagonale né bazén e mbajtéses, si¢ tregohet né
figuré.

Fig.20

Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e déshiruar
duke e lévizur prapa dhe pérpara ndérkohé gé shtypni
butonin e bllokimit. Pas rregullimit, I1€shoni butonin e
bllokimit pér té bllokuar matésin e thellésisé.

Fig.21

SHENIM:
Futia e matésit té thellésisé me anén e
dhémbézuar jo té drejtuar nga ana e dhémbézuar
e shenjés sé vrimés hekzagonale né bazén e
mbajtéses, si¢ tregohet né figuré, nuk lejon
bllokimin e matésit té thellésisé.

Kupa e pluhurit (aksesor opsional)

Fig.22

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto sig tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Mbajtésja e pluhurave 5
Mbaijtésja e pluhurave 9

Ekziston njé lloj tjetér kupe kundér pluhurit (aksesor
opsional) gé ju ndihmon té parandaloni rénien e pluhurit
mbi vegél dhe mbi vete kur kryeni shpime sipér jush.
Instalimi ose heqja e kupés kundér pluhurit
(aksesor opsional)

Fig.23

Pérpara instalimit t¢ kupés kundér pluhurit, higeni
punton nga vegla nése éshté e instaluar né vegél.
Instaloni kupén kundér pluhurit (aksesor opsional) né
vegél né ményré qé simboli A né kupén kundér
pluhurit té jeté né njé vijé me kanalet né vegél.

Fig.24

Pér té hequr kupén kundér pluhurit, térhigni kapakun e

mandrinos né drejtimin g€ tregohet né figuré dhe me
kapakun e mandrinos té térhequr, higni punton nga vegla.
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Fig.25
Mé pas kapni shtesén né bazén e kupén kundér pluhurit
dhe nxirreni.

Fig.26
Fig.27
Fig.28

SHENIM:

Kur instaloni ose higni kupén kundér pluhurit,
kapaku mund té bjeré nga kupa kundér pluhurit.
Nése ndodh kjo, vijoni si mé poshté. Higni
amortizatorét nga shtesa dhe vendosni kapakun
nga ana qé tregohet né figuré me anén e sheshté
té drejtuar pér lart, né ményré qé kanali né kapak
té futet né perimetrin e brendshém té shtesés. Né
fund, vendosni amortizatorét gé u hogén.

Fig.29

SHENIM:
Nése lidhni njé fshesé€ me korrent né gekigin tuaj,
mund té kryeni nj€¢ puné mé té pastér. Pérpara
lidhjes, kupa kundér pluhurit duhet t& higet nga
kapaku kundér pluhurit.

PERDORIMI

/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga
mbajtésja anésore dhe nga doreza e gelésit gjaté
kohés gé éshté né puné.

Funksionimi i shpimit me goditje

/\KUJDES:

Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e garjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe grimca
ose gjaté godities sé shufrave pérforcuese qé jané
futur né beton. Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore (dorezén ndihmése) dhe mbajeni fort
veglén dhe nga mbajtésja anésore dhe nga doreza e
celésit gjaté kohés qé éshté né puné. Moskryerja e
kétij veprimi mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit t&
veglés dhe ndoshta né Iéndime serioze.

Fig.30

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin T&.

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén,
pastaj térhigni celésin. Mos ushtroni forcé mbi veglén.
Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén
né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshgasé nga vrima.
Mos ushtroni mé shumé presion kur vrima bllokohet me
ashkla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke e
pérséritur kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do
té rifillojé shpimi normal.
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SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té
ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.
Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né
precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)

Fig.31
Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér t&€ hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Fig.32

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin 7.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
g€ ajo té mos béjé lévizje té pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal

/A\KUJDES:
Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur
mandrina e shpimit pér ndryshimin e shpejté éshté
e instaluar né vegél. Mandrina e shpimit pér
ndryshimin e shpejté mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur
vegla té kthehet mbrapsht.
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do t€ démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit té€ puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur celésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qgé objektet mé té€ vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t& ngjashme pér
shtréngim.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t&€ punés né

simbolin & .

Mund té béni shpime me diametér deri né 13 mm né

metal dhe me diametér deri né€ 32 mm né dru.

Pér model HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Pérdorni grupin e mandrinés sé shpimit (aksesor
opsional). Gjaté instalimit drejtojuni pjesés “Instalimi ose
hegja e puntos” gé pérshkruhet né fagen e méparshme.
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Fig.34

Pér ta instaluar punton, futeni deri né fund né mandrino.
Shtréngoni mandrinon me doré. Vendosni gelésin e
mandrinos né secilén nga tre vrimat dhe shtréngojeni né
drejtim orar. Sigurohuni gé t'i shtréngoni té tri vrimat e
mandrinos né ményré té barabarté.

Pér té hequr punton, rrotulloni gelésin e mandrinos né
drejtim kundérorar vetém né njé nga vrimat dhe mé pas
lirojeni mandrinon me doré.

Pér model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35

Fig.36

Pérdorni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e shpejté
si pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni
“ndryshimit t& mandrinés pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus” gé pérshkruhet né fagen e méparshme.

Fig.37

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Mbani fort unazén
dhe ktheni bokullén né drejtimin orar pér té& shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe rrotulloni
bokullén né drejtim kundérorar.

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

/\KUJDES:
Nése kryeni punime shpimi me majé prej diamanti
me ané té regjimit t& punés “rrotullim me goditje”,
puntoja me majé prej diamanti mund t€ démtohet.
Kur kryeni punime shpimi me majé prej diamanti,
gjithmoné vendoseni levén e ndryshimit né pozicionin
& pér té pérdorur regjimin e punés “vetém rrotullim”.

Puna gjaté pérdorimit té kupés kundér
pluhurit (aksesor opsional)
Fig.38

Pérdoreni veglén me kupén kundér
sipérfagen e tavanit.

pluhurit né

SHENIM:
Kupa kundér pluhurit (aksesor opsional) éshté
synuar vetém pér shpim né materiale pune
geramike, si betoni dhe llagi. Mos e pérdorni
veglén me kupén kundér pluhurit kur shponi né
metal ose material t& ngjashém. Pérdorimi i kupés
kundér pluhurit pér shpim né metal mund ta
démtojé kupén kundér pluhurit pér shkak té
nxehtésisé sé krijuar nga pluhuri i imét i metalit
ose materialit t&€ ngjashém.
Zbrazeni kupén kundér pluhurit pérpara se té higni
punton tyrjelé.
Kur pérdorni kupén kundér pluhurit, sigurohuni gé
kapaku kundér pluhurit té jeté montuar e sigurt.
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MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga Kkorrenti pérpara se té kryeni

inspektimin apo mirémbaijtjen.

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,

hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té

shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Punto me maijé karbiti SDS-Plus
Punto me majé
Bulino shpuese
Puntoja me majé diamanti
Dalté e ftohté
Dalté pér leskérim
Dalté pér kanale
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbaijtésja anésore
Matési i thellésisé
Fryrésja
Kapaku kundér pluhurit
Syze mbrojtése
Kutia mbajtése plastike
Mandrino shpimi pa gelésa

SHENIM:
Disa artikuj té listtés mund té€ pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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pbkoxBaTkaTa

HasbbeHa cTpaHa Ha
orpaHu4uTens 3a gbnbounHa
Kanauka 3a npax

Cumeson A

Xneboge

Kanayka 3a npax

HakpaliHuk

Kanak Ha naTpoHHuKa

25-1

26-1.
26-2.
27-1.
27-2.
27-3.
27-4.
27-5.
28-1.
28-2.
31-1.
33-1.

34-1.
35-1.

35-2.
35-3.
36-1.
36-2.
. JInHms BbpXY kanaka 3a cMsiHa
36-4.
37-1.

36-3

37-2

. MpwcnocoBnexue Npu kpadeTo Ha

Kanaykara 3a npax
logpvpaHa Tpbba
Mpucnocobnerue

BbTpewHa nepucepus
MNnocka ctpaHa
Mpncnocobnexune

Kanauka

XKneb

Kanauka

Mpucnocobnexue

PbyHa nomna 3a npogyxeaHe
KomnnekT naTpoHHuK 3a
npobvBaHe (akcecoap - onuus)
Kntoy Ha naTpoHHuKa
Bbp3ogencTaall NaTPOHHKK 3a
SDS-plus

JInHus BbpXy Kanaka 3a cMsHa
Kanak 3a cmsiHa

MaTpoHHUK

Bbp3ogencTeall NaTpoHHKK

Kanak 3a cmsHa
Bbp3ogencTaall NaTpOHHKK

. Kopnyc Ha 6e3kto4oB naTpoHHMK
37-3.
38-1.

Kopnyc Ha 6e3kno4oB NaTpoHHWK
Kanauka 3a npax

CNEUNDPUKALUNUN

Mogen HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BeTtoH 26 Mmm 23 Mm 26 Mmm
KopoHa 3a azixk0B0 coHpvupaHe 68 Mm
Bli):ﬂHoV;:fger [lnamanTeHa kopoHa (cyx Tvn) 80 mm 70 Mm 80 Mm
CrtomaHa 13 Mm
Obpeo 32 mm
CkopocT 6e3 Tosap 0-1200 My’ 0-1100 k" 0- 1200 muH"
BoyxsaHus B MUHyTa 0-4600 MuH" 0-4500 k" 0 -4 600 mMuH"
O6wa abmkuMHa 361 mm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 Mm 385 mm
Heto Terno 2.9«r 3.1«kr 2.9 kr 2.8 kr 3.0 kr
Knac Ha 6e3onacHocT T

* MNopaau HawaTa HenpekbcHaTa Haquo-pa:sBonHa OerHOCT nocoyeHnTe TYK cneundukaumm morat aa 6baat NpoMeHeHn 6e3

npegusesectue.

. CI'IeLlVICbMKaLWIVITe MOXe [a Ca pasfinyHu B pasfindHUTE ObpXXaBu.

*» Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

MpeaHasHayeHue

WHCTpYMEHTBLT € npegHasHaveH 3a yaapHo npobusaHe

B Tyxna, OETOH 1 KaMbK.

CobLo Taka, Tom e nogxopasiy 3a npobvsaHe 6e3 yaap B

AbpBO, MeTarll, KepaMuka 1 nnacrtmMmaca.
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ENE042-1
3axpaHBaHe

WHcTpymeHTBT cregBa pga  ce

ENF002-2

BKNto4YBa CaMO KbM

3axpaHBaHe CbC CbLUOTO HanpeXeHne, Kato NoCo4EeHOTO Ha

dupmeHata Tabenka u pabotm camo C MOHO(a3HO

NPOMEHNNBO HanpexeHne. Ton e c ABOWHA usonaums u
3aToBa MOXe [ia Ce BKIOYBa U B KOHTaKTW 6e3 3a3emsBaHe.

28
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Lym

ENG905-1

OO6un4yalHOTO CpedHO MpeTerfieHo HUBO Ha  Lyma,

onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopnen HR2631F, HR2631FT, HR2641

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 90 dB (A)
HunBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

Monen HR2320T, HR2630, HR2630T

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 91 dB (A)
HunBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 102 dB (A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

U3nonsBante aHTUOHU

ENG900-1

Bubpauun
OO6Lwara CTOMHOCT Ha BMOpauuute (Cyma OT TpuM OCOBM
BeKTOpa), onpegerneHa cbrnacHo EN60745:

Monen HR2631F

Pa6oteH pexum : yaapHo npobreaHe B GETOH
HvBo Ha BuGpauunTe (anp): 12.0 m/c?
KoecuumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: abnbaeHe CbC CTpaHMYHa pbkoxBaTka
HuBo Ha BUBpaLMUTE (an creq): 9.0 M/
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexxum: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2.5 M/C? Mnn No-marnko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c>

Moaen HR2631FT

PaboteH pexum : yaapHo npobvBaHe B 6eTOH
HuBo Ha Bubpaumute (anpp): 11.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c>

PaboTeH pexum: abnbaeHe CbC CTPaHWUYHA pbKoOXBaTka
Hueo Ha B1bpauumnTte (an creq): 8.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: npobrBaHe B meTan
HuBO Ha BMBpaLMKUTE (anp): 2.5 M/C? UAM NO-MaMKo
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen HR2641

PaboteH pexum : yaapHo npobvsaHe B 6eTOH
Hueo Ha Bubpauuute (anyp): 11.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: abnbaeHe CbC CTpaHMYHa pbKoxBaTka
Hueo Ha B1bpauumnTe (an creq): 9.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
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PaboTteH pexum: npobrsaHe B meTan
Hueo Ha Bubpauumute (anp): 2.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Monen HR2320T

PaboTeH pexum : yaapHo npobvBaHe B GETOH
HuBo Ha Bubpauuute (anpp): 15.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexnm: gbnbaeHe CbC CTPaHUYHA pbKOXBaTKa
HuBO Ha BUBPaLMMTE (an cheq): 10.5 M/C?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTteH pexum: npobrneaHe B MeTan
HuBo Ha BUGpaLmmTe (anp): 2.5 M/C® UNK No-Manko
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Moaen HR2630

PaboTteH pexum : ygapHo npobuBaHe B 6eTOH
HvBo Ha BubpauunTe (anp): 15.5 M/c?
KoeduumeHt Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: gbnbaeHe CbC CTPaHUYHA PbKOXBATKa
HuBo Ha B1bpauumnTe (an creq): 9.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: npobuBaHe B MeTarn
Hueo Ha BubpaumuTe (anp): 2.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen HR2630T

PaboTteH pexum : ygapHo npobuBaHe B 6eTOH
Hueo Ha Bubpaumute (anup): 15.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: abnbaeHe CbC CTPaHUYHa pbKoXBaTka
HuBo Ha BUBpauumnTe (an creq): 9.5 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: npobuBaHe B MeTarn
HuBo Ha BMBpaLmMuTe (anp): 2.5 M/c? unK no-marko

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

O06aBEHOTO HMBO Ha BMOpaLMMTE € U3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOApTHM MeToaM 3a
M3NUTBaHe 1 MOXe [a Ce Wu3non3ea 3a
CpaBHsBaHe Ha UHCTPYMEHTH.

OcBeH TOBa, 0OSBEHOTO HMBO Ha BuOpaumuTe
MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a npeaBapuTenHa oueHKa
Ha BPeOHOTO Bb3deNCcTBME.

AI‘IPEHYI'IPE)KD,EHVIE:

HuBoto Ha BubOpauumte npu pabora cC
E€IEeKTPUYECKNST  MHCTPYMEHT MOXe [Ja ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBMCMMOCT
OT Ha4yMHa Ha M3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA.

3agbmkMTENHO onpeaeneTe npeanasHyu Mepku 3a
3aluMTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha
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pucka B peanHu paboTHM Yycnoeus (KaTto
B3eMaT npeaBua BCUYKM CbCTABHM 4acTu
paboTHNA LMKbLI, KaTo Hanpumep MOMEHTa
M3KMYBaHEe Ha WHCTpyMeHTa, paboTaTta
npaseH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3afeiicTBaHe).

Ha
Ha

ENH101-18
Camo 3a ctpaHuTte ot EC

EO [leknapauus 3a cCbOTBETCTBUE
Makita peknapupa, Ye cnegHata/ute mawmHal/u:
HanmeHoBaHWe Ha MalunHaTa:
KomOGuHupaH nepdopatop
Mogen Ne/ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
CbhoTBeTCTBAaT Ha W3UCKBaHUATA Ha cregHuUTe
€BpONencKN ANPEKTUBU:

2006/42/EO
lMpousseneHne ca B CLOTBETCTBME CbC CregHus
CTaHAapT WK CTaH4APTU3NPAHN AOKYMEHTHU:

EN60745
CovrnacHo  2006/42/EC, dannbT cC
MHdOpMaLMs € 4OCTbIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TeXHn4Yecka

19.5.2014

Acywmn dykaria

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEAO010-1
O6wmn npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
€NleKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKHU

npeaynpexpeHusa 3a 6e30MacHOCT U BCUYKN WHCTPYKLUUWN.
I'Ipm Hecna3BaHe Ha npeaynpexngeHnata u UHCTPYKUnumMTe nma
OnacHOCT OT TOKOB yaap, noxap U/nu TEXKO HapaHsaBaHe.

3anasete BCUYKU NpeaynpexaeHus wu

WHCTPYKLMU 3a crpaBKa B 6bAelle.
GEBO007-7

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT lNPU PABOTA C
NEP®OPATOP

1. Hocete npepnasHu cpeactBa 3a cnyxa.
ManaraHeTo Ha Bb3OENCTBMETO HA LUYM MOXe Aa
nosege o 3aryba Ha cnyx.

2.  WUsnonsBanTe nomolwHaTta ApbXKa(u), ako e
AoCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOM MOXe Aa NpUYMHU HapaHsiBaHe.
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3. [OpbXTe  eneKTPUMYECKUs  MHCTPYMEHT 3a
M3onupaHuMTe U HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KOraTo MMa OMacHOCT HOoXa Aa fonpe B CKPUTU
kabenu unu B cO6CTBEHMS CU 3axpaHBaLy kaben.
AKO HOXa fonpe OO0 NPOBOAHMK MO HampexeHue,
TOKbT MOXe [a NpeMUHe Npe3 MeTanHWTe YacTu Ha
WHCTpyMeHTa v Aa ,yaapu” paborteLms.

4. Hocerte kacka (npegma3Ha Kacka), 3alMUTHU
ouyuna u/vnn macka 3a nuueto. O6UKHOBEHUTe
unu cnbH4YyeBn ouuna HE ca sawmtHu. OcBeH
TOBa BM NpenopbyBaMe ropelio ga nonsBaTe
Macka 3a npax u pbkaBuuu ¢ ge6ena nognnara.

5. TMpean pa npucTbnNuUTe KbM paborta ce
yBepeTe, Ye HaKPanHUKbT e 3aKpeneH 34paBo.

6. [Mpun HopmanHa paboTa MHCTPYMEHTBLT e
npepHasHayeH ga cb3faBa Bubpauun. BuitoBeTe
ce pa3xnabBar necHo, a ToBa MoXe Aa AoBege A0
noBpega wnu 3nononyka. [peau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo 3aTerHaTu.

7. Korato e cTyAaeHo wnu cned AbNbI NPecTon Ha
MHCTPYMeHTa, u34yakaiTe TOW Aa 3arpee KaTo ro
ocTaBuTe ga paboTu Ha npa3eH xoa. Taka MacnoTo
3a CMa3BaHe Lie ce OTnycHe. YaapHOTO npobuBaHe
€ TpyAHo 6e3 HeoBX0AMMOTO 3arpsiBaHe.

8. bBbagete BuMHarM curypHu, 4e umarte 3apaBa
onopa nop Kpakara cum.

AKko mn3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
ybenete, 4e oTAONY HAMA HUKOM.

9. [OpbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pbLe.

10. [OpbXTe pbuUeTe CU Aaney oT NOABUXHUTE YacTu.

11. He ocTtaBAnTe MHCTpyMeHTa Aa pabotn 6e3

Haa3op. UHcTpyMeHTHLT TpsibBa ga paboTw,

CcaMo KoraTo ro AbpXuTe B pblie.

He HacouBanTe WHCTpPyMeHTa KbM nuua,

HaMmupalwm ce B paboTHaTa 30Ha. HakpalHUKBbT

MOXe Aa U3XBbPUM U Aa HapaHU HAKOrO TEXKO.

He pokocBaiTe HakpallHWka M OGnu3KUTe A0 Hero

4YacTu HenocpeacTBeHo cned paborta, 3awoTo

Morar Aa ca MHOFO ropelyy U Aa U3ropsiT Koxara Bu.

Hakoun maTtepuanum cbAabpXKaT XUMUKanNu,

KOMTO MoraT pfa ca TOKCUM4YHU. B3semete

npeanasHU Mepku, 3a jga npepgoTBpaTuTte

BAMLUBAHETO Ha Mpax M KOHTaKTa C KoXara.

CnepBanTte nHcopmaumsaTa Ha gOoCTaBYMKa Ha

maTtepuan 3a 6e3onacHarta paboTa c Hero.

3ANA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLUUW.

12.
13.

14.

AHPEJJ,YI'IPE)KD,EHME:

HE no3BonsiBaiTe YCNOKOEHMETO OT MO3HABaHETO Ha
npoaykra (npupobuTto nmpu Agbnrata My ynotpe6a) Aa
3aMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha MpaBunara 3a
6e3onacHocT 3a BbnpocHua npoaykt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha npaBunata 3a
6e30nacHOCT, MOCOYEHU B HACTOSLIOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauus, MoraT Aa Aoseaar A0 TeXKU HapaHsABaHus.
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®YHKUNOHAIIHO ONMUCAHUE

/\BHUMAHHME:
.- Tpeau na perynupare unu nposepsisate paboTarta
Ha WMHCTPYyMeHTa 3aabJDKUTENHO npoBepeTe aanu
TOW € U3KIHYEH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe

A\BHUMAHMUE:

- [lpegn pa BKMIOYMTE WMHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BMHaru npoeepsisanTe Aanu NyckoBUAT NpeKkbeBaY
paboTu HopmanHO W ce Bpblia B MOMOXEHWe
LOFF* (13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

dur.1

dur.2

3a pda BKNOYUTE WHCTPYMEHTa, CcaMO HaTUCHETe
nyckoBusi npekbcBay. CKOpOCTTa Ha MHCTPYMEHTa ce
yBenuM4yaBa C yBENMYaBaHe Ha HaTucka BbpXy MYCKOBUS
npekbcBay. 3a cnupaHe OTMyCHETE NYCKOBUSA NPeKbCBay.
3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE  MyCKOBUS
npekbcBady, HaTUcHeTe OyTOHa 3a GnokMpoBka W creg
TOBa OTMyCHETEe NyCKOBWS NpeKkbcBay. 3a Aa usknounte
MHCTPYMEHTa OT OnoKMpPaHOTO MOMOXEeHWe, HaTUCHeTe
MycKOBMS NpekbCcBay AoKpaw, crnen Koeto ro oceobogere.

BkrnouBaHe Ha namnure

3a mogen HR2631F, HR2631FT

/\BHUMAHME:
. He rmepante AMPEKTHO B CBETNIMHHNS U3TOYHUIK.

dwur.3
3a [a BKIoYUTe NlaMnara, HaTUCHeTe NyCKOBUS MPEKbCBau.
3a [a u3KnounTe, OTNYCHETE MYCKOBUS NPeKbcay.

3ABEJEXKA:

. M3nonsBante cyxa kbpna 3a Qfa M34NCTUTE
nonenHanara no nynarta Ha namMmnara MpbCOoTuUA.
BHumaBanite pga He Hagpackate nynata Ha

namnara, Tbil KaTo TOBa LUE BMOLUN OCBETSBAHETO.

. He wsnonseaiTte pastBoputen unu 6eH3VH 3a
noyncTBaHe Ha namnarta. TakvBa pa3TBOpW Morat
Aa 9 noBpeasr.

Dewncrteue Ha npeBKn4YBaTensa 3a NpomMdaHa
Ha nocokKaTa

/\BHUMAHME:

. BuHarm nposepsBanTe nocokata Ha BbpTeHe
npeav oa n3ebpliBaTte onepauuns.

. M3nonaeanTe knio4ya 3a NpoMsaHa Ha nocokarta Ha
BbpTEeHe, CaMO KOrato MHCTPYMEHTBbT € HanbJIHO
cnpsan. NpomsaHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe npeauv
crnupaHe Ha MHCTPYMEHTa MOoXe Aa ro nospeau.
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3a mopen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/A\BHUMAHME:

- AKo nyckoBuST npekbcBady He Moxe fOa 6Obae
HaTWCHaT, NpoBepeTe Aanu MpeBKMYBaTenaT 3a
npoMsiHa Ha Mocokata € W3UsAno MocTaBeH B
nonoxexnve N (ctpaHa A) unul”(ctpana B).

dur.4

NHCTpymMeHTbT e cHabgeH cbC MnpeBknoyBaTen 3a

NpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe nocTyeTo

Ha peBEepCUMBHWA MNpPEBKMNOYBATEN KbM MOMOXEHWE
(cTpaHa A) 3a BbpTEHE MO MOCOKa Ha YacOBHMKOBATa

cTpernka unu kbm nonoxexHue 2 (ctpaHa B) 3a BbpTeHe

no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka.

3a mogen HR2641
dur.5

3ABENEXKA:

- Korato pabotute ¢ WHCTpyMeHTa B poTauusi no
nocoka, obpaTHa Ha 4acoBHWMKOBaTa CTperka,
MycKOBUSIT ~ MpekbcBa4 €  W3TerneH  camo
HarosioBMHa U MHCTPYMEHTBLT paboTu Ha MOMOBUH
cKopocT. 3a poTtauusi Mo nocoka, obpatHa Ha

4YaCOBHMKOBaATa CTpernka, He MOXeTe aa
HaTuUCcHeTe ByToHa 3a GnokupaHe.
UHCTPYMEHTBT e cHabgeH c peBepcuBeH

npeBKNoYBaTen 3a NpoMsiHa Ha Nocokata Ha BbpTeHe.
HaTtuncHete noctyeto Ha peBepCUBHUSI NPEBKMHOYBATEN
KbM <=rMonoxeHne (ctpaHa A) 3a BbpTeHe Mo Mnocoka
Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka WM KbM = MOMOXeHune
(ctpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpaTHa Ha
YaCOBHUKOBATa CTperka.

3amsHa Ha 6bp3ogencTBaL, NAaTPOHHUK 3a
SDS-plus

3a mopgen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Bbp3ogencTBawmaTr natpoHHuK 3a SDS-plus moxe
NecHO Aa ce 3aMeHsi ¢ 6bp3oaencTBall NAaTPOHHUK 3a
npobusaHe.

M3BaxpaHe Ha 6bp3oaencTBaLy NaTPOHHUK 3a SDS-
plus

/\BHUMAHME:
. Mpeaun n3BaxagaHe Ha Gbp3oaencTBaLLMS NATPOHHUK
3a SDS-plus, BUHaru maxawTe HakpaHuka.

dur.6

XBaHeTe Kanaka 3a cMmsiHa Ha 6Obp3ogeincTealLms
naTtpoHHuk 3a SDS-plus n BbpTETE MO MOcCoKata Ha
cTperkarta, JOKaTo NMHMATA BbpXy Kanaka 3a CMsiHa ce
npemecTtn ot cumeorna ® kbm cumsona 2. [pbnHete

CUITHO MO nocokKaTa Ha cTpernkarta.
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MocTaBsiHe Ha 6bp3oAencTBaLY NAaTPOHHUK 3a
npobuBaHe

dur.7

MpoBepete pann nuHUATaA Ha Obp3ogencTealms
NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe coun cumeona 2. XeaneTe
Kanaka 3a cMsiHa Ha Obp3oAeincTBalLMs NaTPOHHWK 3a
npobuBaHe v HarnaceTe NMHWATa Ha cumsona 2.
Mocrasete 6bp3ogencTealyms NaTPOHHWK
npobuBaHe BbpXy LUNMHAENA HA UHCTPYMEHTA.
XBaHeTe Kanaka 3a CMsiHa Ha Obp3ogenicTealmst
NaTpoHHUK 3a MpobuBaHe W Harnacete nMHUSTA Ha
kanaka 3a cmsHa uc, cumsonia ® | fokato ce uye
OTYETNNBO U3LLpaKBaHe.

3a

M3bupaHe Ha pexunm Ha gencreume

/\BHUMAHMVE:
. He SaB'praVITe npesKn4yBartend 3a npomMdaHa Ha
pexunma, aokaTto VIHCprMeHT'bT pa60T|/|.

MHCTPYMEHTBT MOXe Aa ce NnoBpeau.

- 3a npepotBpartaBaHe Ha 6bP30TO W3HOCBAHe Ha
MexaHu3ma 3a pexuma Ha paborta,
NpEeBKIOYBATENSAT 3a pexvma Tpsibea BUMHarM aa e
MOCTaBEH TOYHO B €4Ha OT TpWUTe Bb3MOXHU
no3uumu.

BbpTeHe ¢ ynapHo aencteue

dur.8

3a npobuBaHe B OeTOH, TyxnM W [p., 3aBbpTeTe
NpeBKIYBaTeNs 3a pexmma Ha paboTa B MONOXEHUETO,
0603HaueHo cbc cumBon TE. Msnonagaitte cBpeano ¢
pexella nnacTtuHa oT Bondpamos kapbug,.

Camo BbpTeHe

dur.9

3a npobuBaHe B AbpBO, MeTan wunyM nnacTMaca,
nocTtaBeTe MpPEBKMOYBATENS 3a pexum Ha pabota B
nonoxeHveto, o6o3HayeHO Cbc cumBon
M3anonaeaiiTe NpobuBEH HakpaHWK WM CBpeasio 3a
ObpBo.

Camo ypapHo gencteue

dur.10

3a pasgpobsBaHe, KbpTeHe Wnu pylleHe, 3aBbpTeTe
npeBKnoYBaTens 3a pexnma Ha pabota B NONOXEHUETO,
0603HayeHo cbCc cumBon T M3nonssante Lwuno,
ceKad, LUMPOKO ANeTo M nogobHu.

Ol'paHVI‘-IVITen Ha BbpPTALUNA MOMEHT

/\BHUMAHUE:

- AKO OrpaHMuMTensiT Ha BbPTAL, MOMEHT ce
3agencTBa, He3abaBHO M3KMHOYETE WMHCTPYMEHTA.
Taka wWe npegoTBpatMTe  MNpexaeBpeMeHHO
N3HOCBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. HakpanHuun kato 6G0pkopoHa, KOWUTO MposiBABaT
CKIOHHOCT f1IeCHO Aa Ce 3akneLysar B OTBOpa, He ca
nogxogswm 3a T03M WMHCTpyMeHT. [MpuunHaTta 3a
TOBa €, Ye Te Le npeau3BMKBaT TBbPAE YeCTO
3afefiCTBaHe Ha OrpaHNYnTENs Ha BbPTALL, MOMEHT.
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OrpaHnunTensaT Ha BbpTAL, MOMEHT Ce 3adeuncTBa,
koratTo Obde [OCTUrHATO oOnpedernieHo HWBO  Ha
BbPTALWMA  MOMEHT.  EnekTpomoTopbT  MpekbecBa
Bpb3kaTa cu C maxoaHua Ban. Korato ToBa ce Cryuum
CBpeAsioTo cnupa aa ce BbpTW.

Kyka

3a mogen HR2641

/A\BHUMAHMUE:
. Hvkora He okayBaniTe WHCTPyMEHTa HaBUCOKO
UM Ha NOBBPXHOCT, KOATO MOXe Aa e HecTabunHa.

dur.11

Kykata e ypobHa 3a BpeMeHHO oOKayBaHe Ha
WHCTpyMeHTa. 3a pJa wusnonseare Kykata, npocTo
noBOWrHETE KykaTa, [OKaTO He LpakHe B OTBOPEHO
MONOXEHME.

Korato He ce u3nonsea, BUHaruM npubupante kykata,
Taka ye Ja LwpakHe B NpubpaHo NonoxeHne.

CIrMOBSABAHE

/\BHUMAHME:
- MNpean pa wusBbpwBaTe HsKakeM paboTM Mo
I/IHCprMeHTa 3a0bJDKUTENTHO npoBepeTe Aanu TOVI
€ U3KJT4YEeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

CTpaHMyHa pbKoxBaTKa
(aonbnHUTENHa pbKOXBaTKa)

dur.12

/A\BHUMAHME:
. BuHarn nsnonssante ctpaHvyHaTa pbkoxsaTtka, 3a
na ocurypute 6e3onacHa pabora.

MoHTMpanTe CcTpaHuM4yHaTa pbKOXBaTKa Taka, 4e
u3gatMHMTE Ha pbKoxBaTkata [fa nonagHat Mmexay
KaHanuTe BbpXy LUMAMHAPUYHATA YacT Ha Kopnyca Ha
MHCTpyMeHTa. Crnen ToBa 3aTerHere pbKoxeBaTkaTa B
XenaHaTa no3vuusi, Kato s 3aBbpTUTE MO MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka. PbkoxeBaTkata moxe Aa ce
3aBbpTa Ha 360 ° un ga 6bge duKcMpaHa BbB Bcsika
XenaHa nosunums.

pec 3a gneta
lMpeaBapuTenHO MOKPMWTE rnaBaTa Ha WMHCTPYMeHTa C
Marnko konmyecTtBo rpec (okorno 0.5 - 1r.).

TakoBa cma3sBaHe Ha NaTPOHHUKA rapaHTMpa no-nnaBHoO
OeicTBME U NO-AbITbI €KCNIoaTaLNOHEH XMBOT.

MoHTaX UNn AeMOHTaX Ha HaKpPanHUK

dur.13

MouyncteTe onalikata Ha ONIETOTO M HaHeceTe Marko
rpec, Nnpeav aa ro MoHTupare.

dur.14

BMmbkHeTe anetoTo B WHCTPpYMEHTa. 38B'preTe OnetoTto
N ro HaTUCcHeTe, OOKaTo Ce 3aKIo4u.
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Cneg MOHTax BuMHaruM npoBepsABanTe ganu AneTtoTo e
CUIYpHO 3aKperneHo, KaTo ce onuTate ga ro usgbpnare
HaBbH.

dur.15
3a pa pgemoHTMpate AOnetoTo, us3gbpnavte  gokpan
Hagony KanadkaTta Ha MaTpoHHUKa U n3BageTe AJeToTo.

‘brun Ha gnetoTo (nNpm pasgpobsiBaHe,
KbpTEHe U pylueHe)

dur.16

HakpanHukbT mMoxe aa 6boe dukcupaH noa xenaHus
brbn. 3a NnpomsiHa Ha brbfa Ha HakpalrHuKa, 3aBbpTeTe
NpeBKIoYBaTENS 3a pexuMma Ha pabota B NONoXeEHNETO,
o60o3HayeHo cbc cumBona O. 3aBbpTeTe HakpanHuka
NoA XXernaHus bron.

dur.17

3aBbpTETE MPEBKMOYBATENSA 3a pexuma Ha paborta B
nonoxeHuneTo, 0603Ha4eHO cbC cumBona T . Cnep
TOBa NpoOBepeTe Aanv ANETOTO € CUIYPHO 3aKperneHo,
KaTo ce onuTaTte Neko Aa ro 3aBbpTuTe.

OrpaHnunTen 3a obno6ounHa

OrpaHunyuTenaTt 3a gbnboynHa e ygobeH 3a npobusaHe
Ha OTBOpM C eAHaKkBa AbnboynHa.

dur.18

HatucHete 3akniouBawusi OyTOH BbpXy OCHOBaTa Ha
pbKOXBaTKaTa Nno nocokata Ha CTpernkara, nokasaHa Ha
durypata v npu HaTUCHAT 3akno4BaLy, OyToH, BKapanTte
orpaHuyuTens 3a AbnbounHa B LUECTOCTEHHUS OTBOP
BbpXy OCHOBATa Ha pbKoxBaTkaTta.

®dur.19

ToraBa orpaHVuMUTENAT 3a AbNGoYMHaA TpsAGBa Oa Gbae
BKapaH Taka, 4ye HaszbbeHaTa My cTpaHa ga 6Obae
HacoyeHa KbM HasbbeHaTa cTpaHa Ha MapKuMpoBKaTa

Ha LWeCTOCTEHHWs OTBOP BbpXy OCHOBara Ha
pbKoxBaTKaTa, KakTo e nokasaHo Ha curypaTta.

dur.20

Perynupante orpanununtenss 3a gbnbouvHa  go

XenaHarta ObnbounHa Karto ro ABWXKWTE Hanpea/Hasag,
[0KaTo AbpPXKWUTE HaTUCHaT 3akniousaluma 6ytoH. Cnen
perynupaHe, OTNycHeTe 3akniouyBawms 6yToH, 3a Aa
domKcmpaTe HENoOBMKHO OrpaHNYUTENS Ha ObNGoUMHE.

dur.21

3ABENEXKA:

- AKo orpaHuumTenat 3a gbnbounHa 6bae BkapaH
Taka, 4Ye HasbbeHaTa My cTpaHa [fJa He e
HacoyeHa kbM  HasbbeHaTa cTpaHa Ha
MapKMpoBKaTa Ha LUECTOCTEHHUSI OTBOP BbPXY
OCHOBaTa Ha pbKoxBaTkaTa, HMa [a € Bb3MOXHO
orpaHuMYMTeENnsT 3a ObnbouvMHa ga ce dukeupa
HEeNoABWKHO.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

33

Kanauka 3a npax (akcecoap - onuusi)

dur.22

M3nonsgaiite kanaykata 3a npax, 3a da npegoTBpatute
nonagaHe Ha npax BbPXy UHCTPYMEHTa 1 BbpXy Bac, Korato
npobusaTe BepTUKanHO Harope. MoHTupaliTe Kanaykara 3a
npax KbM CBPeASIoTo, KakTo € nokasaHo Ha curypata. [lo-
[Ony ca NOCOYEHW pa3MepuTe Ha cBpegnarta, KbM KOWUTO
MOXeTe Ja MOHTMpaTe Kanayka 3a npax.

[nameTbp Ha HakpanHuKa
6 MM - 14.5 Mm
12 MM - 16 Mm

Kanauka 3a npax 5
Kanauka 3a npax 9

Wma v gpyr Tun kanayka 3a npax (akcecoap - onuusi), KOUTo
cnomara 3a u3bsreaHe Ha MOMAfAHETO Ha npax BbpXy
MHCTPYMEHTa 1 Bac, korato npobueare Hag rnasarta cu.
MoHTaX unu AeMOHTaX Ha KanaykaTta 3a npax
(akcecoap - onuus)

dur.23

Mpeon noctaBsHe Ha kanmaykaTta 3a npax, u3Bagerte
HaKpaI7IHI/IKa OT MHCTPYMEHTa, ako e ouno MOHTUPAHO
BbpXy WHCTpymMeHTa. MoHTMpanTe kanadkata 3a npax
(akcecoap - onuusa), Taka 4Ye CUMMBONBLT A  BbpXY
Kanaykarta 3a npax fa ce M3paBHW C KaHanuTe Bbpxy
MHCTpYMeHTa.

dur.24

3a ga ceanuTe kanaykarta 3a npax, u3gbpnanTte kanaka
Ha naTpoHHMKA MO MOKa3aHaTa Mnocoka KakTto e
nokasaHo Ha dwurypata M npuv ApbNHaT Kanak Ha
naTpoHHUKa, n3BageTe HakpalHuka OoT MHCTPYMEHTa.

dur.25
Cnep ToBa B3emeTe npucnocobneHneTo npu KpadyeTo Ha
Kanadkarta 3a fnpax 1 ro nssagete.

dur.26
dur.27
®ur.28

3ABEJEXKA:

- [lo BpemMe Ha nocTaBsHe WM WU3BaXgaHe Ha
Karnaykarta 3a npax € Bb3MOXHO Kanaykarta 3a npax
Ja nagHe. B TakuBa crnyyan HanpaBeTe CRegHOTO:
N3Bapgete roppupaHara Tpbba oT
npucnocobrneHMeTo M nocTaBeTe Kanaydeto OTKbM
CTpaHata, nokasaHa Ha uryparta, Taka Yye nrockata
My CTpaHa na e obbpHaTa Harope U KaHanbT B
Kanayeto nacea Ha BbTpellHaTa nepudepus Ha
npucnocobnexnneto. Hakpas, BbpHeTe rodpupaHara
Tpbba, kosATO e Guna useageHa.

®dur.29

3ABEJNEXKA:

. Mo-unctn 1 GesnpallHM onepaummn moraTt ga 6vaat
M3BbPLUBAHU Cref CBbp3BaHe Ha Mpaxocmykadka
KbM nepcpopatopa. MNpean cBbp3BaHe Tpsibea aa
6bOe uv3BageHO Kanayeto npoTMB npax oT
Kanaykara 3a npax.
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PABOTA

/\BHUMAHVE:

- Korato  pabotute €  MHCTpymeHTa

“3non3galiTe CTpaHM4YHa pbKoXBaTKa (crnomaratenHa)
CTpaHW4yHaTa
PbKOXBaTKa, Taka W C ApbXKaTa Ha NPEBKMOYBaTENS.

MW 30paBoO XBaHeTe KaKTo CbC

Pab6oTta c yaapHo npobuBaHe

/\BHUMAHMVE:

- B momeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOp, Korarto
OTBOPBT Ce 3aMblIHW CbC CTPYXKM U 4acTULM Unu
Korato ce nonagHe Ha apmaTtypa B 6OeToHa
Bb3HMKBA OFPOMHA M BHe3amnHa ycyksalla cuna,
yrnpaxHsBaHa BbpXy WHCTPYMEHTA/HaKpanHuKa.
Korato pabotute C  WHCTpPyMeHTa

nanonssanTte CTpaHu4Ha

(cnomaratenHa) u 34paBO  XBaHeTe
CTPaHUYHM  PBKOXBATKM W ApbXKKaTa
npeBkntoyBatens. B npoTtveeH cniyvan, moxe Aa
3arybute KOHTPON BbpXy WHCTPyMeHTa

CEPUO3HO Aa Ce HapaHuTe.
®ur.30

MocTaBeTe npeBkmoyBaTens 3a pexuma Ha paboTta B

noauumsTa, o603HaveHa cbC cumeona T8,

lMocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO B XenaHaTa nosvums
3a npobusaHe, cnep KOETO HaTUCHETe Crycbka Ha
npekbcBaya. He HaTuckawte npekaneHo
WHCTpyMeHTa. JleknsaT HaTucK ocurypsisa Hamn-gobpwu
pesyntatn. 3adpbXTe€ WMHCTPYMEHTa Ha MSACTO U He
no3BornsiBaniTe a Ce OTKINOHSIBa BCTPaHW OT OTBOPA.

He okasBante noO-ronsiM HaTUCK, KOrato OTBOPBT Cce
3aMbHU CbC CTPYXKM WM Yactuum. Bmecto TOBa,
ocTaBeTe MHCTpyMeHTa da paboTyu Ha npaseH xoA, a
crnen ToBa M3BageTe HakpanHuKa YaCTUYHO OT OTBOpA.
Cnep kato NnoBTOpUTE TOBA HAKOMKO MbTW, OTBOPBT LUE
Ce U34MCTU M OTHOBO MOXeE Aa Ce 3anovyHe HOpMarHo

npobusaHe.

SABEJEXKA:

[lokaTo eneKkTpoOMHCTPYMEHTBLT paboTu Ha NpaseH xof e
Bb3MOXHO [a ce HabnogaBa eKkCLUEHTPUYHO OTKIOHEHWE
MpM BbPTEHETO Ha CBPEASIoTO. WHCTPYMEHTBT ce
LleHTpUpa aBTOMaTU4HO MO Bpeme Ha paboTa. ToBa He

BIinA€ Ha Npeumn3HOCTTa Ha np06|/|BaHe.
Ypepn 3a npogyxBaHe
(AonbNHUTENHA NPUHA[SIEXKHOCT)
dwur.31

Cnen npobuBaHe Ha oTBOpa, W3nonasaiiTe ypea 3a
npodyxsaHe, 3a fja NOYMUCTUTE Npaxa oT oTBoOpa.

Pazpgpo6sBaHe/KbpTeHe/PyLweHe
dur.32

[MocTaBeTe npeBknYBaTensa 3a pexuma Ha pa60Ta B

noauuusaTa, obosHayeHa cbe cumsona T .
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OpbXTe WHCTpyMeHTa 34paBo C [OBETe CU  pble.
BkroueTe MHCTpYMEHTa W NpUIoXeTe yMepeH HaTuck
BbPXY HErO, Taka Ye [ja He Nofckadya HEeKOHTPONMPYeEMO.
MpunaraHeTo Ha  NpeKoMepeH  HaTUCK  BbpXy
WHCTPYMEHTa HsIMa Aia YBenuun edbekTMBHOCTTa My.

MNpo6buBaHe Ha AbLPBO UNKU MeTan

/\BHUMAHME:
. Hvkora He wu3nonsgavMTe pexum  "yoapHo
npobuBaHe", Korato KbM  WHCTpyMEHTa e

MOHTUpaH 6bp3ogencTBalUst  NATPOHHMK  3a
npobusaHe. bBbp3ogencTBalMAT NaTPOHHUK 3a
npobrBaHe MOXe Aa e NOBpeaeH.

OcBeH TOBa, MaTPOHHWKLT 3a npobuBaHe e ce
ocBoboon npu obpbliaHe Ha Mocokata Ha
BbpPTEHE Ha MHCTPYMEHTa.

- [pekomepHO cuneH HaTUCK BbPXY WHCTPyMeHTa
HAMa da yckopu npobuBaHeTo. BCbLUHOCT, TO3u
M3NULWIEH HATMCK camMO MOXe [fa [JoBege [.o
noBpeda Ha Bbpxa Ha CBPeAnoTo, Aa Hamanu
e(peKTUBHOCTTa Ha WHCTPYMEHTa U Ja CbKpaTu
CpOKa 3a eKkcnroartaums Ha MHCTPYMEHTA.

- B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOp BbL3HWKBA
OrpOMHa Cuna Ha YCyKBaHe, YMpaxHsBaHa BbpPXY
WHCTPYMEeHTa/HakpalHuka.  [IpbXTe  WHCTpyMeHTa
3apaBo v paboTteTe ¢ BHUMaHWE, KOraTo HaKpamHUKbLT
3anoyHe aa NpoHWKBa npe3 0bpaboTBaHus geTann.

. BriokupaH HakpalHVK MOXe Aa ce W3BaaM NecHo, kato
PEBEPCUBHUSAT NPEBKMIOYBATEN CE HACTPOM 3a 0BpaTHO
BbpTeHe. Bbnpeku ToBa, MHCTPYMEHTBT MOXeE PSA3KO Aa
3aBbPTU 0OpaTHO, @Ko He ro AbPXUTE 34paBo.

. Mankute obpaboTBaHu Oetainu TpsibBa BMHaru
fa ce dwkcupaT B MeHreme wnuM nogobHo
npuTMCKaLLO YCTPONCTBO.

MocTaBeTe MpeBKMOYBATENS 3a pexuma Ha paboTta B

nosuuuaTa, obosHayeHa cbC cumBona & .

MoxeTe aa npobueaTte oTBOpU C AnameTswp Ao 13 MM B

MeTan n go 32 MM B AbpBO.

3a monen HR2631F, HR2641, HR2630

®ur.33

M3non3BanTte KoOMMnekTa MaTpPoOHHWK 3a npobuBaHe
(akcecoap - onuusa). Korato ro moHTupare, HanpaBeTe
cnpaBka c npouegypata “MoHTaxX WnM OEMOHTaX Ha
HakparHuK’, onncaHa Ha npeaxofHaTa cTpaHuua.

dur.34

3a [pa MoOHTMpaTe HakpawHuKa, MocTaBeTe ro B
naTpoHHUKa Bb3MOXHO  HaW-HaBbTpe. 3aTterHere
naTpoHHUKa Ha pbka. MocTaBeTe Knoya 3a NaTpoHHKKA
BbB BCEKW OT TPUTE OTBOpa W 3aTerHete Mo Nocoka Ha
YacCcoOBHMKOBATa CTperika. HenpemeHHo nputerHete wu
TpuTe OoTBOpa 3a NaTtpoOHHMKa paBHOMEPHO.

3a u3BaxgaHe Ha HakpavHWKa, 3aBbpTETE KMoYa 3a
NaTPOHHMKA CPELLY YaCOBHUKOBATA CTPEnka caMo B EAMH OT
OTBOpUTE, Creq KOETo pasxriabeTe naTpoHHMKA Ha pbKa.
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3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
dur.35

dur.36

Manonsgante  Obp3ogencTBalims  NaTPoOHHMK  3a
npobuBaHe B Ka4eCTBOTO Ha CTaHAapTHO obopyaBaHe.
Korato ro MoHTupaTe, HanpaBeTe cnpaBka C
npoueadypata "3amsaHa Ha 6bp3ogencTBaly, NaTPOHHWUK
3a SDS-plus", on1caHa Ha nNpegxogHaTta cTpaHuua.

dur.37

3agpbXkTe W 3aBbpTeTE NATPOHHUKA MO  MOCOKA,
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a Aa ce OTBOPSAT
YyentoctTute Ha nnaHwanbarta. MNocTaBeTe cBPeanoTo B
nnaHwanbarta Bb3MOXHO HaW-HaBbTpe. 3agpbXxTe
30paBO WM 3aBbpTeETe MaTPOHHMKA MO MOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTPerKa, 3a fa ce 3aTerHar YentcTute
Ha nnaHwarbara.

3a pa OTCTpaHuTe HakpawHuKa, 3apbXTe NaTpOHHWKA
N 3aBbpTeTe nnaHwanbara no nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBATa CTpenka.

Mpo6uBaHe c AMaMaHTeHa KOpPOHa

/\BHUMAHME:

. [lpu npobuBaHe c p[OuamaHTeHa KopoHa C
u3nonseaHe Ha “BbpTeHe C yaapHO AeuncTteue”,
HaKpaHUKLT Ha OMaMaHTeHaTa KopoHa MOXe Aa
ce noBpeau.

3a npobuBaHe C AMamMaHTeHa KOpOHa, BUHAru

rnoctaBsiTe focTa 3a MPOMsiHA Ha pexuma B

MOMoXeHWeTo CcbC cumBon &€ , 3a ga uvanonssate

"npobuBaHe 6e3 ygapHo gencreune”.

Pa6orta ¢ noctaBeHa Kana4ka 3a npax
(akcecoap - onuus)

dur.38

PaGoTeTe ¢ MHCTpyMEHTa C Kanadka 3a npax, onpsiHa
OnpsiH KbM NOBbLPXHOCTTA Ha TaBaHa.

3ABEJIEXKA:

- Kanaukata 3a npax (akcecoap - onuus) e
npegHasHadyeHa caMo 3a NpobuBaHe B KEpaMUYHU
mMaTtepuanu, 6etoH u xopocaH. He pabGortete c
WHCTPYMEHTa C Kanadka 3a npax, KoraTto
npobusate B MeTan u np. Ako kanadkata 3a npax
ce usnonsea npu NpobreaHe B MeTar, MOXe aa ce
nospeam Kanaykara 3a npax nopagu
reHepupaHeTo Ha TonnuHa OT UHMS MeTareH
npax n nogobHu.

- WasnpasHeTe kanaykata 3a npax,
cBanuTe HakparHuKa 3a npobuBaHe.

- [lpu n3nonssaHe Ha kanadykaTta 3a npax, ybegete
ce, Ye Kana4yeto NpoTUB Mpax e 6uno nocTaBeHO
BbpXY Hero.

npeav Aaa
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NnoaAAPBXKA

/\BHUMAHME:

. Mpean pa npoBepsiBaTeé WNM  U3BbpLUBATE
NOAAPBXKKA HA UHCTPYMEHTA Ce yBEPETE, Ye TON e
N3KMYEH OT ByTOHa M OT KOHTaKTa.

. He wusnonseante 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnMpT ”n gp. nog. ToBa MOXe [[a MpUYUHK
obesupeTsaBaHe, AedopMauusa NN NyKHaTUHM.

3a pa ce nogobpxa BE3OMNACHOCTTA wu
HAOEXOHOCTTA Ha WHCTPYMEHTa, pPEMOHTUTE,
orneja M CMsHata Ha 4eTkute, OOCnyXBaHETO U
perynupaHeto TpsbBa ga ce wm3BbpwBear  OT
ynbrHoMoleH cepBu3 Ha Makita, kato ce msnonssat
pesepBHU YacTn ot Makita.

AONMBIIHUTENNHUN AKCECOAPH

/\BHUMAHME:

. MpenopbyBa ce M3NON3BAHETO HA TE3N akcecoapu
WUIM HakparvHuuu C Bawuna MHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO.
M3nonseaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu — unu
HakparHUMUM MOXe [a [oBede [0 OnacHoCT OT
TEenecHU HapaHsaBaHus. Manonssante CbOTBETHUSA
akcecoap unm HaKpanHUK camo no
npegHasHayeHue.

AKO MmaTe Hyxga OT MOMOLL 3a noBeve NogpobHOCTM
OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce Ob6bpHETE KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. SDS-Plus cBpegna c pexelwa nnactuHa oT
Bondpamos kapbug

- OnamaHTeHa KopoHa

. LWnno

. HakpainHuk - gnamaHTeHa KopoHa

. Cekau

. LLnpoko gneto

- [Oneto 3a kaHanu (Kyxo gneto)

. KomnnekT naTpoHHMK 3a npobuBaHe

. MaTpoHHKK 3a NnpobuBaHe S13

- ApanTtep 3a NaTPOHHWK

. Kntou 3a natpoHHuk S13

. lpec 3a gnerta

- CTpaHunyHa pbkoxBaTka

. OrpanunyunTen 3a Abnbo4YnHa

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanauka 3a npax

. MpepnasHn o4nna

. lMnacTmacoBo kydapye 3a npeHacsiHe

- Camosartdraly naTpoHHWK

3ABENEXKA:

. Hsikon apTuUKynn OT ChNUCbKa MOXe Oa ca
BKNMKOYEHW B KOMMJiIeKTa Ha WHCTPyMEeHTa, Kato
CTaHOdapTHU akcecoapu. Te moxe fa ca pas3nn4yHn
B pasfninyHnUTEe ObpXaBW.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 15-2. Poklopac klju¢a 27-1. Unutarnji rubovi
1-2. Tipka za blokiranje 16-1. Kvaka za mijenjanje nacina rada 27-2. Plosnata strana
2-1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 18-1. Baza drzaca 27-3. Dodatak
2-2. Tipka za blokiranje 18-2. Tipka za blokiranje 27-4. Pokrov
3-1. Svjetilika 18-3. Mjera€ dubine 27-5. Zlijeb
4-1. Prekida€ za promjenu smjera 19-1. Nazubljena strana oznake 28-1. Pokrov
5-1. Prekidac za promjenu smjera Sesterokutnog otvora na osnovi 28-2. Dodatak
6-1. Glava za brzu promjenu za SDS- rukohvata 31-1. Balon za otpuhivanje pra$ine
plus 19-2. Nazubljena strana grani¢nika 33-1. Sklop brzostezne glave
6-2. Cijev ovoja za promjenu dubine (dodatni pribor)
6-3. Ovoj za promjenu 20-1. Tipka za blokiranje 34-1. Klju€ za glavu
7-1. Vratilo 21-1. Nazubljena strana oznake 35-1. Glava za brzu promjenu za SDS-
7-2. Brzostezna glava za brzu promjenu Sesterokutnog otvora na osnovi plus
7-3. Cijev ovoja za promjenu rukohvata 35-2. Cijev ovoja za promjenu
7-4. Ovoj za promjenu 21-2. Nazubljena strana grani¢nika 35-3. Ovoj za promjenu
8-1. Rotacija s udarnim cekicem dubine 36-1. Vratilo
8-2. Kvaka za mijenjanje nacina rada 22-1. Casica za prasinu 36-2. Brzostezna glava za brzu
9-1. Samo okretanje 23-1. Simbol A promjenu
10-1. Samo zakucavanje 23-2. Utori 36-3. Cijev ovoja za promjenu
11-1. Kuka 23-3. Casica za prasinu 36-4. Ovoj za promjenu
12-1. 1zbocine 24-1. Bit nastavak 37-1. Brzostezna glava za brzu
12-2. Utori 24-2. Poklopac klju¢a promjenu
13-1. Drza¢ nastavka 25-1. Dodatak u podnoZju €aSice za 37-2. Prihvatna glava
13-2. Mazivo nastavak prasinu 37-3. Prsten
14-1. Bit nastavak 26-1. Mjehovi 38-1. Casica za prasinu
15-1. Bit nastavak 26-2. Dodatak
SPECIFIKACIJE
Model HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Nastavak sa jezgrom 68 mm
Kapaciteti Dijamantna vkrupa 80 mm 70 mm 80 mm
(za suho busenje)
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecéenja 0-1.200 min™ 0-1.100 min’ 0 - 1.200 min™
Udara u minuti 0 - 4.600 min” 0-4.500 min 0 - 4.600 min™
Ukupna duzina 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Neto masa 2,9 kg 3,1kg 2,9kg 2,8 kg 3,0 kg
Razred sigurnosti E

* Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja,

* Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.

» Masa prema EPTA postupak 01/2003

Namjena

Alat je namijenjen udarno busSenje i buSenje u cigle,

beton i kamen.

Takoder je pogodan za buSenje bez utjecaja na drvo,

metal, keramiku i plastiku.
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ENEO042-1

Elektricno napajanje

ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

ENF002-2

Alat se smije priklju€iti samo na elektricno napajanje s

naponom istim kao na nazivnoj plo€ici i smije raditi

samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su

dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
uti¢nica bez provodnika za uzemljenje.

36
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Buka

ENG905-1

Tipi¢na jaCina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Razina zvu¢nog tlaka (L,a): 91 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745:

Model HR2631F

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (annp): 12,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 9,0 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR2631FT

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (ap pp): 11,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo€nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 8,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model HR2641

Nacin rada : udarno busSenje u beton
Emisija vibracija (anup): 11,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo€nim rukohvatom
Emisija vibracija (an,creq): 9,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2320T

Nacin rada : udarno buSenje u beton
Emisija vibracija (annp): 15,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nadin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ancreq): 10,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2630

Nacin rada : udarno buSenje u beton
Emisija vibracija (anp): 15,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 9,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Nacin rada : udarno buSenje u beton
Emisija vibracija (annp): 15,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 9,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Deklarirana vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

/\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektricnog ruénog alata se mozZe razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izloZenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
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poput vremena kada je alat iskljuCen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ I1zjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kombinirani ¢eki¢
Broj modela/Vrsta: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Uskladeni sa sljedec¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

A UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moZze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO007-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi.
uzrokovati gubitak sluha.

2.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuc¢ena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

3. Drzite elektriéni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima ili s vlastitim kabelom.
Rezni pribor koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ru¢nog alata i
prouzrociti elektri¢ni udar kod rukovatelja.

Izlozenost buci moze
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Nosite cvrsti SeSir (sigurnosna kaciga),
zastitne naocale i/ili Stitnik za lice. Obicne ili
sun¢ane naocale NISU zastitne naocale.
Takoder se preporuca da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5. prije rada postavite nastavak na sigurno
mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga
da se zagrije pustaju¢i ga da radi bez
opterecenja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez
pravilnog zagrijavanja zakucavanje se tesko
izvodi.

8.  Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9. Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom

samo tako sto ga drzite rukom.

Ne usmjeravajte alat dok radi prema bilo kome

u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti

van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega

odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i

mogli bi vam opec¢i kozu.

Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza

da bi se sprijecilo udisanje praSine i dodir s

kozom. Slijedite sigurnosne podatke od

dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

12.

13.

14.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priru¢niku s
uputama mogu prouzroditi ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuc¢en i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Ukljué€ivanje i isklju€ivanje
/\OPREZ:
Prije ukljuivanja stroja na elektricnu mrezu

provjerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li
se vraca u polozaj za isklju€ivanje "OFF" nakon

otpustanja.
Sl.1
Sl.2
Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina rada povecCava se
povecanjem pritiska na ukljuénof/isklju¢noj sklopci. Za
isklju€ivanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
Za neprekidan rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku,
pritisnite gumb za blokadu i otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku. Da biste zaustavili alat iz blokiranog polozZaja,
povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku do kraja, a zatim je
otpustite.

Ukljuéivanje zaruljica

Za model HR2631F, HR2631FT

/\OPREZ:
Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
S1.3

Za ukljuCenje zarulje, povucite sklopku.
sklopku da biste je iskljudili.

Otpustite

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.
Nemoijte koristiti razrjedivaC ili benzin za ¢iS¢enje
zaruljice. Takva otapala mogu je ostetiti.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smjera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
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Za model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/\OPREZ:
Ako se ukljuéno/isklju¢na sklopka ne moze
otpustiti, provjerite je li prekidaC za promjenu
smjera u potpunosti postavljen u polozaj
(strana A) ili L2 (strana B).

Sl.4

Ovaj alat posjeduje prekida¢ za prebacivanje smjera
vrtnje unatrag. Pomaknite polugu prekidaca za
pomicanje unatrag u polozajN(strana A) za vrtnju u
smjeru kazaljke na satu ili u polozajl” (strana B) za
smjer vrtnje suprotno od smjera kazaljke na satu.

Za model HR2641
S1.5

NAPOMENA:
Kada radite alatom u smjeru vrtnje suprotnom od
smjera kazaljke na satu, uklju€no/isklju¢na sklopka
povucena je dopola i alat radi na pola brzine. Za
smjer vrtnje suprotnom od smjera kazaljke na satu
ne mozete pritisnuti gumb za deblokadu.
Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje. Pomaknite
polugu prekidaCa za promjenu smjera na polozaj <= (strana
A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu ili na polozaj =
(strana B) u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.
Uklanjanje glave za brzu promjenu za SDS-plus

/\OPREZ:
Prije uklanjanja glave za brzu promjenu za SDS-
plus uvijek prvo uklonite nastavak.

S1.6

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okreéite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola ® prema simbolu
2. Snazno povucite u smjeru strelice.
Pricvrscivanjebrzostezne glave za brzu promjenu

S1.7

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu promjenu
prikazan simbol £. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne
glave za brzu promjenu i postavite cijev na simbol £.
Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu na
vreteno alata.

Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za brzu
promjenu i okrecite cijev ovoja za promjenu do simbola
# sve dok jasno ne éujete Skljocai.
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Izbor naéina rada

/\OPREZ:
Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se oStetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri polozaja nacina rada.
Rotacija sa zakucavanjem

SI.8

Za budenje betona, zidova itd. okrenite kvaku za
mijenjanje nadina rada na simbol T& . Upotrijebite
nastavak s vrhom od volfram karbida.

Samo okretanje

S1.9

Za busSenje u drvu, metalu ili plastici, okrenite kvaku za
mijenjanje nacina rada na simbol £ . Koristite nastavak
za buSenije ili nastavak za drvo.

Samo zakucavanje

S1.10

Za rezanje, sjeCenje ili ruSenje okrenite kvaku za
mijenjanje nacina rada na simbol T . Koristite $picu,
Zeljezno dlijeto, dlijeto za sjeCenje itd.

Grani¢nik okretnog momenta

/\OPREZ:
Cim se graniénik okretnog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ¢e sprijeciti prerano
troSenje alata.
Nastavci poput pile s rupom koji se lako zaglave ili
priklijeSte u rupi nisu za koriStenje s ovim alatom.
To Ce izazvati preCesto aktiviranje grani¢nika
okretnog momenta.
Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.

Kuka

Za model HR2641

/\OPREZ:
Nikad ne stavljajte alat na kuku visoko ili na
potencijalno nestabilnu povrsinu.

Sl.11

Kuka sluzi za privremeno vjeSanje alata. Da biste se
koristili kukom, jednostavno je podignite dok ne Skljocne
u otvorenom polozaju.

Kada se ne upotrebljava, uvijek spustite kuku dok ne
Skljocne u zatvoreni polozaj.
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MONTAZA

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljuCite
stroj i priklju€ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Boc¢na ru¢ka (dodatna rucka)
S1.12

/\OPREZ:
Uvijek Kkoristite bocni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Bocni rukohvat postavite tako da su izbo€ine na
rukohvatu smjeStene izmedu Zljebova na trupu alata.
Zatim pritegnite rukohvat, okrecuci ga u smjeru kazaljke
na satu na Zeljeno mjesto. Rukohvat se moze njihati
360° i mozete ga pri¢vrstiti na bilo kojem polozZaju.
Mazivo nastavak
Unaprijed premazite vrh drZzala nastavka malom
koli€inom maziva (otprilike 0,5 - 1 g).
To podmazivanje glave osigurava nesmetan rad i duzi
vijek trajanja.
Instalacija ili uklanjanje nastavka

S1.13
Prije instalacije nastavka ocistite drza¢ i nanesite malo
masti.

Sl.14

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu poku8avajuéi ga izvaditi.

S1.15

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac
brzostezne glave u cijelosti prema dolje i izvucite
nastavak van.

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili ruSenje)

S1.16

Nastavak se moze priCvrstiti u Zelienom kutu. Za
promjenu kuta nastavka zakrenite kvaku za mijenjanje
nacina rada na simbol O. Postavite nastavak na Zeljeni
kut.

SI1.17

Okrenite kvaku za mijenjanje nadina rada na simbol T .

Zatim provjerite je li nastavak ¢vrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Grani€nik dubine

Mjera¢ dubine pogodan je za buSenje rupa iste dubine.
S1.18

Tipku za blokadu na osnovi rukohvata pritisnite u smjeru
strelice prikazane na slici te, uz pritisnutu tipku za

blokadu, umetnite grani¢nik dubine u Sesterokutni otvor
na osnovi rukohvata.
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S1.19

Grani¢nik dubine sada treba umetnuti tako da je
nazubljena strana usmjerena prema nazubljenoj strani
oznake Sesterokutnog otvora na osnovi rukohvata, kako
je prikazano na slici.

S1.20

Grani¢nik dubine moZete postaviti na Zeljenu dubinu
pomicanjem prema naprijed i natrag dok drzite tipku za
blokadu. Nakon namjestanja grani¢nika, otpustite tipku
za blokadu kako biste u€vrstili grani¢nik dubine.

Sl.21

NAPOMENA:
Umetanjem grani¢nika dubine tako da nazubljena
strana nije usmjerena prema nazubljenoj strani
oznake Sesterokutnog otvora na osnovi rukohvata,
kako je prikazano na slici, onemogucéeno je
ucvrSéivanje grani¢nika dubine.

Casica za prasinu (dodatni pribor)

Sl.22

Koristite posudu za prikupljanje prasSine da prasine ne bi

padala po alatu i vama dok buSite rupe iznad glave.

Pri¢vrstite posudu za prasinu na nastavak kao S$to je

prikazano na slici. Veliina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sljedece.

Promijer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm-16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za prasinu 9

Dostupna je ¢aSica za prasinu (dodatni pribor) koja vam
pomaze sprijeCiti padanje praSine po alatu ili vama
tijekom obavljanja radnji buSenja iznad glave.
Postavljanje i uklanjanje ¢asice za prasinu

(dodatni pribor)

S1.23

Prije postavljanja ¢a8ice za praSinu uklonite nastavak iz
alata ako je prethodno umetnut u alat. Casicu za
prasinu (dodatni pribor) postavite na alat tako da je
simbol A na ¢aSici za prasinu poravnat sa Zljebovima
na alatu.

Sl.24

Kako biste uklonili ¢aSicu za prasinu, povucite poklopac

glave u smjeru prikazanom na slici te, dok je poklopac

glave povucen, uklonite nastavak iz alata.

S1.25

Zatim primite dodatak u podnozju ¢aSice za praSinu i

izvadite ga.

S1.26

S1.27

S1.28

NAPOMENA:
Poklopac CaSice za praSinu moze ispasti tijekom
postavljanja ili uklanjanja ¢asice za praSinu. U tom
slu€aju postupite prema slijede¢im uputama.
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Uklonite mjehove s dodatka i boCno namjestite
poklopac, kako je prikazano na slici, tako da je
plosnata strana okrenuta prema gore kako bi
Zljebovi unutar poklopca ispravno prianjali uz
unutarnji rub dodatka. Zatim ponovno postavite
uklonjene mjehove.

S1.29

NAPOMENA:
Spajanjem usisavata na va$ cCekic mozete
obavljati CiS¢e radnje. Prije spajanja potrebno je
ukloniti poklopac za praSinu s ¢aSice za praSinu.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:
Tijekom rada uvijek Kkoristite bocni rukohvat
(pomoéna drska) i Cvrsto drzite alat za bocni
rukohvat i ru¢ku sa sklopkom.

Rad udarnom busilicom

A\OPREZ:

Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku buSenja rupe, ako rupa postane
zacepljena krhotinama i Cesticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu. Tijekom
rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat (pomocnu
drsku) i &vrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i ruc¢ku
sa sklopkom. Ako to ne ucini, moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i potencijalno teSke
ozljede.

S1.30

Postavite kvaku za mijenjanje na¢ina rada na simbol 8.
Pozicionirajte nastavak na zeljenu lokaciju rupe, zatim
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Nemojte
primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje
rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijeCite klizenje iz
rupe.

Nemojte primjenjivati veéi pritisak ako je rupa
zaCepljena krhotinama ili Cesticama. Umjesto toga
pokrenite alat u praznom hodu, pa djelomi¢no uklonite
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok
alat radi bez opterecenja. Alat se automatski centrira
tijekom rada. To ne utjeCe na preciznost busenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

SI.31
Nakon buSenja rupe pomodu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.
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Rezanje/Skaliranje/Rusenje

S1.32

Postavite kvaku za mijenjanje nadina rada na simbol T .
Alat drzite Cvrsto, objema rukama. Ukljucite alat i
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace
okolo nekontrolirano. Vec¢im pritiskom na alat necete
povecati u€inkovitost.

Busenje u drvu ili metalu

/\OPREZ:
Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem"
kada je brzostezna glava za brzu promjenu
instalirana na alat. Brzostezna glava za brzu
promjenu mozda je oStecena.

Brzostezna glava takoder C¢e ispasti kada
promijenite smjer vrtnje alata.
JaCe pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.

Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo oStetiti vrh
vaseg nastavka, smanijiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjeCe velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekida¢a u obrnuti smjer vrinje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moze naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli€nom
uredaju.
Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol & .
Mozete izbusiti rupu promjera do 13 mm u metalu i do
32 mm u drvu.

Za model HR2631F, HR2641, HR2630

S1.33

Upotrebljavajte sklop brzostezne glave (dodatni pribor).
Prilikom instaliranja pogledajte odlomak ,Instalacija ili
uklanjanje nastavka“ opisan na prethodnoj stranici.

S1.34

Za instalaciju nastavka gurnite ga S$to dalje u glavu.
Pritegnite glavu rukom. Postavite klju¢ glave u svaku od
tri rupe i pritegnite u smjeru kazaljke na satu. Obavezno
ravnomjerno pritegnite sve tri rupe glave.

Da biste uklonili nastavak, okrenite klju¢ glave u jednoj
rupi u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu i
rucno otpustite glavu.

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
S1.35

S1.36

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao
standardnu opremu. Kada je postavljate, upute potrazite
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u odjeljku "Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus" na prethodnoj stranici.

S1.37

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti
brzostezne glave. Stavite nastavak do kraja u
brzosteznu glavu. Drzite prsten ¢vrsto i okrenite tuljak u
smjeru kazaljke na satu da biste zategnuli brzosteznu
glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljac
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje s dijamantnom krunom

/\OPREZ:
Ako koristite dijamantnu  krunu za buSenje
"rotiranjem sa zakucavanjem", dijamantna kruna
moze se ostetiti.
Kada busite s dijamantnom krunom, uvijek postavite
polugu za promjenu u polozaj & za "rotiranje sa
zakucavanjem".

Rukovanje alatom uz uporabu ¢asSice za
prasinu (dodatni pribor)

S1.38
Tijekom rukovanja alatom usmijerite ¢aSicu za praSinu
prema stropnoj povrsini.

NAPOMENA:

Casica za prasinu (dodatni pribor) upotrebljava se
isklju€ivo kod busenja keramickih izradaka poput
betona ili morta. Nemojte upotrebljavati alat s
CaSicom za praSinu ako busite metal ili sli¢ne
materijale. Uporaba ¢&aSice za praSinu tijekom
buSenja u metalu moze oStetiti ¢aSicu za prasinu
zbog topline koju uzrokuju sitha metalna prasina ili
sli¢ne Cestice.

Prije uklanjanja nastavka za buSenje ispraznite
¢asicu za prasinu.

Prije uporabe &a8ice za praSinu provjerite je i
poklopac za prasSinu ispravno pri¢vrséen na ¢aSicu.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razriedivac, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST

proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,

odrzavanje ili namjeStanje morate prepustiti ovlaStenim

Makita servisnim centrima, uvijek rabeci originalne

rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:

Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili prikljucak
samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Kruna

Spica

Dijamantna kruna
Zeljezno dlijeto

Sjekac

Dlijeto za Zljebove
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢

Klju€ za glavu S13
Mazivo nastavak

Bocni rukohvat
Grani¢nik dubine

Balon za ispuhivanje
Casica za prasinu
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez kljuca

NAPOMENA:

Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKM (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

Onuc Ha oWTUOT nperneq,

1-1. MNpeknHyBay 15-1. bBypruja 27-1. BHaTpewHa nepudepuja
1-2. Konue 3a 3aknyyysate 15-2. LLITUTHUWK 3a KNMHOT 3a conupate 27-2. PamHa cTpaHa
2-1. MNpekuHyBay 16-1. Konye 3a npomeHa Ha pexumoT 27-3. Oopatok
2-2. Konye 3a 3akny4yBare Ha aKTUBHOCT 27-4. Kanak
3-1. Namba 18-1. LiBpcTa ocHoBa 27-5. Xneb
4-1. Payka 3a npekuHyBad 3a Hasag, 18-2. Konue 3a 3aknyyyBare 28-1. Kanak
5-1. Payka 3a npekvHyBad 3a Hasap 18-3. Mepay Ha gnabounHa 28-2. [lopatok
6-1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS- 19-1. HazabeHa cTpaHa Ha 03HakaTa Ha 31-1. NsgysHa nymna
plus LecToarofnHata aynka Ha 33-1. KomnneT knuH 3a conupatbe 3a
6-2. lNpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakot OCHOBaTa Ha ApLukaTta Aynyankara
6-3. MpomMeHa Ha kanakoT 19-2. HazabeHa cTpaHa Ha MepayoT Ha (onumoHaneH fodaTok)
7-1. BpeteHo AnabounHa 34-1. Knyy 3a cterawe
7-2. KnuH 3a conupatse Ha gynyankara 20-1. Konye 3a 3akny4yBare 35-1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
3a 6p3a npomeHa 21-1. HazabeHa cTpaHa Ha 03HakaTta Ha plus
7-3. NpoMeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT LecToaronHarta ynka Ha 35-2. [pomeHa Ha nuHKjaTa Ha Kanakot
7-4. MpomMeHa Ha kanakoT OCHOBaTa Ha ApLikaTa 35-3. lpomeHa Ha KanakoT
8-1. PoTauuja co koBare 21-2. HazabeHa cTpaHa Ha MepayoT Ha 36-1. BpeTeHo
8-2. Konue 3a npomeHa Ha peXxumMoT Ha anabounHa 36-2. KnuH 3a conupatse Ha
aKTMBHOCT 22-1. Yawa 3a npas Aynyankara 3a 6p3a npomeHa
9-1. Camo potauuja 23-1. Cumbon A 36-3. MNpomeHa Ha nuHKWjaTa Ha KanakoT
10-1. Camo koBame 23-2. Xnebosm 36-4. MpomeHa Ha KanakoT
11-1. Kyka 23-3. Yawa 3a npas 37-1. KnuH 3a conupatse Ha
12-1. UcnakHyBaka 24-1. bypruja Jynyankara 3a 6p3a npomeHa
12-2. Xnebosu 24-2. LLITUTHKK 3a KNUHOT 3a conupare 37-2. OnwwBka
13-1. Ocka Ha Byprujata 25-1. [lopaTok Ha NO4HOXjeTo Ha 37-3. MNpcTeH
13-2. CpeacTBo 3a NogMaYKyBake Ha yaliaTa 3a npas 38-1. Yawa 3a npaB
Gyprujata 26-1. Cnywraun
14-1. Bypruja 26-2. [lopatok
TEXHUYKN MOOATOLNU
Mogen HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
BetoH 26 mm 23 Mmm 26 mm
CpeauwiHa 6ypruja 68 mm
KanauuteT 'umamaH_TCKa Heskacta 80 Mm 70 mm 80 Mm
Gypruja (cyB Tvn)
Yenuk 13 Mm
Opso 32 Mm
HeontoBapeHa 6p3vHa 0-1.200 MuH.” 0-1.100 . 0-1.200 MuH.”
Yaapw Bo MUHyTa 0 - 4.600 MuH.” 0-4.500 . 0 - 4.600 MuH.”
BkynHa gormkuHa 361 mm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 Mm 385 mm
HeTto TexuHa 2,9 kr 3,1 «kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
Be3GeaHocHa knaca E

* Nopaaun NoCTojaHOTO UCTPaXyBake M pa3Boj, TEXHUYKUTE NogaToum adeHn Tyka MOXe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTyBam-e.

« CneundumkaummTe MoXe Aa ce pasnukysaaT of 3emja 4o 3eMja.

* TexxvHa cnopeg EPTA-Procedure 01/2003

HameHa

OBoj anat e HaMeHeT Aa ygapHO gynyewe U gynyewe

BO LMK, OETOH N KaMeH.

CoopgeteH e U 3a aynyewe 6es3 yoap Bo ApBO, MeTar,

KepamMuka u nnactuka.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ENE042-1
HanojyBare

ENF002-2

Anatot TpeGa Ja ce NoBp3yBa caMo CO HarmojyBake CO

HanNoH Kako WTO € Ha3Ha4eHO Ha nio4ykata 1 MoXe Aa
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paboTun camo Ha egHodhasHa HaM3MeHMYHa CTpyja.
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AnartoT e ABOjHO M30nupaH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU U CO

NPUKIYyYOLUM LUTO HE Ce 3a3EMjeHM.

ByuaBa

ENG905-1

TunnyHaTa A-BpegHOCT 3a HMBO Ha byyaBaTta ogpeneHa

cnopeg EN60745 nsHecysa:

Moaen HR2631F, HR2631FT, HR2641

HuBeo Ha 3BYy4HWOT NpUTUCOK (Lpa): 90 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 101 ob (A)
Otcranysamne (K): 3 ob (A)

Moaen HR2320T, HR2630, HR2630T

HuBeo Ha 3BY4HVOT NpUTUCOK (Lpa): 91 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 102 ob (A)
Otcranysamne (K): 3 ob (A)

HoceTe wWTUTHMUM 3a yuunTe

ENG900-1

Bu6pauuu
BkynHa BpegHoOCT Ha Bubpauunte (BEKTOpcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

Moaen HR2631F

PaboTteH pexum : ygapHo gynyere BO 6eToH
LLnpere Bubpaumm (anup): 12,0 m/c?
Ortcranygarse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHkumja 3a aneTyBare CO
CTpaHW4Ha ApLuka

LUnpere BuBpauumn (an creq): 9,0 m/c?
Otcranysake (K): 1,5 m/c?

PaboTteH pexum: gynyerwe BO meTan
LUnpere Bubpaumm (anp): 2,5 m/cZ unm nomarnky
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2631FT

Pa6oTeH pexum : yaapHo aynyere Bo 6eToH
Wnpere Bubpaumm (appp): 11,5 m/c?
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKUMja 3a AneTyBawe CO
CTpaHW4Ha ApLuUKa

LUnpere Bubpauunmn (an creq): 8,5 m/c?
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexnm: gynyewe BO metan
LLnperse Bubpaumm (anp): 2,5 m/c? vnn nomanky
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Monen HR2641

PaboTeH pexum : yaapHo gynyexe BO 6ETOH
LLnpetse BUGpaLm (anp): 11,5 m/c?
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?
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PaboteH pexum: dyHKUMja 3a [neTyBawe CO
CTpaHWYHa apLuKka

Wnpetse BUBPaLMM (an creq): 9,0 M/
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: gynyewe BO MeTan
LLnperse BUGpaLm (anp): 2,5 m/c
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

Moaen HR2320T

PaboTeH pexum : ygapHo gynyere Bo 6eToH
LLnperse BUGpaLmm (anp): 15,5 m/c?
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKUMja 3a AneTyBake COo
CTpaHW4Ha gpLuka

LWnpere BubpaLmm (an creq): 10,5 m/c?
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuMm: oynyere BO MeTan
LWvpere Bubpaumm (anp): 2,5 m/c2 unm nomarky
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

Mopgen HR2630

PaboTeH pexuM : ygapHo aynyerse Bo GETOH
LWvpere Bubpaumm (anqp): 15,5 m/c?
Otcranysame (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKuMja 3a AneTyBake CO
CTpaHWM4Ha ApLuka

LWnpere Bubpaumm (an creq): 9,5 m/c?
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: gynyewe BO meTarn
LLnpetse BUGpaLmm (anp): 2,5 m/c?
Otcranysame (K): 1,5 m/c?

Moaen HR2630T

PaboTeH pexum : ygapHo gynyene Bo GETOH
LWvpere Bubpaumm (anyp): 15,0 m/c?
Otcranysame (K): 1,5 m/c?

PaboTteH pexum: dyHKUMja 3a AneTyBawe CO
CTpaHU4Ha ApLUKa

Wupetse BUBPaLMM (an creq): 9,5 M/
Ortcranysatbe (K): 1,5 m/c?

PaboTteH pexum: gynyewe BO MeTan
LLnperse BUGpaLmm (anp): 2,5 M/c” unn nomarnky

Otcranysatbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHaTta jaunHa Ha BubpaunmTe e usmepeHa
BO COINTAaCHOCT CO CTaHgapaHuTe MeToau 3a
ucnuTyBake W MOXe [Jda Ce KOpucTM 3a
crnopefyBake Ha anaTu.

HomnHanHaTa jaunHa Ha Bubpaummte Moxe fa ce
KOPUCTU W KaKo MNpenMMMHapHa MpoLueHKa 3a
N3NOXEHOCT.
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AI‘IPEHYI‘IPEHYBAI-bE:

JaunHata Ha BuBpaumuTe nNpu  PAKTUYKOTO
KOpWCTeHe Ha anaTtoT MOXe [a Ce pasnukyBa of
HOMUWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTU anaToT.

MorpwxeTte ce pa rm ytBpaute 6e3begHocHUTE
MEepKM 3a 3alTuta Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHKka Ha W3NOoXeHoCTa npu  aKTUYKUTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajkv rv npeaBug cute
AenoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoguTe
KOra anaTtoT e WUCKIy4YeH U1 kora paboTu BO npaseH
o[, He CaMO KOra e aKTuBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjuTte Bo EBpona

Hdeknapaumja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHaTta mawmHa(m):

OsHaka Ha MalumHara:

KombuHupaHa yekaH-gynyanka

Mopgen 6p./ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku [upekTusu:
2006/42/EC

Tue ce npou3BedeHM BO COMMAcHOCT CO ChegHuBe

CcTaHAapav Unu cTaHAapAN3MPaHn OKYMEHTU:
EN60745

TexHn4koTO gocume BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[OCTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Yasushi Fukaya

IupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eagHoOCT

3a eNeKTpniHnuTe anatum

NMPEAYNPEOYBAHWE T[pouuTtajte rm cute
6e36eaAHOCHM npeaynpeayBakba UM cuTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouyuTyBaaT npegynpedyBakarta W
ynaTtcTBara, MoXe Aa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap vunm
TELLKN NoBpeau.

YyBajTe rM cute npeaynpeayBakba U
ynaTtcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

46

GEBO007-7

BE3BEAHOCHU
NMPEOYMNPEOYBAKA 3A
BPTIIUBATA YEKAH-AYMYAIKA

1. Hocete 3awTtuta 3a ywu. V3noxeHocta Ha
OyyaBa MOXe Aa goBefe A0 rybere Ha CnyxoT.

2.  Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
poctaBeHa co anartor. [yberweto KOHTpona
MOXe Aa npeansBuka nospeaa.

3. [Opxete ro enekTpUYHUOT anatr camo 3a
u3onupaHuTe APLIKA Kora paboTtute, a Kora
[OAaTOKOT 3a cevyewe MOXe pa Aojae BO
AONUP CO CKPMEHM XKULM UINN CO CONCTBEHNOT
kaben. [lonatok 3a ceyewe LWITO ke Aonpe Xuua
Nnog HamoH MOXe [Jda ja npeHece cTpyjata Ao
MeTanHuTe OEnoBU Ha EeNeKTPUYHWMOT anaTt u Aa
npeav3BuKa CTpyeH yaap Kaj NULETO LITO paKyBa
CO eneKTPUYHUOT anar.

4. Hocete TBpAaa kKana (3awWTUTEH Lnem),
3alITUTHU ouyMna W/MNM WTUTHUK 3a nuue.
O6u4yHM ouymna unu oumna 3a coHue HE CE
3aWwTUTHU oumna. Cepno3Ho ce npenopayysa
Ja HOCUTe MacKa LWTO WTUTU of npaB U
nebeno o6rnoxeHn pakaBuLM.

5. TlpoBepete panu Oyprujata e 3auBpcTeHa
npen Aa novHeTte ga paboruTe.

6. MMpun HopmanHo pabotewe, anat co3jpaBa
BMOpauun. LlpacdoBute MoxaT necHo ca ce
onabasat, AOa npeauM3BMKaaT MNpPeKUMH Ha
pabotata unu He3ropga. [lpoBepeTte KONKy
uUBpPCTO ce 3aBpTeHM wpacdoBuTe npea Aa
noyHeTe Aa paborure.

7. Kora e nagHo BpemeTo, unu Kora anaroT He
6un KopucTeH p[Jonro Bpeme, [Ao3BoreTe
anaToTr ga ce 3arpee 3a Mur, Heka pabotu
n3BecHo BpemMe 6e3 onToBapyBawe. Ha TOj
Ha4yMH Ke ce nogmayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TELLKO Ke 0N KOBEH-ETO.

8. YBepeTe ce geka cekorawl CTOMTe Ha LBpCTa

nopnora.

YBepete ce geka nog Bac Hema HuKOj kora ro

KOPUCTUTE anaTtoT Ha BUCOKM MecTa.

OpxeTe ro anatoT UBPCTO CO ABeTe paue.

OpxeTe rn pauete nopaneky oa NOABWXHUTE

nenosu.

He ocTaBajte ro anatot Bkny4yeH. PaborteTe co

anartoT camo Kora ro gpxute B paue.

He nokaxyBajTe co anaTtoT KOH nuua LWTO ce

BO NMpPOCTOPOT BO KOj ce pabortu. Byprujara

MOXe Jhda u3neta M ga noBpegu HeKoro

Cepuo3HO.

He ponupajte rM Oyprujata unu oOKONHUTE

Aenosu BeAgHaw Mo pabortata; MoxaT pAa

6upaT MHOry Xewku M Aa BM ja usropart

KoXaTa.

1.

12.

13.
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14. Hekon matepujanu cogpxaTt XeMuKanuu LiTo
MmoxaTr pga 6wuwgar otpoBHU. W3GerHyBajTe
BAVIIYBalk€ Ha npawuvHata U usberHysajte

KOHTAaKT Ha npawimHaTa CO KoXaTta. CnepeTte rm

ynarcTBaTa o npousBoaUTENoOT Ha
marepujanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPE.EI,YI'IPE.EIVBAI-bE:

HE OO3BONYBAJTE ypobHocTa unu

3ano3HaeHocTa CO MNpou3BoAdoT (CTekHaTa coO

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege jAa He ce
npuapxyBsaTte cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a opgHocHuot npouseon. 3JIOYMNOTPEBATA wnu
HenouutyBaweTOo Ha 6e3bGegHocHUTe npaBuna
HaBegeHU BO OBa YyNaTCTBO MOXe Aa npeAusBuKaat
TELLKN TenecHW nospeau.
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onnc HA ®YHKUUUTE

/\BHUMAHVE:
Mpen cekoe [oTepyeawe WNM MpoBepka Ha
anartoT nposepeTe galnn € UCKNy4YeH n OTKa4deH oA
cTpyja.

Bkny4yyBame

/\BHUMAHME:
Mpen Aa ro npuknyuute kabernoT BO Mpexara,
npoBepeTe ro NPeKkMHyBa4oT Aanun pyHKUMOHMpa
npaBuMnMHO W Jdanu ce Bpaka Bo nonoxbarta
,OFF* kora ke ce oTnywTw.

Cnuka1

Cnuka2

3a pga ro craptyBaTte anatoT, eAHOCTaBHO MoBMeYeTe ro
npeknHyBa4doT. bp3nHaTa Ha anaTtoT ce 3ronemysa Co
3rofleMyBar€ Ha MNPUTUCOKOT Ha MNPEKMHYBAYOT.
OTnywtete ro NpeknHyBa4oT 3a 3anvpake Ha anartor.
3a  KOHTUHyMpaHO  paboTetbe, noeneyete ro
NPeKNHYBa4YOoT, NPUTUCHETE O KONYETO 3a Grokupame u
OTNyLITETE TO NMPEKMHYBaYoT. 3a Aa ro 3anpere anaror
op bnokvpaHata nonox6a, noeneyeTe ro NPeKUHyBa4yoT
LLleNOCHO M NoToa oTnyLiTeTe ro.

BknyuyBawe Ha nam6uTte

3a mopnen HR2631F, HR2631FT

/\BHUMAHMVE:
He rnepajte OMpeKTHO BO CBeTnMHATa wnvM BO
W3BOPOT Ha CBETNMHA.

Cnuka3
3a ga ja Bknyuute nambarta, MoBreyeTe ja padkara.
OTnywTeTe ja paykaTa 3a Aa ja ucknyduTe.

HAMOMEHA:

KopucTeTe cyBa kpna 3a bpuvwiere Ha npalumHaTta o4
nekata Ha nambarta. BHumaBajte aa He ja usrpebute
nekata Ha nambaTa, BO CMpPOTMBHO MOXe [Ja ce
Hamarnu MHTEH3UTETOT Ha OCBETIYBaH-€.

He kopuctete paspepyBad vnm GeH3uH 3a ga ja
ucuuctute nambudkarta. TakBuTe pacTBopyBauu
MoXarT Aa ja owTerar.

MpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

/A\BHUMAHMUE:
Cekoraws npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha portauuja
npea pabortara.
KopwucTteTe ro npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKO anaTtoT LIefiocHO Ke 3acTaHe. [poMeHyBamEeTO
Ha HacokaTa Ha poTauuja npef anatoT LEenocHo Aa
3acTaHe MOXe [Ja ro OLITETU anaror.
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3a mopen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/\BHUMAHVE:
- AKO MpeKkMHyBa4yoT He MOXe Oa ce MpUTUCHe,
npoeepete Aann NpeKMHyBa4voT 3a pUKBeEpL €

LieNloCHO MocTaBeH BO Mo3uumja (ctpaHa A)
nnul? (ctpaHa B).
Cnuka4

OBoj anaT uma npekvMHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npomMeHa Ha Hacokata Ha potauuja. [Momectete ro
NIOCTOT Ha npekuHyBayoT BO nonoxba~N(ctpaHa A) 3a
poTauuja HagecHo unum Bo nonoxbal” (ctpaHa B) 3a
poTauuja Haneso.

3a mogen HR2641
Cnukab

HAMOMEHA:

- Kora pabotnte co anatoT cO poTauuja Haneeo,
npekuHyBavoT TpebGa ga ce noerede camo [0
nonoBMHa 1 anartot paboTy co NonoBuHa Gp3uvHa.
3a porauuja HagecHo, He MoXe Aa ro NpUTUCHeTe
Kon4yeTo 3a Grnokupamse.

OBoj anaT uma npekvHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npomMeHa Ha Hacokata Ha potauuja. [Momectete ro
npeknHyBadoT 3a obpaTHa akumja BO nonoxba <=

(ctpaHa A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha CTperkute Ha

YaCoOBHMKOT MNM BO nonoxba => (cTpaHa B) 3a
poTauvja BO Hacoka CMpPOTMBHA Of CTpenkute Ha
YaCOBHUKOT.

MpomMeHa Ha KNMHOT 3a 6Gp3a NpomeHa 3a
SDS-plus

3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus Moxe necHo aa
Ce 3aMeHM CO KIMHOT 3a convpake Ha dyndyasnkata 3a
©p3a npomeHa.

OTcTpaHyBawe Ha KNMHOT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
plus

/\BHUMAHME:
- Tpepn fa ro oTcTpaHUTe KNMHOT 3a 6p3a npomMeHa
3a SDS-plus, cekoraw oTcTpaHyBajTe ja GyprujaTa.

Cnukab

darteTe ro kanakoT 3a MpPOMeEHa Ha KMWHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus u BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpenkata gofeka nvMHujaTa Ha KamnakoT 3a NpoMeHa He
ce npemectv on cumbonotr ® Ha cumBonor a.
[MoBneyeTe cMNHO BO HAcoka Ha cTperkara.
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MpukauyBame Ha KIIMHOT 3a conupamwe Ha
Aynyankara 3a 6p3a npomeHa

Cnuka7

lMpoBepeTe ganu KMUHOT 3a convpare Ha Aynyankata
3a 6p3a npomeHa nokaxysa Ha cumbonot & odatere ro
KanakoT 3a MpOMEHa Ha KNMHOT 3a conupake Ha
aynyarnkata 3a 6p3a npomeHa 1 NocTaBeTe ja NuHujata
Ha cumbornot £.

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conupare Ha gynyankaTta 3a
Op3a npomMeHa Ha BPETEHOTO Of, anaror.

dareTe ro kanakoT 3a NPOMEHA Ha KITMHOT 3a Conuparke
Ha gynyankata 3a 6p3a npomeHa u BpTeTe ja NuHujaTta
koH cumbornioT & foaeka He ce crywHe KIUKHyBak-e.

MU36upare Ha pabOTHUOT pexnm

/\BHUMAHME:

- He potupajte ro kon4yeTo 3a MeHyBate Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa KOra € BKIly4YeH anaTtoT.
AnaToT MOXe [a ce OLUTETU.

- 3a pga ce usberHe 6p30 aberwe Ha MEXAHM3MOT 3a
MeHyBakbe€ Ha PeXuUMOT Ha aKTUBHOCTA, ceKorail
BHMMAaBajTe KOMYETO 3a MEHYBAHE HA PEXUMOT Ha
aKTMBHOCTA [a e ceKkorall NpeunsHo NnocTaBeH Ha
efHa of TpUTe NO3MLMK 38 PEXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTaumja co koBawe

Cnuka8

3a gynyense Bo 6ETOH, ManTep UTH, CBPTETE O KONYETO
3a MEHYBaH€ Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa Ha CUMOONOT
T8. KopucTete Bypruja co BpB ofi BorippamoB kapbua,.
Camo poTtaumja

Cnwuka9

3a gynderwe OpBO, METan uUnu nnacrtuka, potTupajte ro
KOMYETO 32 MEHyBahe Ha PEeXMMOT Ha aKTMBHOCTA Ha
cumbornor & Kopuctete wusBuTKaHa Oypruja 3a
aynyerse nnu Bypruvja 3a gpeo.

Camo koBame

Cnukal0
3a onepauum Ha OTCekyBawe, CManyBake unu
ypvBake, CBPTETE [0 KOMYETO 33 MEHyBake Ha

PEeXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbonot T . Kopucterte
OCTpa Yenu4yHa LUunKa, nagHo AneTo, ANEeTO 3a Aernewe
UTH.

OrpaHu4yyBa4 Ha BPTEXHUTE

/\BHUMAHMVE:

. BegHal wWTomM Ke ce akTuBMpa orpaHMdyBavoT Ha
BPTEXUTE, UCKNyYeTe Mo BeHall anartor. Taka ke
ce cnpeyn npepaHo abetbe Ha anaTor.

- bypruute, kako wTO € nuna 3a Aynku, kKoja uma
TeHAeHUMWja fa ce 3arnaByBa unu Aa ce 3adaka
rnecHo BO gynkarta, He ce nogobHW 3a oBOj anar.
Toa e 3apagu Toa WTO TakBuTe Oyprun Moxe ga
npegusBuKkaaT OrpaHNYyBayoT Ha BpTeXuTe Aa ce
aKTUBUpa NPEMHOrY 4ecTo.
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BpTexHMOT MOMEHT Ke Cce akTMBupa Kora ke ce
NoCTUrHEe OnpeaeneHo HMBO Ha BpeTenwe. MoTopoT ke
nsnese of ocHoBaTa 3a u3nesHnoT matepwjan. Kora osa
Ke ce cnyuwn, ByprujaTta ke npecTtaHe Aa ce OBUXU.

Kyka

3a mogen HR2641

/\BHUMAHVE:

. Hukoraw He 3akadyBajTe ro anatoT Ha BUCOKO
MEcTo uNnM Ha noTeHuujanHoO HecTabunHa
NOBPLUMHA.

Cnukal1

KykaTa e mpakTuyHa 3a NpUMBPEMEHO 3akadyBake Ha
anatot. 3a pa ja ynotpebute KykaTa, €OHOCTaBHO
nogurHyBajTe ja KykaTa goAdeka He Brnese BO OTBOpPEHa
nonoxoa.

Kora He ce kopucTn, cekorawl cnywtajte ja Kykata
Jofeka He Briese BO 3aTBOpeHa nonoxoba.

COCTABYBAIE

/\BHUMAHMVE:
- Tpen Aa paboTuTe HewTo Ha anaToT, NpoBepeTe
Aanv e VICKJ'Iy‘-IeH N OTKa4eH o Cprja.

CTpaHu4Ha gpwkKa (NoMOLUHAa ApLUKa)

Cnukal12

/\BHUMAHME:

. Cekoralwl KopucTeTe ja CTpaHM4HaTa ApLika
3apagm 6e3begHocT npu paboTa.

MoHTupajTe ja cCcTpaHuyHaTa [Jplwka Taka LWTo

ucnakHaTuTe [enoBM Ha gplikata da Bresar nomery
xneboBute Ha BypeHueTo Ha anatot. [MoToa, cTerHete
ja Opwkarta BpTejkM ja HAaQeCHO OO cakaHaTa nonoxoa.
Moxe ga ce BpT 360 ° 3a Oa ce MpuULUBPCTM BO Koja
6uno nonoxoa.

CpeacTBO 3a nogMavKkyBakwe Ha byprujaTa
Mpemaukajte ja HacagHaTta rmaea Ha Gyprujata ogHanpen
CO Mana konuuuHa mact 3a byprum (okony 0,5 - 1 rp).
BakBoTO noamadkyBame Ha KnNMHOT 06e3benyBa rnartka
pabota n nogonr paboTeH Bek.

nOCTaByBaI'be nnun oTcTpaHyBawe BTUYHUK

Cnukal3
Mcuuctete ja ockata Ha Oyprujata n craBeTe Manky
CpPeAcTBO 3a nogmadvkyBawe npef Aa ja uHcTanupare
OypruvjaTa.

Cnuka14

CraBerte ja byprujata Bo anatot. CBpreTe ja Gyprujata un
NPUTUCHETE ja HaBHATPe OOAeKa He ce HaMeCTU.

Mo wHcTanupawerto, cekoraw MpoBepyBajTe Aanu
Oyprvjata e 6e36eqHO NMpULBPCTEHA CO Toa LITO Ke ce
obupgete aa ja u3sneyere.
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Cnukalb

3a pa ja orcrpaHere Oyprujata, NOBMNeYeTe ro
LUTUTHUKOT 3a KIIMHOT 3a Conuparse J0Kpaj U nsBreyete
ja ByprujaTa.

Aron Ha 6yprujaTa
(npu penkawe / genewe / pemonupame)

Cnuka16

Byprujata moxe Aa ce NpuuUBpPCTU Ha cakaHWoT aron. 3a
Ja ro cmenHute aronot Ha Oyprujata, potupajTe ro
KOMYETO 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Ha
cumbonot O. CeprteTe ja Byprujata nog cakaHUOT aros.

Cnukal7

CBpTeTe ro KOM4yeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKkTMBHOCTa Ha cumBonot T . [NoToa nposepeTe ganu
Oyprvjata e nmpuuBpcTeHa CO Toa LWITO Ke ja CBpPTUTE
Marky.

Mepau Ha gna6ounHa

MepayoT Ha pgnaboynmHa € COOABETEH 3a aynyere
OYNKK1 co ncta gnaboymna.

Cnuka18

MputncHeTe ro KonyeTo 3a Grokupare Ha OcHoBaTa Ha
ApliKkatTa BO Hacoka Ha CcTpernkata npukaxaHa Ha
cnukata, U gogeka ro ApXxuTe NpUTUCHATO KOM4YeTo 3a
Onoknparwe, BMETHETE 0 MepayoT Ha AnaboynHa BO
LLECTOAarofIHOTO Ayn4ye BO OCHOBAaTa Ha ApLukaTa.

Cnukal9

Bo oBOj MOMeHT, MepayoT Ha AnaboumHa Tpeba ga ce
BMETHe Taka LITO HeroBaTa HasabeHa cTpaHa da e
HacoyeHa KOH HaszabeHaTa cTpaHa Ha O3HakaTa Ha
LLUECToarofIHoTO Aynye Ha OCHOBaTa Ha ApllkaTa Kako
LLTO € MoKaXkaHo Ha crnukara.

Cnuka20

Mpunarogete ro MepadoT Ha anabodynHa co
nomecTyBawe Hanpeg W Hasag godeka ro Apxuire
nNpUTUCHaTO Kon4eTo 3a Onokvpame. Mo
npunarogyBaweTo,  OTMyWwTeTe 0  KOM4eTo  3a

Onokupame 3a fga ro 6rokupate MmepadoT Ha grabounHa.
Cnuka21

HAMOMEHA:

< AKo Mepa4oT 3a gnabounHa He ce BMETHE CO
HeroBata HasabeHa cTpaHa Haco4yeHa KOH
HaszabeHata  cTpaHa Ha O3HakaTa Ha

LLecToarofiHoOTO Aynye Ha OcHOBaTa Ha Aplukara
Kako LUTO e MoKakaHO Ha crvkarta, MepadqoT Ha
anaboyrHa Hema fa Moxe Aa ce 6nokupa.

Yawa 3a npaB (onuuoHaneH foaaTok)

Cnuka22

KopucTeTe ja yawarta 3a npaB 3a fa He narfa npas Bp3
anaroT 1 Bp3 Bac Kora AynyvTte Ha BUCWHA Hag rnasara.
MpuuBpcTeTe ja Yawara 3a npas 3a byprujata Kako LWTo
€ noKaxaHo Ha cnukarta. Yawara 3a npae Moxe fa ce
npvKayun Ha Gyprumute co criegHvBe roneMuHN.
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Mpecek Ha Byprujata
6 MM - 14,5 mm
12 MM - 16 MM

Yawa 3a npaB 5
Yawa 3a npas 9

MocTton gpyr B1A Yawa 3a npae (ONuUMOHaneH Ao4aTok)
KOj BO nMomMara BO CMpeYyBaH-€TO MpaBoT Aa nagHe Bp3
anator M Bp3 Bac kora u3BedyBate [Oynyerwe Hapg
BMCWHA Ha rnasaTa.

MoHTUpake Unu Bagewe Ha Yalwiata 3a npaB
(onunoHaneH noaaTok)

Cnuka23

Mpen pa ja moHTUpaTe Yawarta 3a npae, ako Ha anaTtoT
e nocrtaBeHa Oypruja, w3Bagete ja o anarot.
MoHTupajTe ja Yawarta 3a npaB (ONuMOHaneH Ao4aTokK)
Ha anatoT Taka WTo cumbBonoT A Ha vyawara 3a npas
Aa e nopamHeT co xnebosuTe BO anaTor.

Cnuka24

3a pa ja vu3BaguTe vawarta 3a npa., MOBfeYeTe ro
KanakoT Ha KIMMHOT BO HACOKaTa MNOoKaXXaHa Ha ClnuKaTta
N godeka ro OpXxute KanakoT Ha KIMHOT MOBJEYEH,
n3BageTe ja Oyprujata o anaror.

Cnuka25

MoToa, haTeTe ro 4OOAATOKOT Ha NOOHOX|ETO Ha YallaTa
3a npas 1 U3BageTe ro.

Cnuka26
Cnuka27
Cnwuka28

HAMNOMEHA:

. Kora ja MoHTMpaTe unu BaguTe 4Yawarta 3a npas,
KanayeTo MOXe fa ucnagHe oA valwiata 3a npas.
Bo TakBa cuTyauumja, HanpaBeTe ro CregHoBO.
N3Bapgete rmm cnywTaunte o [[0AAaTOKOT U
nocTtaBeTe ro Kamayeto of CTpaHaTa LWTo e
rnokaxkaHa Ha cnukata co HeroBaTa pamHa cTpaHa
CBpTEHa Harope Taka LTo neboT BO Kanayeto aa
Bre3e BO BHATpelLHaTa nepudepuja Ha 4OOATOKOT.
KoHeuHO, MOHTMpajTe 1 cnywTaymte wWwio I
n3BagueTe.

Cnuka29

HAMNOMEHA:

- Ako noBp3eTe MNpaBoCMyKasika Ha BalUMOT YeKaH-
gynuanka, Moxe Aa ce BpLUM yncTere. Kanaveto
3a npaB Tpeba ga ce oTCTpaHW of YaluaTa 3a rnpas
npen noBp3yBaH-ETO.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

- Cekoraw kopucteTe ja CTpaHu4yHaTa pApLuka
(mnomowwHaTa payka) M UBPCTO ApXKeTe ro anator
3a CTpaHMyHaTa [fpwka W 3a [gpuwkara Ha
NpeKknHyBa4oT BO TEKOT Ha paboTeHETO.
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[dynyewe co YyekaH

/\BHUMAHME:

. Hoarfa po jaka M HeHafejHa BPTNMBa cuna LITO
denysa Bp3 anartot/6yprujata kora ke gojoe Ao
npogupake Ha gynkara, kora gyrnkara ke ce 3aTHe
o pacnpckaHuTe OTNagouu MnM Kora yapu BO
apMupaHu Wunkn BrpageHn Bo 6etoHoT. Cekoralu
KOPWUCTETE ja CTpaHuW4yHata Aplika (nomoluHaTta

payka) W UBPCTO ApXeTe ro anarotr 3a
CTpaHM4yHaTa fdplwika W 3a gplikata Ha
NPeKMHyBa4oT BO TEKOT Ha paboteweTo. Bo
CNpoOTMBHO, MOXe [fa [fojae [f[o rybewe Ha
KOHTpOMa Hag anatoT M MoTeHuujarHa cepuosHa
noepega.

Cnuka30

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MEHyBak-€ Ha PEXUMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumGonoT 12,

CraBerte ja Oyprujata Ha cakaHaTa fiokauuja 3a gynkara,
notoa MoBreyeTe ro npekuHyeBadoT. He TypkajTe co
npekymepHa cuna Bp3 anaTtor. Ako kopuctute 6nar
NPUTUCOK, ke [obueTte Hajgobpu pesyntaTtu. [pxeTte ro
anaToT BO Mo3uuuja u crnpeyeTe Aa ce Nu3He HacTpaHa
op aynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTMCOK Kora Aynkarta Ke
Ce 3aTHe CO pacnpcKaHuTe AenkaHUUM U YECTUYKW.
HawmecTo Toa, paboTteTe co anatoT Bo Npas3eH oA, notoa
JenymMHo u3Bagete ja Oyprujata o gynkaTta.
MoBTOpyBajkn ro oBa HeKonkynatu, Aynkata ke ce
MCYUCTU M MOXe [Ja Ce MpodoimkM CO HOpPMariHo
aynyeme.

HAMOMEHA:

Byprvjata Moxe [da no4yHe YyoHO Oa poTvpa  Kora
anatoT pabotu 6ea onToBapysarbe. ANaToT aBTOMATCKM
ce LeHTpupa BO TekoT Ha pabotewerto. OBa He Bnuvjae
BP3 NPeLM3HoCcTa Ha OynyeHeTo.

M3pyBHa nymna (onuuoHaneH ooaaTok)

Cnuka31

Mo gynuerseTo Ha Aynkarta, ynotpeGete ja uagyBHaTa
nymna 3a [a ja UcYucTMTe npalumHaTa od aynkara.

Denkawe/ penewe/ gemonupamwe

Cnuka32

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MEHYBawE Ha PEXMMOT Ha
aKkTUBHOCTa Ha cumbonoT T .

LiBpcTo opxete ro anaTtoTt co AeeTte paue. Bkryyete ro
anaToT W NeCHO NPUTWUCHETE o anaToT 3a anaTtoT Aa He
CKOKa HAOKOMNy HEKOHTPONMpaHo. AKO MHOTY CWUIHO ro
NpUTUCHETE anator, Toa HemMa pfa ja 3ronemu
edmKacHocTa.

Hdynyew-e BO ApBO UK meTtan
A\BHUMAHME:

- Hwukoraw He kopucteTe ,poTupare co ygap“ kora
KMWUHOT 3a conupare Ha Aynyankata 3a Gpaa
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npoMeHa € MOHTUpaH Ha anartoT. KnuHoT 3a
conupake Ha gyn4yankara 3a 6p3a npomeHa mMoxe
Oa ce owTeTtu.

McTo Taka, KNWHOT 3a conupake Ha gynyankara
Ke n3nese kora anaTtoT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

- [puTuckaweto cunHO BpP3 anaTtoT Hema fAa ro
3abp3a gynyeneTo. BCylWHOCT, 0BOj NpekymepeH
NPUTUCOK camo Ke ro oLTeTM BpPBOT Ha ByprujaTa,
Ke rv Hamanu nepdopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro
CKpaTu HEroBUOT paboTEH BeK.

- Tpu npobusaweTo Ha aynkara, Bp3
anartot/6yprnjata fgejcTByBa OrpoMHa cwuna Ha
BUTKame. [lp)xeTe ro anator UBPCTO U BHUMaBajTe
kora Oyprvjata ke noyHe pfa npobuBa HU3
maTtepwujanor.

- 3arnaBeHarta Oyprvja Moxe NecHo ga ce m3Bagm
CO MnoCTaByBak€ Ha NPeEKUHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTaumja 3a fa ce noBreve
Hasag. Cenak, anaTtoT MOXe Aa OTCKOKHE HaHa3a[
Harmno ako He ro ApXuTe LOBOSHO ABPCTO.

- Cekoraw npuuBpcTyBajTe ™ manute paboTHU
mMatepujann Ha MeHreme WnAM CrMYeH ypen 3a
NPULBPCTYBaH-E.

[MocTaBeTe ro KONYETO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha

aKTUBHOCTa Ha cumbonoT & .
MoxeTe na gynuute go avjametap o 13 mm BO Metan
1 go 32 mm BO ApBO.

3a mopen HR2631F, HR2641, HR2630

Cnuka33

Kopuctete ro KOMMMETOT KIMH 32 Cconupake 3a
aynyankata (onumoHaneH gopartok). Kora ro MmoHTupare,
Bugete ro penot ,lloctaByBarwe WNM OTCTpaHyBake
BTUYHKK", OMULLAH Ha NpeTxogHaTa CTpaHuua.

Cnuka34

3a pa ja MoHTMpaTe Byprujata, cTaBeTe ja BO KIMHOT A0
Kpaj. CTerHete ro KnMHoT co paka. [locTaBeTte ro kny4oT
3a KMMHOT BO CeKoe of TpuTe Oynyuka U 3aBpTeTe
HagecHo. PaMHOMepHO cTerHeTe rM cute TpWU Aynyuhsa
BO KIMHOT.

3a ja nsBagute byprujata, BpTETE MO KNNHOT HANeBo BO
camMoO edHO of AgynyuMhbaTta, a notoa, ornabaseTe ro
KIMMHOT CO paka.

3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Cnuka35s

Cnuka36

KopucTeTe ro knNUHOT 3a conupake Ha gynyankara 3a
Op3a npomeHa kako cTaHgapgoHa onpema. Kora ja
MOHTMpare, nornegHete BO ,[1pOMeHyBake Ha KIIMHOT
3a 0Opsa npomeHa 3a SDS-plus“ onuwaHo Ha
npeTxogHaTa cTpaHuua.
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Cnuka37

[pxeTe ro NpCTeHOT 1 CBPTETE MO pakaBOT Haneso 3a
Ja m oTBopuTe cTerute Ha kKnuHOT. [locTtaeete ja
Oyprvjata BO KINMHOT KOJKY LUTO MOXe Aa ogu. [pxerte
ro UBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE O pakaBOT HagecHO 3a
[a ro CTerHere KruHOT.

3a fa ja wsBagute Gyprujata, ApXKeTe ro NPCTEHOT U
CBpTETE 0 pakaBOT HameBo.

Hdynyewe co AnjamaHTCKa bypruja

/A\BHUMAHME:

- Ako u3BegyBaTe onepauuum Ha Aynyerwe Cco
AvjamaHTcKa LeBkacta bypruja KOpUCTEjkNU pexum
.poTaumja co ygap“, JAujamaHTCcKa LeBKacTa
Bypruja moxe ga ce owTeTu.

Kora wun3BegyBate onepauum Ha JOynyewe  CO

AvjamaHTcKa ueBkacTa Oypruja, cekorawl nocraByBajTe

ja padkaTa-meHyBay Ha noauuujata & 3a KopucTere

pexum ,camo portauuja“.

Pa6oTewe co ynotpeba Ha 4yawarta 3a npas
(onumnoHaneH goaaTok)

Cnuka38

PaGotere co anatoT co 4awara 3a npasB Hacnpotu
noBpLUMHATA Ha TaBaHoT.

HAMNOMEHA:

- Yawata 3a npaB (onuuMoHaneH [OoQdaTok) e
HameHeTa camO 3a Jynyewe BO KepamMuyku
MaTtepujanu, Kako WTo ce 6eToH u manTtep. He
KOpuCTeTe ro anaToT CO yvalwiata 3a npas Kora
AynyuTte BO MeTan unm cnunyHo. AKo ja kopuctute
Yyawarta 3a npae npu gynyewe BO MeTan, Toa
MOXe [a ja OWTeTU vawata 3a npaB 3apagu
TOnNnMHaTa LWTO Ce npou3BedyBa o Manute
MeTasHN YECTUYKN UMK CIANYHO.

- WcnpasHere ja vawarta 3a npaB npea Ada ja
n3sagute byprujarta.

. Kora ja kopuctute vawara 3a npaB, OCUrypeTe
KanayeTo 3a npas Aa e UBPCTO MOHTUPAaHO Ha Hea.

OAPXYBAHE

/\BHUMAHVE:

. Tlpen cekoja npoBepka UMM  OOpXKyBakse,
npoeepeTe anuv anatoTt € UCKIy4YeH U OTKavyeH o4
cTpyja.

. 3a uucrtewe, He kopuctete Hadta, 6eH3uH,
paspeayBay, ankoxon unm crnvdHo. Tve cpeacTtsa
ja Bagar ©OojaTa M MoOxe Qfa npegusBukaaT
aedopmaLmmn nnm nykKHaTuHN.

3a pa ce ogpxm BE3SBEOHOCTA n CU'YPHOCTA Ha

Npon3BOAO0T, NMOMPaBKNTE, MPOBEPKUTE Ha jarfneHcKute

YECTMYKN 1 3aMeHaTa, Kako U cuTte apyru ogpxyeawa 1

potepyBawa Tpeba pfga ce Bpwar BO OBNacTeHu

cepBUCHM UeHTpyM Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenoswu og Makita.
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OMUUOHAIEH NPUBOP

/\BHUMAHUE:

- OBoj npnbop unun gogaTtoum ce npenopayvysaar 3a
Kopuctewe co anartotr og Makita geduHupaH Bo
ynatctBoto. Co Kkopuctewe apyr npubop wnu
Jopatoum MOXe [a Ce U3NOXMTE Ha pu3nK of
TenecHn nospean. Kopuctete M npubopot u
JopaTtoumTe camo 3a HMBHaTa HameHa.

Ako BM Tpeba nomoLll 3a noBeke getanu 3a npubopor,
npaLlajtTe BO NOKaNHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- Byprum co BpBoBu og kapbug SDS-Plus

- LUeekacra bypruja

- OcTtpa yenuyHa wunka

- OujamaHTcka ueBkacTa bypruja

. JNlagHo aneto

. [neTo 3a genewe

- [Oneto 3a xnebosu

- KomnneT knuH 3a convpare 3a gynyankara

- KnuH 3a conuparse 3a gynyankarta S13

- Apantep 3a KNWHOT

- Knyy 3a knnHot S13

- CpepgcTBo 3a nogmadkyBane Ha byprujata

- CTpaHu4Ha apLuka

. Mepauy Ha gnaboyunHa

- WspgysHa nymna

- Yawa 3anpas

- 3awTtuTHM ouuna

. [nactnyeH kogep 3a Hocerwe

- KnuH 3a conupatbe 6e3 knyy 3a gyn4yarnka

HAMOMEHA:
- Hekown cTaBkvM Ha nucTata MOXe Aa Ce BKIy4eHu
CO anaToT Kako CTaHaapAeH npubop. Toa moxe Aa
Ce pa3nukyBa of 3emja 4O 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului 14-1. Cap de insurubat 26-2. Accesoriu
1-2. Buton de blocare 15-1. Cap de insurubat 27-1. Parte periferica interioara
2-1. Tragaciul intrerupatorului 15-2. Mansonul mandrinei 27-2. Parte plata
2-2. Buton de blocare 16-1. Buton rotativ de schimbare a 27-3. Accesoriu
3-1. Lampéa modului de actionare 27-4. Capac
4-1. Levier de inversor 18-1. Baza méanerului 27-5. Canelura
5-1. Levier de inversor 18-2. Buton de blocare 28-1. Capac
6-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus 18-3. Profundor 28-2. Accesoriu
6-2. Linia de pe mansonul de 19-1. Partea dintata a marcajului gaurii 31-1. Para de suflare
schimbare hexagonale de la baza manerului 33-1. Ansamblu mandrina de gaurit
6-3. Mangon de schimbare 19-2. Partea dintata a calibrului de (accesoriu optional)
7-1. Arbore reglare a adancimii 34-1. Cheie pentru mandrina
7-2. Mandrina de gaurit rapida 20-1. Buton de blocare 35-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
7-3. Linia de pe mansonul de 21-1. Partea dintatd a marcajului gaurii 35-2. Linia de pe mangonul de
schimbare hexagonale de la baza manerului schimbare
7-4. Manson de schimbare 21-2. Partea dintata a calibrului de 35-3. Mangon de schimbare
8-1. Rotire cu percutie reglare a adancimii 36-1. Arbore
8-2. Buton rotativ de schimbare a 22-1. Capac antipraf 36-2. Mandrina de gaurit rapida
modului de actionare 23-1. Simbol A 36-3. Linia de pe mangonul de
9-1. Rotire simpla 23-2. Caneluri schimbare
10-1. Percutie simpla 23-3. Capac antipraf 36-4. Mansgon de schimbare
11-1. Agéatatoare 24-1. Cap de insurubat 37-1. Mandrina de gaurit rapida
12-1. Protuberante 24-2. Mangonul mandrinei 37-2. Mangon
12-2. Caneluri 25-1. Accesoriu situat la baza capacului 37-3. Inel
13-1. Coada burghiului antipraf 38-1. Capac antipraf
13-2. Unsoare pentru burghie 26-1. Burduf
SPECIFICATII
Model HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Burghiu de centrare 68 mm
Capacitati 3:22;%;?::8:?;3 80 mm 70 mm 80 mm
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol 0 - 1.200 min™ 0-1.100 min™ 0 - 1.200 min™
Lovituri pe minut 0 - 4.600 min™ 0-4.500 min” 0 - 4.600 min™
Lungime totala 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Greutate neta 2,9 kg 3,1 kg 2,9kg 2,8 kg 3,0 kg
Clasa de siguranta T
+ Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
* Specificatiile pot varia in functie de tara.
* Greutatea este specificata confom procedurii EPTA-01/2003
ENE042-1 ENF002-2

Destinatia de utilizare

Masgina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple Tn caramida, beton si piatra.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

53
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Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fara impamantare.
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Emisie de zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat Tn

conformitate cu EN60745:

ENG905-1

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Nivel de presiune acustica (Lpa): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Nivel de presiune acustica (Lpa): 91 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1

Vibratii
Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model HR2631F

Mod de functionare: gaurire cu percutie Tn beton
Emisie de vibratii (ap np): 12,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s®

Mod de lucru: functie de daltuire cu méaner lateral
Emisie de vibratii (an,creq): 9,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2631FT

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (annp): 11,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ancreq): 8,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2641

Mod de functionare: gaurire cu percutie Th beton
Emisie de vibratii (annp): 11,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR2320T

Mod de functionare: géurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (anp): 15,5 m/s”
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu méaner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 10,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s®

Mod de functionare: géurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2630

Mod de functionare: géurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (anp): 15,5 m/s”
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu méaner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (ap up): 15,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat n
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.

Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand Tn considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
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opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Ansamblu percutor multifunctional
Model Nr./ Tip: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizdrile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB007-7

AVERTISMENTE DE SIGURAN'!'A
PRIVIND CIOCANUL
ROTOPERCUTOR

1. Purtati mijloace de protectie a auzului. Expunerea
la zgomot poate provoca pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

3. Apucati masina de suprafetele izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in cadrul careia
accesoriul de taiere poate intra in contact cu
cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.
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Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu
sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice expuse ale masinii, provocand socuri
electrice utilizatorului.

4. Purtati o cascd dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie. De
asemenea, se recomanda insistent sa purtati
o masca de protectie contra prafului si
manusi de protectie groase.

5. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. in conditii de utilizare normala, magina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile se
pot slabi usor, cauzénd o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperaturd scizuti sau daci
masina nu a fost utilizatd o perioada mai
indelungatd, lasati magina sa se incélzeasca
un timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va
facilita lubrifierea. Operatia de percutie este
dificila, fara o incalzire prealabila
corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-vda ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inaltime.

9. Tineti magina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mdinile la distanta de piesele in migcare.

11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cénd o tineti cu mainile.

12. Nu indreptati masgina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari
corporale grave.

13. Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de sigurant ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii i familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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DESCRIERE FUNC'!'IONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina gi ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

/A\ATENTIE:

- Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul Tntrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Fig.1

Fig.2

Pentru a porni unealta, apasati pur si simplu butonul

declansator. Viteza masinii poate fi crescuta prin

cresterea fortei de apasare a butonului declansator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri unealta.

Pentru functionare continug, trageti butonul declansator,

apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul

declangator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,
apasati complet butonul declangator si apoi eliberati-I.

Aprinderea lampilor

Pentru modelul HR2631F, HR2631FT

/\ATENTIE:
Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.

Fig.3
Pentru a aprinde lampa, apasati butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
Iampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.
Nu folositi diluant sau benzind pentru curatarea
lampii. Astfel de solventi o pot deteriora.

Functionarea inversorului

/\ATENTIE:

- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.
Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.
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Pentru modelul HR2631F, HR2631FT, HR2320T,
HR2630, HR2630T

A\ATENTIE:
Daca butonul declansator nu poate fi apasat,
verificati dacad comutatorul de inversare este actionat
complet in pozitia (pozitia A) sau (pozitia B).
Fig.4
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia
(pozitia A) pentru rotire Tn sens orar sau in pozitia
(pozitia B) pentru rotire in sens anti-orar.

Pentru modelul HR2641
Fig.5

NOTA:
Daca utilizati masina cu rotatie in sens anti-orar,
butonul declangator este actionat numai pe
jumatate si masina functioneaza la jumatate din
viteza. Pentru rotatie in sens anti-orar nu puteti
apasa butonul de blocare.
Aceasta unealta este prevazuta cu un comutator de
inversare pentru a schimba directia de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia <=
(partea A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia =
(partea B) pentru rotire in sens anti-orar.

Schimbarea mandrinei rapide pentru SDS-
plus

Pentru modelul HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi schimbata
usor cu mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru SDS-plus

A\ATENTIE:
Inainte de a demonta mandrina rapida pentru
SDS-plus, scoateti intotdeauna burghiul.
Fig.6
Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-| Tn directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se
deplaseazé de la simbolul ® |a simbolul £. Trageti cu
putere in directia indicata de sageata.
Atasarea mandrinei de gaurit rapide
Fig.7
Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul £. Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul £.
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masinii.
Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de gaurit
rapide si rotiti linia de pe mansonul de schimbare la
simbolul ® pan& cand se aude clar un clic.
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Selectarea modului de actionare

/\ATENTIE:

- Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare cand masina functioneaza. Masina va fi
avariata.

Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare sa fie pozitionat corect intr-
una dintre cele ftrei poziti corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Fig.8

Pentru géaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbolul

T8 . Folositoi un burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de

tungsten.

Rotire simpla

Fig.9

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor

plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de

actionare la simbolul & . Folositi un burghiu lat elicoidal

sau un burghiu pentru lemn.

Percutie simpla

Fig.10

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,

rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare la simbolul T . Folositoi o daltr epito, o daltr

ongustr, o daltr latr etc.

Limitator de cuplu

/\ATENTIE:

- De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
Sculele cum ar fi coroana de gaurit, care tind sa
se blocheze sau sa se agate usor in gaura, nu
sunt adecvate pentru aceasta masina. Aceasta
deoarece vor cauza actionarea prea frecventa a
limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o

anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la

arborele de iesire. in acest caz, burghiul nu se va mai

roti.

Agatatoare

Pentru modelul HR2641

/\ATENTIE:
Nu agatati niciodatd magina in locatii inalte sau pe
suprafete potential instabile.
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Fig.11

Carligul este util pentru agatarea temporara a uneltei.
Pentru a folosi cérligul, ridicati pur si simplu cérligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu-l folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cénd se blocheaza in pozitie inchisa.

MONTARE

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati
deconectat-o de la retea nainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.12

A\ATENTIE:

Folositi intotdeauna manerul
garanta siguranta utilizarii.
Montati manerul lateral astfel incét protuberantele de pe
maner sa angreneze cu canelurile de pe corpul uneltei.
Apoi strangeti manerul rotindu-l in sens orar, Tn pozitia
dorita. Acesta poate fi inclinat la 360 ° pentru a fi fixat in

orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului de
insurubare (bit)

Fig.13

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie inainte de a instala burghiul.
Fig.14

Introduceti burghiul in masina.
impingeti-l pana cand se cupleaza.
Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna c& burghiul
este fixat ferm incercand sa-I trageti afara.

Fig.15

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Rotiti burghiul i

Unghiul de atac al burghiului (la operatii de
spargere, curatare sau demolare)

Fig.16

Scula poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al sculei, rotiti butonul de
schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti
burghiul la unghiul dorit.

Fig.17
Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare la simbolul T . Asiguratoi-vr apoi, printr-o
rotire ueoarr, cr scula este fixatr ferm on pozitoie.


http://www.manualslib.com/

Profundorul

Calibrul de reglare a adancimii este util
executarea gaurilor cu adancime egala.

Fig.18

Apésati butonul de blocare de la baza manerului in
directia sagetii prezentate in figura si, cu butonul de
blocare apasat, introduceti calibrul de reglare a
adancimii in gaura hexagonala de la baza manerului.

Fig.19

in acest moment, calibrul de reglare a adancimii trebuie
introdus de asa maniera incat partea sa dintata sa fie
indreptatd spre partea dintatd a marcajului gaurii
hexagonale de la baza manerului, asa cum se vede in
figura.

Fig.20

Reglati calibrul de reglare a adancimii la adancimea
dorita, prin deplasare inainte-inapoi, in timp ce se
apasa pe butonul de blocare. Dupa reglare, eliberati
butonul de blocare in vederea blocarii calibrului de
reglare a adancimii.

Fig.21

NOTA:
Neintroducerea calibrului de reglare a adancimii
cu partea dintatd orientatd spre partea dintata a
marcajului gaurii hexagonale de la baza manerului,
asa cum se vede in figura, nu va permite blocarea
calibrului de reglare a adancimii.

pentru

Capac antipraf (accesoriu optional)

Fig.22

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atagati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9

Exista un alt tip de capac antipraf (accesoriu optional)
faciliteaza prevenirea caderii de praf pe unealta si pe
operator atunci cand se executa operatii de gaurire
deasupra capului.

Montarea sau demontarea capacului antipraf
(accesoriu optional)

Fig.23

nainte de instalarea capacului antipraf, demontati
burghiul de pe unealtd, dacd este instalat. Instalati
capacul antipraf (accesoriu optional) pe unealta astfel
incat simbolul A de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelurile uneltei.
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Fig.24

Pentru a demonta capacul antipraf, trageti capacul
mandrinei in directia indicata in figura, iar cu capacul
mandrinei tras, demontati burghiul de pe magina.

Fig.25
Apoi, prindeti accesoriul de la baza capacului antipraf si
scoateti-l.

Fig.26
Fig.27
Fig.28

NOTA:

La montarea sau demontarea ansamblului de
capac antipraf, partea de capac a acestuia se
poate desprinde. In acest moment, procedati dupa
cum urmeaza. Demontati burduful de pe accesoriu
si montati capacul dinspre partea indicata n figura,
cu partea plata orientatd in sus, astfel Tncat
canelura din capac sa se potriveasca in profilul
interior al accesoriului. La final, montati burduful
demontat anterior.

Fig.29

NOTA:
Conectand un aspirator la ciocanul
dumneavoastra puteti efectua operatii mai curate.
Inainte de conectare, este necesara demontarea
calotei antipraf de pe capacul antipraf.

FUNCTIONARE
A\ATENTIE:
Folositi intotdeauna manerul lateral (méanerul

auxiliar) si tineti masina ferm de méanerul lateral si
manerul cu comutator in timpul lucrului.

Operatia de gaurire cu percutie

A\ATENTIE:

- Asupra masinii/burghiului este exercitata o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca ntélniti barele de armatura incastrate in
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(ménerul auxiliar) si tineti magina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
In caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii si de a suferi vatamari corporale grave.

Fig.30

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de

acioionare la simbolul T8.

Pozitionati burghiul Tn punctul de gaurire dorit, apoi

actionati butonul declansator. Nu fortati masina. Printr-o

apasare ugoara obtineti cele mai bune rezultate.

Mentineti magina Tn pozitie si impiedicati-o sa alunece

din gaura.
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Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

NOTA:
Cand actionati magina fara sarcina poate apare o rotatie
excentrica a burghiului. Masina se autocentreaza in
timpul functionarii. Aceasta nu afecteaza precizia de
gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

Fig.31
Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

Fig.32

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T .

Tineti magina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolatd. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

/A\ATENTIE:

- Nu folositi niciodatda modul de actionare "rotire cu
percutie" atunci cdnd mandrina de gaurit rapida
este instalatd pe masina. Mandrina de gaurit
rapida poate fi avariata.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde
cand inversati sensul de rotatie al masinii.
Aplicarea unei forte excesive asupra maginii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

Se exercitd o forta extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in  momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masinii. Totusi,
masgina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare la simbolul & .

Puteti executa gauri cu un diametru de maxim de 13

mm Tn metal si un diametru maxim de 32 mm in lemn.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

59

Pentru modelul HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Folositi ansamblul de mandrind de gaurit (accesoriu
optional). Tn momentul instalarii acestuia, consultati
sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de
fnsurubare (bit)” de pe pagina precedenta.

Fig.34

Pentru a monta capul de insurubare, introduceti-l in
mandrind la maxim. StrAngeti manual mandrina.
Pozitionati cheia mandrinei in fiecare dintre cele ftrei
orificii si strangeti in sensul orar. Aveti grija sa strangeti
uniform toate cele trei gauri ale mandrinei.

Pentru a indeparta capul de insurubat, rotiti cheia de
mandrina in sens anti-orar intr-o singura gaura, apoi
slabiti mandrina cu mana.

Pentru modelul HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35

Fig.36

Folositi mandrina de gaurit rapidd ca echipament
standard. Pentru instalare, consultati "Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus" descrisa la pagina
anterioara.

Fig.37

Tineti inelul si rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de
fngurubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mansonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

Pentru a indeparta capul de Tnsurubat, tineti inelul si
rotiti mangonul Th sens anti-orar.

Gaurirea cu burghiu de centrare diamantat

A\ATENTIE:
Daca executati operatii de gaurire cu un burghiu
de centrare diamantat folosind modul "rotire cu
percutie”, burghiul de centrare diamantat poate fi
avariat.
Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna parghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia & pentru
a folosi modul "rotire simpla”.

Operarea la utilizarea capacului antipraf
(accesoriu optional)
Fig.38

Operati masgina cu capacul antipraf sprijinit de suprafata
tavanului.

NOTA:
Capacul antipraf (accesoriu optional) este destinat
numai gauririi in piese de prelucrat ceramice,
precum beton si mortar. Nu utilizati unealta cu
capacul antipraf cand géauriti metal sau materiale
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similare. Utilizarea capacului antipraf la gaurirea in
metal poate deteriora capacul antipraf, datorita
caldurii degajate de praful format din micile
particule metalice sau din materiale similare.

Goliti capacul antipraf inainte de a demonta
burghiul.

Cand utilizati capacul antipraf, asigurati-va ca
acesta este montat in conditii de siguranta.

INTRETINERE

/\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransgat-
o de la retea Tnainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,

alcool sau alte substante asemanatoare. in caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:
- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus

Burghiu de centrare

Dalta spit

Burghiu de centrare diamantat

Dalta ingusta

Dalta lata

Dalta de canelat

Ansamblu mandrina de gaurit

Mandrina de gaurit S13

Adaptor mandrina

Cheie de mandrina S13

Unsoare pentru burghie

Maner lateral

Profundorul

Para de suflare

Capac antipraf

Ochelari de protectie

Cutia de plastic pentru transport

Masina de gaurit cu mandrina fara cheie
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standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.
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CPINCKMU (opurmHanHo ynyTcTBO)

Onwre objawik-eHwe

1-1. OknaHu npeknaay 15-1. Bypruja 26-1. MexoBu
1-2. [lyrme 3a 3akrbyyaBare 15-2. lNoknonay cTe3He rnase 26-2. fopatak
2-1. OkngHu npekunaay 16-1. yrme 3a NnpoMeHy pexuma 27-1. YHyTpawwu obog
2-2. [lyrme 3a 3akrbyyaBare 18-1. Opxay Ha nnouu 27-2. PaBHa cTpaHa
3-1. Nlamna 18-2. lyrme 3a 3akrbyyaBame 27-3. Jopatak
4-1. Monyra 3a okpeTake npekngava 18-3. Mepay gybuHe 27-4. MNoknonay,
5-1. MNonyra 3a okpeTake Npekugaya 19-1. HasybrbeHa cTpaHa 27-5. XXneb
6-1. bp3o nametwnBa cTesHa rmaea 3a LLlecToyraoHor oTBopa 3a 28-1. Moknonal
SDS-plus Bypruje obenexaBaHe Ha OCHOBU ApLUKE 28-2. lopatak
6-2. MNpcTeH noknonua 19-2. HasybrbeHa cTpaHa Ha 31-1. Qysarbka
6-3. MNoknonau rpaHn4HuKy oybuHe 33-1. MoHTaxHa cTe3Ha rnaea 3a
7-1. BpeteHo 20-1. [lyrme 3a 3aKkrbyyaBame OyLuerse (onuuoHn npubop)
7-2. bp3o n3memmBa cTesHa rnasa 21-1. HasybrbeHa cTpaHa 34-1. KnuHactu krbyy
7-3. MNpcTeH noknonua LLecToyraoHor oTBopa 3a 35-1. bp3o n3mewKnBa CTe3Ha rnasa 3a
7-4. MMoknonay, obenexaBare Ha OCHOBYW ApLUKe SDS-plus Bypruje
8-1. Potauuja ca bywwerem 21-2. HasybrbeHa cTpaHa Ha 35-2. MpcTeH noknonua
8-2. [lyrme 3a NpOMEHY pexuma rPaHNYHKKY oyOuHe 35-3. MNoknonay,
9-1. Camo poTtauuja 22-1. MNocyga 3a npalumHy 36-1. BpeteHo
10-1. Camo bywwere 23-1. A cumbon 36-2. bp3o n3merMBa CTE3HA rMaBa
11-1. Kyka 23-2. Xnebosu 36-3. MpcTeH noknonua
12-1. Ucnynyersa 23-3. lNocyna 3a npawmHy 36-4. MNoknonad
12-2. XXnebosw 24-1. byprvja 37-1. bp3o n3menmBa cTesHa rmasa
13-1. Opxay 6ypruje 24-2. Moknonay, cTesHe rnaee 37-2. HacTaBak
13-2. MaswBo 3a 6yprujy 25-1. Jlogatak Ha cTonu Yalle 3a 37-3. MpcTeH
14-1. bypruja npaLwuHy 38-1. MNocyaa 3a npaLumHy
TEXHWUYKU NOOALIU
Mogen HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
BeTtoH 26 mm 23 mm 26 mm
OcHoBHa 6ypruja 68 Mm
Kanauutetn Byp'rvua ca AvjamanTCkiM 80 mm 70 Mm 80 Mm
jesrpom (cyBw Tvn)
Yenuk 13 Mm
Apeo 32 Mm
BpauHa 6e3 onTepehetba 0-1.200 muH’ 0-1.100 k" 0 - 1.200 muH"
Bpoj yaapa y MuHyt1 0 - 4.600 MuH" 0- 4500 wn” 0 - 4.600 mMuH"
YKynHa gyxuHa 361 Mm 385 Mm 422 mm 380 mm 361 Mm 385 mm
Heto TexwuHa 2,9 «kr 3,1«kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
3awWwTnTHa knaca EN

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTtpaxuneaka n paaBoja 3agpxaBamMo NpaBo M3MeHa rope HaBeeHUX nogartaka 6e3 nperxoanHe

Hajase.

* TexHW4KM Nogaum Mory a ce pasnukyjy y pasnuuntim semroama.

* TexxuHa npema npoueaypv EMTA 01/2003

HameHa

ENEO042-1

MpexHo Hanajawe

ENF002-2

AnaT je HamerseH 3a ygapHo Oywere uurne, 6eToHa n

KamMeHa.

Anart je Takofe norogaH 3a Gywere 6e3 yaapa apseTa,

MeTana, KepamMmuke n nnacTtuke.
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Anart cme ga ce NpuKIby4M caMo Ha MOHOGa3HW M3BOP
MPEXHOr HarnoHa Koju ogrosapa nogauuma ca HaTnucHe
nnoyuue. Anatn cy OBOCTPYKO 3alUTUTHO W3OMOBaHW 1
3aTo MOry fa ce npuKkibyyYe u Ha MpexHe yTuiHuue 6e3
y3eMrbena.
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Byka

ENG905-1

TunmyaH HuBO Gyke no oueHn A ogpeheH je npema

ENG60745:

Mopnen HR2631F, HR2631FT, HR2641

Hwueo 3By4Hor nputncka (Lpa): 90 dB (A)
HunBo 3By4He cHare (Lwa): 101 dB (A)
TonepaHumja (K): 3 dB (A)

Monen HR2320T, HR2630, HR2630T

Hwueo 3By4Hor nputncka (Lpa): 91 dB (A)
HunBo 3By4He cHare (Lwa): 102 dB (A)
TonepaHumja (K): 3 dB (A)

Hocure 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1

Bubpaumje
YkynHa BpeaHOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Moaen HR2631F

Pexxvm papa : yoapHo Gywene 6eToHa
BpenHocT emucuje BuBpaumja (anp): 12,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKOXBaToMm

BpenHocT emucuje Bubpaumja (an creq): 9,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: bylwere metana
BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Nk Marbe
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Moaen HR2631FT

Pexxum paga : yaapHo Oywene 6eToHa
BpepnHocTt emucuje Bubpauwja (an pyp): 11,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum papga: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKOXBaToM

BpenHocT emucuje Bubpaumja (an creq): 8,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm papa: bywere metana
BpeaHocT emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 M/C® Unn Marbe
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Monen HR2641

Pexxum paga : yaapHo fywene 6eToHa
BpegHocTt emucuje Bubpauwja (an pyp): 11,5 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexvm papga: dyHKumja knecawa ca 604HUM
PYKOXBATOM

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (an creq): 9,0 M/c?
TonepaHnumja (K): 1,5 m/c?
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Pexum paga: Oywerwe meTtana
BpenHocT emucyije BuGpaumja (anp): 2,5 mM/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Moaen HR2320T

Pexum paga : yogapHo bywene 6eToHa
BpegHocTt emuncuje Bubpauuja (an pp): 15,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKOXBaTOM

BpeaHocT emucuie Bubpaumia (an creq): 10,5 M/c
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: bywerne metana
BpepnHoct emucuje Bubpauumja (anp): 2,5 M/C? UNK Makbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mogen HR2630

Pexum paga : yaapHo Oyliene 6eToHa
BpegHocTt emncuje Bubpaumja (apup): 15,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
PYKOXBaToMm

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (an creq): 9,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c®

Pexum papa: Bywere metana
BpegHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopgen HR2630T

Pexwum paga : yaapHo byliene 6eToHa
BpegHocTt emuncuje Bubpauuja (an pp): 15,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKOXBaTOM

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (an creq): 9,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: Oywerwe metana
BpenHoct emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c? Unu Marbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[leknapucaHa emucuoHa BpegHOCT Bubpauunja je
“3MepeHa npema cTaHaapan3oBaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOXe Ce KOpUCTUTY 3a ynopehusare anara.
[IeknapucaHa emvcmoHa BpegHOCT Bubpaumja ce
Takofle MOXe KOpUCTUTM 3a NpenuMUHapHy
NpOLEHY N3NOXEHOCTH.

/\YNO30PEHE:

EmMucrnoHa BpepHocT BuOpauuja TOKOM peasHe
NpYMeHe enekTPUYHOr anaTta MoXe Ce PasnuKkoBaTh
Of, AeKnapucaHe eMMCMOHe BPedHOCTU LUTO 3aBUCH
O[] Ha4YMHa Ha KOoju ce KOpWUCTMW anar.
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YBepute ce pga cTe

y NpasHoM XxoAay).

Camo 3a eBponcke 3eMibe

E3 deknapaumja o ycknahleHocTn

Makita usjaBmyje 3a cnegehy(e) mawuHy(e):

O3sHaka mMaluunHe:
KomOunHoBaHu Yekuh

Bpoj mogena/ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

YcknaheHa ca cnegehum eBponckum cMepHuuama:

2006/42/E3

[a je npousseneHa y cknaay ca cnegehum ctaHgapaom

Unn ctaHaapan3oBaHNM JOKYMeHTUMA:
EN60745

TexHnyka pgaTtoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 goctynHa

je Ha:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

19.5.2014

Yasushi Fukaya
OvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrnja

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeta

3a eNieKTpu4yHe anarte

/\ YNO30PEHE Mpouutajte cBa 6e3benHocHa
ynosopewa WU ynyTtcTBa. HenowTtoBawe
HaBedeHUX Yyno3operwa W ynyTcTaBa MOXE K3a3BaTu
€NeKTPUYHM yaap, noxap u/unm o3ourbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa

3a 6yayhe notpebe.

BE3BEOQHOCHA YINO30OPEHA

3A YOAPHE BYLLUJTULIE

1. Hocute 3awtuTtHe cnywanuue. Manarawe 6yum

Moxe Aa gosefe Ao rybuTka cnyxa.
2.  Kopuctute nomohHe pyudke

pocTaBrbeHe ca anartom. [ybuTtak KoHTpone
MOXe Aa goBefe A0 TernecHUx nospeaa.

3. EnektpuuHM anat Aapxute 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe Kaga obGaBrbaTte pagoBe
Kojuma noctoju MoryRHoCcT Aa pe3Hu npubop
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OoAMpHe CKpMBeHe BOAOBE WNM Mnpeceye
concTBeHn Kkabn. Pe3Hn npubop koju gogupHe
CTpyjHn kabn Moxe pfa cTaBuM nog HamoH
N3nNoXeHe MeTanHe enose enekTpuyHor anarta u
N3MOXKM pyKoBaoLia enekTpuyHoOM yaapy.

4. Hocute ojayaHy Kany (3alWITATHU LuneMm),
3alWTUTHE Haoyape w/unNu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHe Haouvape 3a Bug wnu cyHue HUCY
3awTuTHe Haouvape. [lpenopyyyje ce pa
HOCUTE U MacKy 3a NpawuHy M pyKaBuue ca
nebenum Tanauupamem.

5. YBepute ce ga je bypruja npuuBpwheHa Ha
MeCTO Npe Hero LITO NOoYHeTe ca pagom.

6. MMom HopmanHum ycnoBuma paga anat he
npou3BoaUTU BUOpauuje. 3aBpTM MOry 5ako
Aa ce onabaBe, y3pokyjyhu kBap nnu Hecpehy.
MNpe paga naxrbMBO npoBepuTe Aa N CYy
3aBpTH:M A06po npuuBpLIheHw.

7. o xnagHOM BpeMeHy MU aKko anart Huje Ayro
kopuwheH, nycTuTe anat pna ce yrpeje
M3BECHO BpeMme npe Hero LWITO ra nyctuTte Aa
paav noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HauuH
he ce masuBo paspagutu. bes ogrosapajyher
3arpeBalba MNOCTyNakK ypapHor Oywewa je
Texak.

8. TMobpuHuTe ce pa yBek umaTte YBPCT OCrioHaL
ucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema ucnop ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

9.  Anart ApxuTe 4YBpCTO ca obe pyke.

10. Pyke ApXuTe pgarbe oA NOKPEeTHUX AerioBa.

11. He ocTtaBrbajte anart ga pagu. Anart ykKibyuuTte
caMo Kaga ra apxuTe pykama.

12. Hemojte pa ycmepaBate anaTt ka 6uno Kome
[OK pagute. Byprmja 6u mMorna ga manetu wm
Hekora o36urbLHO noBpeau.

13. bByprujy vnu genoBe 6nu3y Gypruje HemojTe
Aa poauvpyjete ogmax nocne 3aBplLueTka papa
jep mory na 6yay Bpno sBpyhu n moxete aa ce
oneuere.

14. Heku wmaTepujanu cagpxe xemukanuje koje
Mory pa 6yay oTtpoBHe. Byaute naxrbusu
Kako He Ou gowno A0 yaucakwa npawivHe Unum
KOHTakKTa ca KoxoMm. CneauTte 0Oe36epHOCHe
noaaTtke pobasrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3BopA b6yay 3aHemapeHa
360r yMkbeHuUe Aa cTe Npou3Bod Ao6pPo ynosHanu
M CTEeKNMW PYTUHY Yy PYyKOBalkby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowTtoBakwe
npaBuna 6e36e4HOCTM HaBeJEHUX Y OBOM YyNyTCTBY
MoOry AOoBeCcTU A0 036UILHUX NoBpeAaa.
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OMNMnUC ®YHKUWUJA ANATA

A\ NAXKHbA:
lMpe nopgelwasarwa vnu nposepe dyHKUMja anara
yBeK MpoBepuTe fa nu je anar WCKIbYY4eH MU
O[BOjEH 13 eneKkTpuyHe Mpexe.

¢yH KUMOHUCawe npekngava

A\ NAXKHbA:
lMpe npukbyunBawa anara Ha Mpexy YyBek
nposepuTe Aa nv npeknaad pagu npasBunHo v Aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (nckrbyumBame)
nowTo ra nycrture.

cnukail

cnuka2

Jda 6ucte aktmBupanu anat, jeQHOCTaBHO MOBYLUTE
npekugady. bpanHa anarta ce nosehaBa nosehaBamem
nputMcka Ha npekvgad. 3a 3aycTaBrbakbe anata
nyctute npekugad. 3a HenpectaHu pag, noByuuTe
npekuaady, NPUTUCHNTE AyrMme 3a 3aKkiby4yaBahe a 3aTum
nyctute npekupgad. [da 6ucte 3ayctaBunm amat w3
3aKrby4aHor nornoxaja, Yy MNOTMYHOCTM MOByUUTE
npekugady n oTnycTuTe ra.

YK.I'by‘-IMBaI-be naMmnu

3a mopgen HR2631F, HR2631FT

/\ NAXHA:
Hemojte pa rnegate y namny wnvM  M3BOp
CBETNOCTU OUPEKTHO.

cnuka3

Ykrbyunte namny, nosyuute
npekvaady aa bucte je UCKIbyYunu.

npekugad. [yctute

HAMOMEHA:
Kopuctute cysy kpny 3a 6pucawe HeuucTtoha ca
coumBa namne. lMasute ga He orpebere coumBo
namne, jep TO MOXe CMaHUTN OCBETIBLEHOCT.
Hemojte pa ynotpebrbaBate paspefuBay wnu
OeH3nH 3a unwhenwe namne. TakBu pacTBapayu
MOry Aa je owTeTe.

Pap npekupaya 3a npeycmepeme

A\ NAXHA:
YBeK NnpoBepuTe Npaeal, potauuje npe ynorpebe.
lMpekngay 3a npeycmepewe KOpPUCTUTE CaMo
HaKoH LWITO Ce anat y MOTNyHOCTW 3ayCTaBu.
lMpomeHa npaBua poTauuje npe Hero WTo ce anat
3aycTaBu MOXe OLITETUTM anar.
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3a mopen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/\ NAXHbA:
AKO He MoxeTe [a npuUTUCHeTe npeKkugad,
npoBepuTe Aa N je pyunua 3a npeycmepasare y

MOTAYHOCTM  MocTaBibeHa y  ogrosapajyhu
nonoxaj~N (ctpana A) unnl”(ctpana B).
cnuka4

OBaj amaT je onpemrbeH npekMgadyem 3a MNpPOMEHy
cmepa o6prtawa. [lomepute pyuvly npekvgada 3a
NpOMEHy cmMmepa [0 no3vuuje (ctpaHa A) 3a
poTauujy y CMepy KpeTawa kasarbke Ha caTy unu Jo
nosuuuje (ctpaHa B) 3a portauujy y cynpoTHOM
cmepy.

3a mogen HR2641
cnukad

HAMOMEHA:
Kapa pykyjeTe anatom ca poTtauujom y cmepy
CYNpOTHOM 0f CMepa Kasarbke Ha cary, npekugay
je noByyeH camo OO0 NOnoBWHe M anat pagu Ha
nona 6psuHe. MNpu potaumju y cmepy CynpoTHOM
o CMepa Kasalbke Ha caTy He MoxeTe pAa
NPUTUCHETE AyrMe 3a 3aKiby4aBahse.

OBaj anart je onpemrbeH npekugadyemM 3a npeycMmepere

3a rnpoMmeHy cmepa obpramwa. [lomepute pyunuy

npekMgada 3a MpoMEeHy CMepa Ha Monoxaj<=(cTpaHa

A) 3a potauujy y CMepy KpeTawa kKasarbke Ha

caty=>(cTpaHa B) 3a poTauujy y cynpoTHOM CMepy.

3ameHa 6p30 U3MeHUBeE CTe3He rMaBe 3a
SDS-plus bypruje

3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Bp3o um3mewmBa cre3Ha rmaea 3a SDS-plus Oypruje
MOXe ako [a ce 3aMeHu 6p30 U3MEHMBOM CTE3HOM
rmasom byLimnuue.

Ckupaame 6p3o namewunBe cTesHe rnase 3a SDS-
plus 6ypruje

A\ NAXKIbA:
lMpe Hero wWTO CkuHeTe 6pP30 M3MEHMBY CTE3HY
masy 3a SDS-plus 6yprvje o6aBe3HO CKUHUTE
Gyprujy.
cnukab
YxBatuTe noknonay, 6p30 u3mewunBe CTe3He rnaee 3a
SDS-plus 6ypruje n okpehuTe ra y npasuy cTpenuvue
10K Ce NPCTeH He nomepu 13 nornoxaja & y nonoxaj 2.
ByuuTe jako y npasuy ctpenuue.
MoHTupame 6p30 n3smMerwuUBe CTe3He rnaBe

cnuka7

MpoBepuTe Oa nu je npcTeH Op30 u3MewuBE [NaBe
OKPEHYT y nornoxaj ca oaHakom &

-,
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YxBatute noknonai, 6p3o M3merMBe CTe3He rnase u
OKpEHMTE MPCTEH y Monoxaj ca o3Hakom 2.

MocTaBuTe 6pP30 M3MEHUBY CTE3HY rMaBy Ha OCOBWHY
anata. Yxeatute mnoknonay, 6p30 U3MeHMBE CTesHe
rmaee n okpehuTe NpcTeH noknonua ka nornoxajy &
AOK He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

Opabup pexuma papa

A\ NAXHbA:
HemojTe ga okpehete gyrme 3a npomepy pexuvma
paga kag anat pagu. To goBoau Ao owTtehemwa
anara.
[a 6ucte nsbernn 6p3o xabawe MexaHW3Ma 3a
NPOMEHy pexuma, nasvte ga gyrme 3a npomMeHy
pexvma paga yBek Oyae No3sMTUBHO MOCTaBIbLEHO
y jedaH og Tpv nonoxaja pexuma paga.

Poraumja ca ynapuuma

cnuka8

3a Oywene y OeToH, rpafeBuHe UTA. OKpEHUTE Ayrme
3a NMPOMeHy pexuMa paja y Moroxaj ca o3Hakom 18,
KopucTtute Byprujy ca Bpxom og Bondpam-kapbuaa.
Camo portauuja

cnuka9

3a bywere y opBO, MeETanN Unm NnacTu4He marepuvjane,
OKpeHUTe OyrMe 3a NMPOMEHY pexuma paga Yy noroxaj
ca cumboniom & . Kopuctute cnupanHy 6yprujy unm
Oypruvjy 3a gpeo.

Camo yekuh

cnukal0

3a obpagy 4netom, knecawe Unu pyllewe OKpeHuTe
AyrMe 3a NpoOMeHy pexxmma paga y nonoxaj ca 03Hakom
T . Kopuctute npo6Gojau, nrbocHaTo AfeTo, AneTo 3a
Knecawe uUtA.

JlumunTaTop 06pTHOr MOMEHTa

/\ NAXHA:
Yum ce akTuMBMpa nummTaTop OB6pTHOr MOMEHTa,
uckibyumte  anar. Tako hete  cnpeuuTwn

npeBpeMeHo xabare anara.
Bypruvje kao WTO cy Kpy>xHe TecTepe 3a pyne Koje
nako Mory ga ce yknewTe wnu 3arnaee y pynu
HUCY norogHe 3a oOBaj anar. Pasnor je wrto
npesuvwe YyecTo n3asumBa aKTMBMpaHe
nuMmuTatopa o6pTHOr MOMEHTA.
Jlnmntatop 0GpPTHOr MOMEHTa Ce akTMBUpa Kapg ce
pocturHe ogpeheHn HMBO oB6pTHOr MomeHTa. Motop he
ce 04BojuTM of usnasHe ocoBuHe. Kag gohe po Tora,
Oypruja he npectatn aa ce okpehe.
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Kyka

3a mogen HR2641

A\ NAXKHbA:
Hvkaga HemojTe ga kadnte anaT Ha BUCOKO)
NOoKauuju HUTU Ha nOTeHUujanHo HecTabunHoj
MOBPLLWHW.

cnukall

Kyka cnyxu ga npuBpemeHo okauuTte anat. [a bucte
KOPUCTUNN KYKY, CamMO NOAWUIHWUTE KyKy AOK He Aohe y
OTBOPEH MOMNoXa;.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek cnycTute KyKy OOk He fohe
y 3aTBOPEH NOroxaj.

MOHTAXA

/\ NAXHbA:
Mpe n3Boherba panosa Ha anarty yBek NpoBepuTe
aa nn je VICKJ'by‘-IeH n oa nnm je yTVIKa‘-I |/|3By‘-IeH n3
yTI/I“IHVILI,e.

BouyHu pykoxBat (nomohHa apluka)
cnukal2

A\ NAXHA:

YBek kopuctute 604HM

00e3benmnu 6e3benaH pag.
MoctaBute 604HM pyKoxXBaT Tako Aa u3boumHe Ha
pykoxBaTy ynerHy u3amelly 3apesa Ha Teny anara.
MpuuBpcTuTe pykoxsaT Tako WTO heTe ra okpetatu y
npaBLy KpeTaka Kasarbkm Ha caTy [0 KerbeHor
nonoxaja. Pykoxsat mMoxe Aa ce okpeHe 3a 360 °, Tako
Aa Moxe aa ce dmkempa y 61no Kom nonoxa;y.

pykoxBat pna bucte

Ma3uBo 3a HacTaBak

MpemaxwuTte rmaey Bypruje npe kopuwherwa ca mManom
Konm4mMHoMm masumea 3a Oyprujy (oko 0,5-1r).
MogmasmBare cTe3He rnmaBe omoryhasa 6orbu pag u
Ayxe nepvoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBrbake UNU cknagawe aena

cnukal3
Ounctute npuxeaT Oyprvje M HaHecuTe MasvBO Mpe
nocrtaereama bypruje.

cnukal4

MocTtaBute Gyprujy y anat. OkpeHute Byprujy v rypajte
je ook He ygapw.

HakoH MoOHTMpara, yBek nposepute ga nm je bypruja
YBPCTO Ha CBOM MeCTYy Tako wTo heTe nokywartu ga je
n3BydyeTe.

cnukal1s
Ja 6ucte wussagunu Oyprujy, nosyumTe noknonay
CTe3He rmaBe Hajorne Jo Kpaja n u3Byuute Gyprujy.
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Yrao 6ypruje (npunukom obpage aneTom,
Knecaka Unu pyLueHa)

cnuka16

Bypruvja moxe ga ce npuuBpCTU NOA XErbEHUM YIIOM.
[a 6ucte npomeHunnu yrao 6ypruje, okpeHuTe ayrme 3a
npomMeHy pexuma paga y nonoxaj 0. Okpenute Gyprujy
Ha >XerbeHu yrao.

cnukal7

OkpeHuTe gyrme 3a NPOMEHy pexuma paga y nornoxaj
T . 3atum nposepuTe Aa nu je Bypruja YBPCTO HA MECTY
Tako wTo heTe 6naro ga je okpeHerTe.

FpaHN4YHUK ByOUHe

IpaHnuHWK oybuWHe je norogaH 3a Gyllere pyna jegHake
aybuHe.

cnuka18

MpuTucHWUTE AyrMe 3a 3akibyvaBare Ha OCHOBU ApLUKE
y CMepy CTpenule Kao LUTO je MoKa3aHo Ha crnvuu, a
nomohy MPUTUCHYTOr JdyrMeTa 3a 3akibyyYaBae
ybauuTe rpaHnyHMK OyOuHe y LUEeCToyraoHW OTBOP Ha
OCHOBM JpLUKe.

cnukal19
3atum rpaHnyHuK aOybuHe Tpeba ybaumTn Tako ga
HasybrbeHoM  cTpaHom  Oyge  OKpeHyT  npema

Ha3y6J’beHOj CTpaHM O3Hake LWeCToyraoHor oTBopa Ha
OCHOBW ApLlKe Kao WTo je NOKa3aHO Ha cnunun.

cnuka20

Mogecute rpaHUYHUK OyOVHE Ha XerbeHy AyOuHY Tako
wTo heTe pa ra nomepate yHanpeg M yHasad OOK
nputuckate gyrme  3a  3akibydaBake.  HakoH
nofeluaBatba, ocrioboauTe oyrMe 3a 3akibyyYaBakse Aa
BGucTe 3aKkrbyvanu rpaHNYHNK oyouHe.

cnuka21

HAMOMEHA:

- Yb6auuBame rpaHudHuka OybuvHe Tako pa
Ha3yOrbeHOM  CTpaHOM  HMWje  YCMeEpeH Ka

Ha3y6IbeHOj CTpaHW O3HaKe LWeCcToyraoHor oTeopa
Ha OCHOBW ApPLUKE Kao LTO je NpUKas3aHo Ha Crmum
oHemoryhyje 3akrbyyaBare rpaHuyHUKa gyouHe.

Yawa 3a npawuHy (onuuoHu npudop)

cnuka22

KopuctuTe vawy 3a npawwuHy ga bucte cnpeuunu ga
npawuvHa naga npeko anarta u Bac NpurvkoMm Byllena
n3Hag BMCMHe rMaBe. 3akauuTe vally 3a npawuHy Ha
Oyprujy Kao WTO je npukasaHo Ha cnuuu. BenuumHa
Oypruja Ha koje MOXe [a Ce NMpuKavM Yalla 3a npalnHy
je cnepeha.

MpeyHuk Gypruje
6 MM - 14,5 mm
12 Mm - 16 Mm

Mocyna 3a npawwuHy 5
Mocyna 3a npawuuHy 9

MocToju apyrv TMN yalle 3a npalmnHy (onuMoHn nprubop)
KOju cnpevyaBa fa npaliuvHa naga no anaty, kao u no
pyKkoBaoLy kafa ce byLlere BpLUW U3HAA rMaBe.
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MocTaBrbawe UNM cKMAamwe Yalle 3a NpawuHy
(aomaTHu npubop)

cnuka23

Mpe nocTaBrbakwa Yalle 3a npalluuHy, CKuHuTe Byprujy
ca arnaTta ako je MOHTWpaHa Ha anar. [NocTaBute yawy
3a npawuHy (onuuoHn npubop) Ha anat Tako Aa
cumbon A Ha vawwu 3a npawuHy Gyge nopaeHaT ca
3apesuma Ha anary.

cnuka24

[a ckuHeTe valwy 3a npawiuvHy, noMepuTe nokronaw,
CTe3He [MaBe y CMepy Kao LITO je npuKasaHo Ha cnvum
M [OK Ce MoKmonay CTe3He [faBe Hanasum y TOMm
nonoxajy ussyunte dyprujy u3 anara.

cnukaz2

3atum yxBatute gogatak Ha ctonu 4aiwle 3a npawlnHy un
n3syuuTe ra.

CnukKkaz26
cnukaz27
cnukaz28

HAMOMEHA:

- Kapa nocrtaBreate wnu yknawate uvawy 3a
npaLuunHy, nokrnonaw, Moxe fa oTnagHe ca valle 3a
npawwuHy. Taga noctynute Ha cnedehn HaywvH.
YknoHute wMmexoBe ca pgodatka W - yrnasuTe
roknonaw ca CTpaHe Kao LUTO je MpuKasaHo Ha
CNVuM paBHOM CTPaHOM OKPEHYTOM Harope Tako
Aa 3ape3 Ha MOKMOomMuy HanerHe Ha yHyTpallkbu
obon gopatka. Ha kpajy MOHTMpajTe MexoBe koje
CTe CKUHYNW.

cnukaz29

HAMNOMEHA:

- Ako noBexete ycucyBad Ha Baw 4Yekuh, pag oBUM
anatoMm he 6utn unctuju. MNoknonay 3a npawmHy
Tpeba yYKMOHMTM Ca 4awe 3a npawuHy npe
ycnocTaBrbaka KOHTaKTa.

PAO

A NAXHbA:

- ¥YBek kopuctute 604HU pykoxsaT (MOMOhHY py4Ky)
M YBPCTO [OpXuTe anar 3a pykoxesare ca o06e
CTpaHe 1 pydKy ca npekugadvem.

Bywehe ca yaapawem

A\ NAXHA:

- [Honasu po oOrpoMHe U HeouyekuBaHe cwune
yBpTawa y TPEeHyTKy npobujawa pyne, kaga ce
pyna 3anywu onurbuMMa W defnoBMMa wnu npu
yoapy y apmartypy y OeToHy. YBek Kopuctute
604HM pykoxBaT (MOMONHY Py4Ky) W UBPCTO
ApxuTe anat 3a pykoxBaTe ca obe cTpaHe u
MeHajTe pYYKy TOKOM paga. Y CynpoTHOM MOXe
na pohe po rybutka KOHTpomne Hag anatoMm u
€BEeHTyarnHux 0301rbHUX NoBpeaa.
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cnuka30

[MocTaBuTe ayrme 3a NPoOMeEHy pexunma paga Ha cumbon
T8,

MoctaBuTe Oyprujy Ha XerbeHy nokauujy 3a bywene
pyne, 3aTum nosyuuTe npekugad. He nputuckajte anart.
JlaraHn npuTtucak paje Hajoborbe pesyntarte. Odpxute
anaT HenmoMWYHO 1 crpeyunTe ra Aa CKM3He u3 pyne.

He npumetbyjTe Buwe npuTucKa Kaga ce pyna 3anylum
onurbUMMa wnu genosMma. YMecTo Tora, MOKpeHuTe
anat y npasHoM xoay, NOTOM AeNMMUYHO M3BaguTe Aeo
n3 pyne. NoHaBrbaeM OBOr MOCTYNKa HEKOMMKO nyTa,
pyna he ce O4MCTUTU M HOpPMarnHo Oylerwe ce Moxe
HacTaBuTW.

HAMOMEHA:

Ako kopuctute anat 6e3 ontepehera Mmoxe Aa gohe go
EeKCLUEeHTpunYHe potaumje bypruje. Anat ce ayTomarcku
LeHTpupa TOKOM paga. To He yTude Ha MnpeuunsHocT
OyLiema.

M3gyBHa nymnuua
(onunoHu gogaTtHM Nnpubdop)

cnuka3i
HakoH Gywera pyne, KOpUCTUTE U3AYBHY Nymnvuy Aa
OucTte n3baumnm npawumHy 13 pyne.

O6pana anetom/knecawe/pylwiese

cnuka32

[MocTaBuTe ayrme 3a NPOMEHY pexunma paga Ha cumbon
7.

UspcTo gpxute anart ca obe pyke. Ykbyuute anaT u
6naro ra npuTUCHUTE Tako [a He OAcKaye OKOoro
HEKOHTponucaHo. Jako npuTuckawe anata Hehe
nosehatu y4nHak.

Bywetse y agpBeTy unu metany

A\ NAXHA:
Huvkag HemojTe oa kopucTute onuujy ,portauuja ca
yoapamwem” kaga je 6p3o namermBa CTe3Ha rnasa
MOHTMpaHa Ha anaTt. bp3o wusmMewmBa cTesHa
rmasa moxe 6utu owTteheHa.
Takohe, cTe3Ha rnmaBa he cnacTn kaga npomMeHuTe
cmep obpTana bypruje.
MNpekomepHo npuTUCKawe anata Hehe y6psatn
Oywere. 3anpaBo, NPEKOMEPHO MPUTUCKaHE CaMO
poBogu o owrtehuBakba Bpxa [Jena, CMamera
y4MHKa anata u ckpaherba pagHor Beka anara.
Kapa Gypruja npogpe kpo3 npegmer obpaje, Ha
anat/6yprvjy penyje jak peakuMOHW MOMEHT
Oylwena. Opxute 4BpcTo anar u byaute naxroueu
kaga Oyprvja noyHe ga npogupe Kpo3 npeamer
obpage.
3arnaBrbeHn Aeo ce MOXe YKINOHUTW jeQHOCTaBHO
nogellaBakemM npekugada 3a npeycMmepere Ha
poTauujy y CynpoTHOM cmepy pagu Bahema.
MeRyTruMm, anaT Moxe OACKOYMTU Harfo ako ra He
OpPXUTe YBPCTO.
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YBek cTerHuTe mane npegmeTte obpage y cresn
WIN CINYHOj CTE3HO] CnpaBu.
OkpeHnTe ayrme 3a MPOMEHY pexuma paga y nonoxaj
g .
MoxeTe Aa npobywwute pyny npevHuka Ao 13 Mm y
mMeTany un 32 MM y ApBETY.

3a mopen HR2631F, HR2641, HR2630

cnuka33

Kopuctute MOHTaxHy CTe3Hy rnaBy 3a Oylwene
(onumonun npubop). MNpunMkom MOHTWMpaka nornegajre
ogerbak llocTaBrbakbe WM ckMaawe Aena“ Ha
NPeTX0AHOj CTpaHM.

cnuka3d4

[a 6ucTte noctaBunu Gyprujy, CTaBuTE je y CTE3HY IMaBy
Jokne rog Moxe ga yhe. 3aterHure cTesHy rnaBy pykoM.
CrtaBuTe KIbyd 3a CTE3HY rMaBy Yy CBaku of Tpu OTBOpa,
a 3aTtum 3aTerHuTe y CMepy kKkasarbke Ha cary.
MpoBepuTe aa nu cTe 3aTe3are U3BPLUNNK nogjeaHako
Ha CBe TpW pyne CTe3He rnaee.

Oa ©ucte yknoHwnu Oyprujy, OKpeHWTe Kby4 3a
3aTe3are CTe3He rMaBe CynpoTHO Y OAHOCY Ha KpeTakwe
Kasarbke Ha caTy camo Ha jeQHOj pynu, a 3aTUM CTEe3Hy
rnaBy ornabaBuTe py4Ho.

3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

cnuka35

cnuka36
Kopuctute 6p30 u3merwuBy CTe3Hy [naBy Kao
cTaHAapaHy onpemy. Mpunukom MOHTMpaHa

nornegajte operbak ,3ameHa 6p30 usMenuBe CTesHe
rnaee 3a SDS-plus Bypruje” Ha NPeTXo4HOj CTpaHMU.

cnuka37

OpxuTe NpCTeH 1 OKpeHuTe Yaypy CynpoTHO oA cmepa
Kasarbke Ha caTty Aa bucte OTBOpPWUNM YerbyCTu CTe3He
rnase. CtaBuTe Oyprujy y CTe3Hy rnaBy AOKNE rog uge.
UBpCTO ApXUTE MPCTEH W OKPEHWUTE Harnaeak y cMmepy
Kasarbke Ha caTy Aa bucTe 3aTternu CTesHy rnasy.

Oa yknonute O6yprujy, OpXWTE NPCTEH W OKPEHUTE
Harnaeak y CMepy CynpOTHOM Of CMepa Ka3arbke Ha
cary.

ByweHe ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

A\ NAXHA:
Ako obaBrbate byllere ca AMjaMaHTCKUM je3rpomM
y pexuvmy .poTaumja ca ygapawem", Oypruja ca
AnjamMaHTCKMM je3arpoM Moxe 6uTu owteheHa.
Kapa obaBrbate Oylwiewe ca AujaMaHTCKUM jesrpom,
YBEK MOCTaBuTE PydyuLly 3a NPOMeHy y nonoxaj & ga
6u 61o n3abpaH pexum ,camo potauuja‘.
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Pap y3 ynotpeGy valle 3a npalivHy
(onunoHu npubop)

cnuka38

Kopuctute anar ca 4awiom 3a npaiumHy y3 nnagoHcke
MOBPLUMHE.

HAMOMEHA:
Yawa 3a npawuHy (onumoHn npubop) je
HameteHa camo 3a Kopuwhewe MNpUINKoM

Oyluerwa Kepamuykmx npegmeta obpage, kao U
OeToHa M mantepa. Hemojte ga kopuctute anat
Ca Yaluom 3a npawuHy Kaga OywwuTte meTan u
cnuyHo.  Kopuwhewe vawe 3a  npawuvHy
npunvkoMm Oyliewa MeTana MoXe Aa OWTeTu
Yyally 3a npaluuHy ycreg TonsoTe Kojy npov3soau
CMTHa MeTarnHa rnpaiumHa 1 CIn4Ho.

McnpasHute vawy 3a npawuHy npe yknawaha
Bypruje.

Kapa kopuctuTe yally 3a npaluvHy, npoBepute aa
nM je noknomnay 3a npawuHy Ha HOj YBPCTO
MOHTUpPaH.

OOPXABAHE

/\ NAXHA:
[Mpe Hero wWTO nMo4YHeTe C npernegoMm wunm
ogpxaBaweM anarta, npoBepute Aa nu je anat
MCKIbYYEH a YTUKay U3BYYeH U3 yTUYHULIE.
Hemojte ga  kopuctute  Hagry, OEH3WH,
paspefuBay, ankoxon u cnnyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, gedpopmaumja unu owteherse.
3a oppxaBawe BE3BEAHOCTU un MOY3OAHOCTU
OBOr Npov3Boga nonpaske, nNpernes u 3aMeHy YribeHux
yeTkMua, Kao M CBakM [pyro ogpxasBawe U
nogellaBara Tpeba obaerbatu y osnawheHom cepsucy
Makita, y3 wckbyuMBy  ynoTpeby  OpUrMHaNHWUX
pesepBHUX genosa Makita.

onumnoHn oOAATHU NPUBOP

/\ NAXHA:
OBa onpema 1 npMbop HameHeHK Cy 3a ynoTpedy
ca anatom Makita onncaHum y oBom ynyTCcTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa
Moxe Oa gosBede Ao nospepa. [enose npubopa
unuM onpeMmy KopucTute camo 3a npeasufieHy
HaMeHy.
[la 6bucTte casHanu geTtarbe y Be3n ca OBMM J0AATHUM
npnbopom obpaTtnte ce NOKarHOM CEPBUCHOM LEHTPY
Makita.
SDS-Plus HacTaBum ca TBpANM KapbuaHum BpXoMm
Jesrpo bypruje
Mpo6ojay,
OwujamaHTcko jesrpo Gypruje
[MrbocHaTo Aneto
[lneTto 3a knecawe
[neTo 3a npaBreewe xnebosa
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MoHTaxHa cTe3Ha rnaea 3a bylere
CresHa rnaea S13

ApanTep cTesHe rnaese

Krbyy 3a cTesHy rmaBy S13

Ma3suBo 3a HacTaBak

Bo4Hn pykoxsat

paHu4Huk gybuHe

WsgyeHa nymnuua

Yawa 3a npawmHy

3awTnTHa macka

MnactnyHm Kodep 3a npeHoc
CresHa rnaBa 3a cTe3ane 6e3 kibyya

HAMOMEHA:
MojeouHe cTtaBke Ha NUCTM MOTYy BUTK YKIbYYeEHE Y
cagpXaj nakoeawa anata Kao cTaHgapgHa
onpema. Mory ce pasnukoBatu of 3emMrbe OO
3eMrbe.
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PYCCKWW A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKLUSA)
O6bsAcHeHuA obulero nnaHa

1-1. KypKkoBbIi Bblkfto4aTesb 15-1. buta 26-1. lodprpoBaHHas MmembpaHa
1-2. KHonka 6riokvmpoBku 15-2. Kpelwka natpoHa 26-2. MNpucnocobnexve
2-1. KypKoBbIi BbIKMOYaTeNb 16-1. Pyuka n3meHeHus pexuma 27-1. BHyTpeHHss1 YacTb
2-2. KHonka 6rnokupoBsku pabotbl 27-2. MNnockas yactb
3-1. Nlamna 18-1. OcHoBa pyKosATKM 27-3. MpucnocobneHue
4-1. Pblvar peBepcuBHOro 18-2. KHonka 6rokupoBkm 27-4. Kpbliwwka
nepeknoyartens 18-3. [nybuHomep 27-5. Ma3
5-1. Pbluar peBepCcmBHOMO 19-1. 3a3ybpeHHas cTopoHa 28-1. Kpblwwka
nepeknyatens LLEeCTUYroNbHOro OTBEPCTHUS, 28-2. MpucnocobneHne
6-1. BbICTPO CMeHseMbI NaTPoH Ans OTMEYEHHOTO Ha OCHOBAHUM 31-1. Tpywwa Ans BbIAYBKM
SDS-plus PyyKM 33-1. CBepnunbHbIN NaTpoH
6-2. JlnHna CMEHHOW KpbILLKK 19-2. 3a3ybpeHHas cTopoHa (mononHuTenbHas
6-3. CMeHHas KpblLka rnybuHomepa NPUHALNEXHOCTb)
7-1. WnuHgenb 20-1. KHonka 6rokmpoBku 34-1. Kntoy 3akuMHOro natpoHa
7-2. BbICTPO CMEHAEMbIN CBEPNUIBbHBIV 21-1. 3a3ybpeHHas cTopoHa 35-1. BbICTPO CMeHsieMbI NaTpoH Ans
naTpoH LUEeCTWYroNbHOIo OTBEPCTUS, SDS-plus
7-3. JIMHNS CMEHHOWN KPbILLKM OTMEYEHHOr0 Ha OCHOBaHUU 35-2. JINHMS CMEHHOM KpbILUKK
7-4. CMeHHas KpblLlka py4Ku 35-3. CMeHHas KpblLuKa
8-1. BpalueHue ¢ yaapHbIM AeACTBUEM 21-2. 3a3ybpeHHas cTopoHa 36-1. WnuHpenb
8-2. Pyyka nameHenus pexuma pabotbl rnybvHomepa 36-2. BbICTPO CMeHsIEMbIN
9-1. Tonbko BpaLleHue 22-1. Konnak gns neiau CBEPUMbHbIN NaTPoH
10-1. Tonbko yaapHoe gencTeue 23-1. Cumson A 36-3. JINHMS CMEHHOW KPbILLKK
11-1. Kptouok 23-2. Masel 36-4. CMeHHas KpblLLka
12-1. BeicTynbl 23-3. Konnak ans nbinu 37-1. BbICTPO CMEHSEMBIN
12-2. MNasbl 24-1. buta CBEPNUNbLHLIA NAaTPOH
13-1. XBOCTOBMK GUTHI 24-2. Kpblwka natpoHa 37-2. Brynka
13-2. Cmaska 6utbl 25-1. MNpucnocobneHne B 0OCHOBaHUM 37-3. KonbLo
14-1. buta MbINe3aLUTHON MaHXeThbl 38-1. Konnak ans nbinu
TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mopenb HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BeTtoH 26 mm 23 Mm 26 Mmm
KonoHkoBoe gonoto 68 Mm
MpounssognTensHOCTb Anmasroe caeprio- 80 mm 70 Mm 80 Mm
KOPOHKa (Cyxoro Tuna)
Cranb 13 Mm
Hepeso 32 mm
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 0-1200 mun™ 0-1100 ma” 0-1 200 MuH™"
YaapoB B MUHYTY 0-4600 MuH" 0-4500 k" 0 -4 600 MuH™
O6was anuHa 361 mm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 Mm 385 mm
Bec HeTTO 2,9 kr 3,1 kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
Knacc 6e3onacHocTn T

i Enaro,qapﬂ Halleln NOCTOsIHHO ,D,ef’]CTBy}OLLI,eVI nporpamme nceneaoBaHui n paspa60TOK, YKa3aHHble 30eCb TEXHNYEeCKne
XapakTepUCTUKU MOryT ObITb U3MEHEHbI 6e3 npensapuTenbHOro yseaoMieHus.

* TexHnYeckne xapakTepucTukm MOryT pa3nunyaTbCsd B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

» Macca B cooTBeTcTBUM C Npoueaypont EPTA 01/2003

HasHa4yeHune

ENEO042-1

OH Takke nogxoguTt Ans 6e3y/:lapHoro cBepneHna

gepesa, Metanna, KepaMmukm U nnactmMmacchbl.

MHCprMeHT npegHasHa4vyeH ansa yoapHoro u 00bI4HOrO

CBEpPNEeHnA KMpnun4a, ©€eToHa 1 KaMHs.
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ENF002-2
MutaHue

MMogkniodanTe [aHHbIA WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHMKY nuTaHus, HanpshkeHne KOTOpOro
COOTBETCTBYET HanpshKeHwuto, yKazaHHOMY Ha
nacnopTtHou Tabnuyke. VIHCTPYMEHT npegHa3HayveH ans
paboTbl OT MCTOYHWMKA OAHO(A3HOI0 NEPEMEHHOr0 ToKa.
OH wvMeeT [OBOMHYIO M30MAUMIO WU MO3TOMY MOXET

noaKn4aTbCA K po3eTkam 6e3 3a3emneHus.
ENG905-1

Lym
TVUNNYHBIN YPOBEHb B3BELLUEHHOrO 3BYKOBOMO AaBMEeHUs
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBMM ¢ ENG60745:

Mopenb HR2631F, HR2631FT, HR2641

YpoBeHb 3BykoBoro aasneHus (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTU (Lwa): 101 ob (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

Mopens HR2320T, HR2630, HR2630T

YpoBeHb 3BykoBoro aasnexus (Lya): 91 o6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MoLHOCTU (Lwa): 102 gb (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

MCﬂOﬂbSyVITe cpencTBa 3alWnThbl criyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauumn (Cymma BEKTOPOB MO
Tpem  ocAM)  onpedensieTca N0 Cregylowmm
napameTtpam EN60745:

Mopenb HR2631F

Pabouuit pexxum: ceeprneHve ¢ nepdopauyen B 6eToHe
PacrnpocTpaHeHyie BuGpaLmm (anp): 12,0 m/c?
MorpewwHocTb (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTka
ucnonb3oBaHMeM GOKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an cheq): 9,0 m/c?
MorpetuHocTb (K): 1,5 m/c?

JONoToM  C©

Pabouunn pexxum: cBeprneHne metanna
PacnpocTtpaHeHue Bubpaumm (anp): 2,5 M/C? Unu MeHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c?

Moaenb HR2631FT

Pabouuii pexxum: ceepreHwve ¢ nepdopauyein B 6eToHe
PacnpocTpaHeHve Bubpaumm (anp): 11,5 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c?

Pabounn pexmm: ob6paboTka
ncnosb3oBaHMeM BOKOBOWM PyKOSITKM
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an creq): 8,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

A0noTOM Cc

Pabounin pexxum: cBepneHne metanna
PacnpoctpaHeHwve Bubpauum (anp): 2,5 M/c® urn MeHee
MorpewwHocTb (K): 1,5 m/c?
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Mogenb HR2641

Pabouuin pexxum: cBepneHve ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an yp): 11,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTtka
MCnonb3oBaHNeM BOKOBOWM PYKOATKM
PacnpocTpaHeHune Bubpaunm (an creq): 9,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

JOMoTOM  C

Pabouuni pexxum: ceeprieHne metanna
PacnpocTpaHeHne Bubpaumm (anp): 2,5 m/c’
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Moaens HR2320T

Pabouuin pexxum: ceepneHuve ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTpaHeHne Bubpaumm (an pp): 15,5 m/c?
MorpetuHocTsb (K): 1,5 m/c?

Pabouun  pexum: obpaboTka
ncnosnb3oBaHWeM GOKOBOM PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHne Bubpauum (an creq): 10,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

JOMoToM ¢

Pabounin pexum: cBepneHve metanna
PacnpocTpaHeHme BUGpaLWK (anp): 2,5 M/c” unn MeHee
MorpetuHocTb (K): 1,5 m/c?

Mopgens HR2630

Pabounin pexxum: ceepnexue ¢ nepcopaumen B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauuu (anyp): 15,5 m/c?
MorpetuHocTsb (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTtka
MCnornb3oBaHNneM B60KOBOW PYKOATKM
PacnpocTpaHeHune Bubpauum (an creq): 9,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

AonoTom C

Pabouun pexum: ceeprieHvne metanna
PacnpocTpaHeHne BuGpaumm (anp): 2,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopnens HR2630T

Pabouuin pexum: ceepneHve ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTtpaHeHne Bubpaumu (ay, pp): 15,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouun  pexum: obpaboTka
1crornb3oBaHMeM GOKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTpareHune Bubpaunm (an creq): 9,5 m/c?
MorpetuHocTsb (K): 1,5 m/c?

[JOMoTOM  C

Pabouunn pexwum: ceeprieHne metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/c? Unu MeHee
MorpetuHocTsb (K): 1,5 m/c?
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3asBneHHoe 3Ha4yeHune

ObITb ncnonb3oBaHo ana
MHCTPYMEHTOB.
3asBneHHoe 3Ha4YeHne

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHVIE:
PacnpoctpaHeHne
dakTmnyeckoro

BMGpaumm

cnocoba NpUMeHeHWs! MHCTPYMEHTA.

Ob6si3aTtenbHO onpenenute Mepbl 6e30MmacHoOCTU
ONs 3aWmThl ornepatopa, OCHOBaHHbIE HA OLIEHKe

BO30€eNCTBUS B peanbHbIX

ucnonb3oBaHUsi (C y4eTOM Bcex 3TanoB pabouero
UMKna, TakuX Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,

paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIKOYEHME).

TonbKo Ans eBponencKux cTpaH

Deknapauusa o coorBetcTBUM EC

Makita 3asBnsier, u4TO cCneaymwowee YCTPOUCTBO

(ycTpowcTtBa):
O6o03Ha4veHne ycTponcTBa:
TpexpexumHbin nepdgopaTtop

Mopens / Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

CooTBeTCTBYET (-10T) cneayrowmm gupektuBam EC:

2006/42/EC
MN3rotoerneHbl B COOTBETCTBMM  CO

EN60745

TexHudeckun ann B COOTBETCTBUM C [OOKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Acycun dykarna (Yasushi Fukaya)

HvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM UM3MEPEHO B  COOTBETCTBUM
CTaHOapTHOW METOAMKOW MWCMbITAHUA U MOXET

pacnpocTpaHeHus
BMBpaLUMM MOXHO TaKkKe WCMonbL3oBaTh Ans
npeaBapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3O0ENCTBUS.

ncnonb3oBaHUA
ONEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT OoTnunyvaTbCA
3adABNEeHHOro  3Ha4yeHunda B 3aBUCUMOCTU

crieayoLwmm
CTaHOapTOM UM HOPMAaTUBHBLIMU JOKYMEHTaMU:

71

GEA010-1

OO6Owune pekomeHaaumm no
TexXHuKe 6e3onacHoCcTu And

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE OsHakoMbTeCb CO BcemMu
MHCTPYKLUMAMM U peKOoMeHAauMUsiMU Mo TexHuKe
6e3onacHocTW.  HeBbIMOMHEHWE  WHCTPYKUMA  ©
pekoMeHAauun  MOXeT MPUMBECTU K  MOPAKEHUIO
3NEeKTPOTOKOM, NOXapy W/WK TSHKENbIM TPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C MHCTPYKLUAMU U
pekomMeHOauusIMM AOnsi  ganbHewuLwero

ncnonb3oBaHUA.
GEB007-7

NMPABUNA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTHU NPU
OBPALLEHUU C
NMEP®OPATOPOM

1. Tlonb3yhTecb cpepcTBaMMu 3aliUTbl OpPraHoB
cnyxa. BosgevictBne wyma MOXeT npuBectu K
notepe crnyxa.

2.  Wcnonb3ynte OONONMHUTENLHYK PYyYKy (ecrnu
BXOAUT B KOMMNEKT WHCTPyMeHTa). YTparta
KOHTPOMS HaZ MHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
TpaBMme.

3. Ecnu npu BbinonHeHun paboT cyuiecTsByeT
PUCK KOHTaKTa pexyllero MHCTPyMeHTa co

CKpbITOM 3NeKTPOoNpoBOAKOMN wnu
COGCTBEHHbIM LIHYPOM MUTAHUA, [EepXUTe
ANeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumnanbHO

npegHasHa4yeHHbIe M30/IMPOBaHHbIE
noBepxHocTu. KoHTakT Cc npoBogom noAa
HanpshkeHnem npveenet K  TOMYy, yTO
MeTannuMyeckne Aetanu UHCTPYMEHTa Takke
OyoyT noa HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopakeH1to onepartopa 3NeKTPUHECKMM TOKOM.

4. HapeBanTe 3aWMTHYHO KacKy, 3aliMTHbIE OYKMN
mvnu 3awmTHYr0O Macky. OOblY4Hble wunu
CONHUEe3aWnUTHbIE  OYKWU HE saBnsawTcsa
3aWMUTHbIMU o4vkamu. Takke HaCTOATENbHO
pekomeHayeTcs HageBaTb MPOTUBONbLINIEBOWM
pecnupatop W nepyYyaTkKM C  TOJNCTbIMMU
nogknagkamu.

5. MNepea BbinonHeHuem pabotr y6eautecb B
HafeXHOM KpensieHun 6UThbl.

6. MNpwn HopmanbHOM 3KcnnyaTauunm MHCTPYMEHT
MOXeT BUOpupoBaThb. BuHTBI MoryT
PacKpyTUTbCA, YTO NpUBEAET K NONoMKe unu
HecyacTHoMmy cniyyato. Mepea akcnnyatauuen
TWaTeNbHO NPOBEPANTE 3aTSAXXKY BUHTOB.

7. B xonogHyw norogy, unu ecniu UHCTPYMEHT
He UCOMNb30OBaricsd B TeYyeHWe ANUTENbHOro
nepuoga BpeMeHW, [aATe WHCTPYMEHTY
HEMHOro nMnporpeTbCA, BKIKYMB ero 6e3
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Harpy3ku. 3T0 pasmsarymT cmasky. bes
Hapnexaiiero nporpesa yaapHoe AelcTBue
Oynet 3aTpyAHEHO.

8. TMpu BbINONHeHMM paboT Bcerga 3aHMMauTe
YCTOWYMBOE MOJSIOXKEHMe.

Mpu Mcnonb3oBaHUU MHCTPYMEHTA Ha BbICOTE
yb6eauTecb B OTCYTCTBUM NOAen BHU3Y.
Kpenko aepxute MHCTPYMEHT 06enMun pykamu.
PyKku AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAcCTOSHUM OT
ABWXYLIUXCA AeTaneun.

He octaBnsainTe paboTarowmnim MHCTPYMeHT 6e3
npucmoTtpa. BknioyanTte MHCTPYMEHT TONbKO
Torpa, Korga oH HaXoAUTCA B pyKax.

Mpu BbINONHeHUU paboT He HanpaBnsikiTe
MHCTPYMEHT Ha Koro-nu6o, Haxopgsiwerocsi B
MecTe BbINONHeHus pabot. Bbuta Moxer
BbICKOYUTb WU NpPUBECTU K TpaBMe Apyrux
noaen.

Cpasy nocne OKOHYaHusi  pabor  He
npukacantecb Kk 6ute unuM K peransm B
HenocpeacTBEHHOM 6nu3octn oT Hee. burta
MOXeT ObITb OYeHb ropsiuen, YTo NpuBeAeT K
oXXoram KOXwu.

HekoTopble mMaTepuanbl MOryT cogepXxaTb
TOKCUYHbIe XMMMHYecKkue BellecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLME MEPbI NPEfOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M36eXaTb BAbIXaHUA WU KOHTaKTa C
KoXen Takux BellecTB. CoonropanTe
TpeboBaHus, yKasaHHble B nacnopre
6e3onacHoCcTU maTepuana.

COXPAHUTE OAHHbIE
UHCTPYKUUW.

1.

12.

13.

14.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE LOOMYCKAWTE, uyto6bl ygo6cTBO MAM oOnbIT
3KcnyaTauuMm [aHHOro YCTpoucTBa (NOMy4YeHHbIn
OT MHOFOKPaTHOro UCMNOJIb30BaHUs) AOMUHUPOBaNu
Hag CcTporum cobniogeHMeM npaBun  TEeXHUKU
6e3onacHocTH npm obpalueHun c 3TUM
yctponicteom. HEMPABUITIbHOE UCIMOJIb3OBAHUE
MHCTPYMEHTa UNn HecobnrofeHWe NpaBuil TEXHUKU
6e30nMacHOCTU, yKa3aHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTU K TSXKeron TpaBme.
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OMNMUCAHUE
®YHKUNOHUPOBAHUA

/ANPEQYNPEXOEHME:

. TNepen nposeaeHMeM perynvupoBKu Un NpoBepku
paboTbl WHCTPyMeHTa Bcerda nposepsiiite, 4TO
WHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, a WWHYP NUTaHnA BbIHYT U3
PO3ETKN.

DdencrBue BbiKNo4aTens

AI‘IPE.EIYI‘IPE)KD,EHVIE:
- [lleped BKMOYEHMEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bceraga nposepsnTe, 4yTO TPUITEPHbIN

nepeknodatens pabotaer Hagnexaiwimm obpasom
1 Bo3BpaLllaercd B nonoxexve "BbIKIT", ecnn ero
OTNYCTUTb.

Puc.1

Puc.2

Ons  BKMAOYEHWS WHCTPYMEHTa [JOCTaTOMHO MpPOCTO
HaXkaTb KypKOBbI BblkMo4vatens. [ns yBenunyeHus
yncna OBOPOTOB HaKMUTE KYPKOBBIN  BbIKMOYaTEND
cunbHen. [Ona BbIKMIOYEHUA WMHCTPYMEHTa OTnycTute
KYPKOBbIA BbIKMOYaTenb. [nsa HenpepbiBHOW paboThbl
WHCTPYMEHTa HaXMWTe Ha KypKOBbIA BbIKMOYaTENb,
HaXMUTE KHOMKY dpukcaumm un 3ateMm OTNycTUTe
KYPKOBbIN BbIKNtoYaTenb. Ons OTKNOYEeHUS
(PUKCMPOBAHHOIO MONOXEHMWS BbIKMOYaTeNst 4O KOHLUA
HaXMWTE Ha KypKOBbI BblKMOYaTenb W 3atem
oTnycTuTe ero.

BknroyeHne namn

Ona moaenn HR2631F, HR2631FT

AI‘IPE,EIYI‘IPE)KD,EHVIE:
- He cmoTpute HenocpeacTBEHHO Ha CBET Unu
WCTOYHVK CBETA.

Puc.3
[Ona  BKMOYEHUS namnbl  HaXMUTE Ha TPUITEepHbIn
nepeknodatens. OTnycTuTe nepeknodaTens Ans

BbIKITKOYEHNA NaMnbl.

MpumeyvaHue:

. Mcnonb3ynte Cyxylo TKaHb ANA OYUCTKWU TPSA3M C
nuH3bl namnbl. CneguTte 3a Tem, 4ToObl He
nouapanatb fMH3Y famnbl, Tak KaKk 3TO MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHME.

. He ucnonb3yinTte pactBoputenb unm GeH3nH and
YUCTKM Namnbl. ATU XMMUYECKNE BELLECTBA MOTYT
NPUBECTM K MOBPEXOEHMIO NaMIbl.
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[JencrtBmne peBepCUMBHOIo nepeknyarens

AI‘IPED,VI‘IPE)KLIEHVIE:

. Mepen paboTon Bcerga npoBepsiviTe HanpaeneHne
BpaLLeHUs.

- [onb3yntecb peBepCUMBHbIM  MepeknyaTenem

TONbKO MOCMe MOMMHON OCTaHOBKU MHCTPYMEHTA.
M3meHeHne HanpaBneHus BpalleHus OO MNOMHOW
OCT@HOBKN WHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTM K €ro
NOBPEXAEHMIO.

Ona mogenn HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

AI‘IPEHYHPE)KLIEHVIE:

. Ecnn KypkoBbIi BbIKNOYaTeNb HE MOXET ObITb
Haxar, ybeauTecs, yTO nepekrnovaTens
HanpaBneHns BpaLLeHWNsi MOMHOCTLI0 YCTaHOBIEH
B MONOXeHne <5) (ctopoHa A) VIJ'IVID(CTOpOHa B).

Puc.4

OTOT  MHCTPYMeHT obopyagoBaH  MepeknoyaTenemM
HanpasneHus BpaLleHus. Mepemectute
nepekno4yaTens HanpaBneHus BpaLlLleHns B
nonoxerme<J (cTopoHa A) onst BpalleHMsi No YacoBoW

CTpenke wnnm B NOJOXeHne
BpaLwieHnd npoTtme YacoBou CTperKu.

(ctopoHa B) ans

Ana mopgenun HR2641
Puc.5

MpumeyaHme:

. Korga Bbl pabortaete € WHCTpPYMEHTOM npw
BpaLLEeHUN NPOTMB YaCOBOW CTPENKW, TPUITEPHbIN
nepekno4aTernb HaXMMaeTCs TOMNMbKO HAMOMOBUHY,
N MHCTPYMEHT BpalLLaeTcsl Ha CpefHer CKOPOCTW.
Mpy BpalweHMn nNpoTMB YacoBon cTpenku Bbl He
MOXeETe HaXaTb KHOMKY GNOKMPOBKU.

3TOT  MHCTPYMEHT  obopynoBaH  peBEPCUBHbLIM
nepeknioyatenemM  Ans  M3MEHEeHUs  HanpasneHus
BpalleHusi. [MepeMecTuTe  pbldar  pPeBEpPCUBHOIO

nepekniovatens B MonoxeHne <= (ctopoHa A) Ans
BpALLEHNs MO YacoBOW CTPEnKke W B MOMOXeHne =
(cTopoHa B) ans BpalleHus NpoTUB YacOBOW CTPESIKN.

3ameHa GbICTPO CMEHSIeMOro NnaTpoHa ons
SDS-plus

Onsa mogenn HR2631FT, HR2320T, HR2630T

BbicTpo cmeHsiembin natpoH ans SDS-plus MoOXHO
Nerko NoMeHATb Ha BbICTPO CMEHSIEMbIV CBEPMUMbHBIN
naTpoH.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

CHATHe GbiCTPO cMeHsAemMoro natpoHa ans SDS-
plus

AI'IPELIYI'IPE)IQJ,EHVIE:
. Mepen cHATMEM ObLICTPO CMEHSEMOro naTpoHa
ans SDS-plus Bcerga BelHUMaNTE OUTY.

Puc.6

BosbmuTECH 3@ CMEHHYIO KPbILLKY ObICTPO CMEHAEMOro
natpoHa ana SDS-plus »n noBopayuBalniTe ee B
HanpaBneHUn CTPErKK, MokKa NMHUS CMEHHOM KPbILLKA
He nepemecTtuTca ¢ cumeona ® na cumeon 2. CunbHo
NOTSIHUTE B HaNpPaBnNeHUN CTPESKN.

KpenneHue 6bICTPO CMEHAEMOro CBepriMiibHOro

naTpoHa

Puc.7

Yb6eoutecb, 4TO  NUHUA  OBBICTPO  CMEHSEeMOro
CBEPNUMLHOTO NaTpoHa ykasbiBaeT Ha cuvson 2 .
BosbmuTECH 38 CMEHHYIO KPbILLIKY ObICTPO CMEHAEMOro
CBEpPNUIBHOTO NaTpoHa W YCTaHOBUTE [MHUKO Ha
cumeon 2.

YcTtaHoBUTE  OLICTPO  CMEHSIEMbIN
naTpoHa Ha LNMHAENb UHCTPYMEHTA.
Bo3bmutech 3a CMEHHYH KpbiLKy BbICTPO CMEHAeMOoro
CBEpMWMbLHOrO naTtpoHa W MoBOpayMBanTe  NIMHUWIO
CMEHHOM KpbIUKM K cumsorly ® | noka He ycnbiluTe

YETKUN LLIENYOK.

CBEPNUNbHbIN

Bbi6op pexuma aencreus

AI‘IPEAYI‘IPE)KD,EHVIE:

- He noBopauuBavite  pyuyky  nNepeknioyeHus
pPEXUMOB BO Bpemsi paboTbl MHCTPyMeHTa. JTO
NPUBEAET K NONOMKE UHCTPYMEHTA.

. Bo wu3bexaHue ObICTPOro m3HOCa MexaHu3ma
M3MEHEHNSI pexuma, cneaute 3a TeM, YTOObI
pyyka M3MEHeHUs pexnma paboTbl Bcerga TOYHO
Haxogunacb B OOHOM U3 TPEX MOSOXKEHUIA pexuma
JencTeus.

BpaweHue c yaapHbIM aencTBuem

Puc.8

Ons cBepneHnss GeToHa, KUPNUYHOW KMagkM W T.n.
NMOBEPHUTE PYYKY MEPEKMOYEHNST PEXMMOB paboTbl B
nonoxenne T8. Mcnonb3yiiTe CBEPNO C HAKOHEYHWKOM
13 kapbnga sonbdpama.

Tonbko BpallieHue

Puc.9

[ns ceepneHus pepesBa, MeTanna wnuv nnactMacc
NMOBEPHUTE PYYKY MEPEKIOYEHNS PeXMMOB paboTbl B
nonoxeHve & . Mcnonb3yinte cnupansHoe CBEpro Unm
CBepsio no aepesy.

TonbKo yaapHoe nencTeme

Puc.10

Ons BbIpy6KK, CKanbIBaHUS UMK Pa3pyLLIEHNS KOHCTPYKLWIA
NMOBEPHUTE PY4YKYy MNEPeKroveHns pexumoB paboTbl B

nonoxeuue T . Wcrnonb3ayiTe nupamugansHoe [0roTo,
cnecapHoe 3ybuno, peseu v T.M.
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OrpaHI/I‘-II/ITenb KpyTdawero MOMeHTa

AI‘IPED,VI‘IPE)KLIEHVIE:

. Kak TOnbKO BKMYMTCHA OrpaHuuYMTENb KPYTSLLEro
MOMEHTa, HeMeOJIeHHO OTKIMHUYMTE WHCTPYMEHT.
OTO NOMOXET NpeaoTBpaTUTb NPEXAEBPEMEHHbIN
W3HOC UHCTPYMEHTA.

- Takue Hacagku, Kak KombLeBasi nuna, KoTopble
MOryT ObITb Nerko 3allemsieHbl B OTBEPCTUM, He
NOAXOAAT ANA LaHHOTO WMHCTpyMeHTa. [puunHon
3TOr0 SBMNSIETCS TO, 4YTO [OMHAMOMETPUYECKUI
orpaHuumTenb 6Oyger cpabatbiBaTb  CMAMLLKOM
yacTo.

OrpaHnyuTenb KpyTsAWwero MoMeHTa cpabaTbiBaeT npu

OOCTVDKEHUN  OMNPELENEHHOr0  YPOBHA  KPYTSLLEro

MOMeHTa. [lBuratenb OTKMYNUTCS OT BbIXOOQHOrO Bana.

Ecnu ato npousongeT, 6uta nepectaHeT BpalaTbCs.

Kprouok

Ansa mogenun HR2641

/A\NPEQYNPEXOEHWE:
. HI/IKOF,D,a He BeLIJaIZTe VIHCprMeHT Ha BbICOTE UIMUN
Ha noTeHuuanbHO HeyCTOVI‘-IVIBOIZ I'IOBerHOCTVI.

Puc.11

Kptoyok ncnonb3yeTcs Ans BPEMEHHOIO NoABeLUMBaHUS
WHCTpyMeHTa. [na MUCNonb30BaHWA Kprvka MNpOCTO
nogHMMnUTE ero Tak, 4Tobbl OH 3allenkHyrnca B
OTKPbITOM MOMOXEHUM.

Ecnu Kkployok He wucnonb3yeTcsi, OnycTute ero Tak,
YTOObI OH 3aLLENKHYICH B 3aKPbITOM MONTOXEHUN.

MOHTAX

AI‘IPEHVI‘IPE)KLIEHVIE:

- Tlepen npoBegeHuem Kakux-nmbo pabor c
WHCTPYMEHTOM Bcerga npoBepsiiiTe, yTO
WHCTPYMEHT BbIKITOYEH, a LUHYP NUTaHWS BbIHYT U3
pO3€eTKM.

BokoBasi pykosiTka (BcnomoratenbHas py4ka)
Punc.12

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHVIE:
- Bcerga ucnonb3yiiTe GOKOBYIO PYKOSATKY B LIENSAX
obecneveHnst besonacHocTu npu pabore.

YctaHoBuTE BOKOBYIO PYKOATKY TaK, Y4TODObl BbICTYMbI Ha
pydyke BoWwNM B Nas3bl Ha UMNUHOPUYECKOW YacTu
MHCTpyMeHTa. 3aTeM yCTaHOBUTE pyyKky B Heobxogumoe
nornoXxeHve W 3aTsaHWTe ee, MOBEpPHYB MO 4acoBOW
cTpenke. PykoaTky MOXHO noBopauuBaTte Ha 360 ° u
dmkecnpoBatb B MoH6OM NONOXEHUM.

Cma3ska ouThl

CmaxbTe rOnoBKY XBOCTOBUKaA ouThI 3apaHee
HebOonbLUNUM KONMYeCcTBOM CMa3ku ana ouThI (I'IpI/IMepHO
0,5-1r1).
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Takasi cmaska naTpoHa oGecnevMBaeT PaBHOMEPHYH
paboTy 1 yBENMYMBaAET CPOK CIyXObl.

YcTaHOBKa Unu cHsATUe 6UTbI

Puc.13

OunctuTe XBOCTOBMK BUTLI M HAHECUTE CMa3ky Ans ouT
nepeg ee yCTaHOBKOW.

Puc.14

BcTaBbTre 6UTY B MHCTPYMeHT. [oBepHuTe GUTY, Tonkas
ee BHM3, OO Tex nop, noka He Oymer obecneyeHo
cuenneHue.

Mocne ycrtaHOBKM Bcerga NOBEpPSNTE  HAOEXHOCTb
KpenneHus 6utbl, NOMNbITANTECH BbITALLMTL €€.

Puc.15

YUtobbl yganutb OWTY, HaXMUTEe BHU3 Ha KPbILKY
naTpoHa W1 BblTalLnUTE 6MTy.

Yron 6uTbl (Npu pacLuensieHnn, ckobrneHun
VN1 paspyLueHun)

Puc.16
Cseprio (peseu) MOXHO 3aKpenuTb NMoA HY>XHbIM YrTIOM.
Ons  v3veHeHuss yrma pesua MOBEPHUTE  PYyYKy

nepeknoyeHns pexumoB pabotbl B nonoxeHue O.
MoBepHUTE CBEPO Ha HEOBXOAWMBIN Yron.

Puc.17
YcTaHOBUTE  PY4YKY  MEpPEeKMioYeHUss  PeXMMoB B
nonoxexvve 7T 3aTtem, crerka MoBepHyB pesel,

y66,D,I/ITer, YTO OH HaAEXHO 3aKpenseH.

Mmy6uHomep

mybuHomep ypobeH
O[MHaKOBOW rry6uHbI.

Puc.18

HaxmuTe KHOMKYy duKcaumMm Ha OCHOBaHUWM PYYKU MO
HanpaeBneHuio  yKa3aHHOW Ha  pPUCYHKe  CTPEenKw.
YaepxuBas KHOMKY (puKcauMm HaxaToW, BCTaBbTe
rnybuHomMep B LLECTUYroNbHOe OTBEPCTUE B OCHOBAHUK
PYYKM.

Puc.19

Mpn atom rnybuHomMep HeobGXxoOUMO BCTaBUTb TaKUM
obpasom, 4TOObI ero 3asybpeHHas CTOpoHa Obina
HanpaerneHa B TaKkyl e CTOPOHY LUECTUYronbHOro
OTBEPCTNS, OTMEYEHHOr0 Ha OCHOBaHWM pPY4YKM Kak
noKasaHo Ha PUCYHKe.

Puc.20

Otperynupywite myOuHy, nepemelwias rnybuHomep
Brepes M Ha3ad W yOepXkuBasi HaXkaToOM KHOMKY
dukcaumn. Nocne BbINOMHEHWS PErYNUPOBKN OTMYCTUTE
KHOMKY donkcaumm, 4Tobbl 3abnoknpoBaTs rnyouHomep.

Puc.21

MpumeyaHue:

- BcraBuB 3a3ybpeHHyl0 4YacTb rnybuHomepa He B
HanpaeneHnn 3a3yOPeHHON YacTu LIECTUYroNbHOrOo
OTBEPCTUSl, OTMEYEHHOTO Ha OCHOBAHWUM PYYKW, Bbl
He cMoxeTe 3abnokmpoBaTb rmybrHomep.

npy CBEpreHun OTBEPCTUMN
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Konnak ansa nbinm
(AononHUTeNnbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.22

VMcnonb3ynte konnak Ans MNbiny Ans npegoTBpalleHus
NnageHnss NblM Ha WHCTPYMEHT W Ha Bac npwu
BbINOMIHEHMM CBeprieHns Hapg ronoson. [pukpenuTe
Konnak Ans nbinvM K OuTe, Kak nokas3aHO Ha PUCYHKE.
Pasmep 6uT, K KOTOPbIM MOXHO MPUKPENUTL KOMNMNak ans
Nbinv, CNeayLLMNA.

Onametp 6uThI
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MbinesawmTHaa maHxeTa 5
MbinesawmtHasa maHxeTa 9

MpeoycmoTpeH apyron  Tun  Komnmaka Ans  nbinm
(mononHuTensHas NpUHaaNexHoCTb) ons
NpeaoTBpaLeHnss NageHnst Nbifiv HA UHCTPYMEHT U Ha
Bac npu BbINONMHEHUN CBEPIEHUS HaZ rONoBON.
YcTaHOBKa unum cHsTUe Konnaka ans nbiniv
(mononHuTenbHaA NPUHaANEXHOCTDb)

Puc.23

Mepen ycrtaHOBKOM Kkonnaka And MblM CHUMUTE C
WHCTpyMeHTa 6uTy, ecnum OHO ObINO Ha Hero
yCTaHOBMEHO.  YCTaHOBUTE  KOMMak  Ang  nbinu

(D,OFIOJ'IHVITeI'IbHaﬂ rIpVIHa,D,J'Ie)KHOCTb) Ha WHCTPYMEHT
Tak, 4ToObl cumBON A Ha konnake Aana nblnn coenan c
nasamMmm Ha MHCTPyMEHTeE.

Puc.24

Ona  CHATUA NbINE3alUTHON  MaHXeTbl  MNOTAHUTE
KPbILLKYy MaTpoHa B HanpaBfieHUW, YyKasaHHOM Ha
PUCYHKE, W, yOEepXMBasi KPbILKY HaaToW, BblTaliuTe
CBEPSIO U3 MHCTPYMEHTA.

Puc.25

BosbMuTeCh 3a OCHOBaHWE MbINe3anuTHON MaHXeTbl U
CHMmMuUTE ee.

Puc.26
Puc.27
Puc.28

MpumeyaHwme:

. [Mpyn ycTaHOBKE MMM CHATUM KOmnaka Ansd nbiu
KOMMa4yoK MOXeT OTCOedWHUTLCH OT Kornaka. B
3TOM CNny4vae BbINOMHUTE crieayowne OencTBUs.
CHUMUTE roppupOBaHHbIE LLUMAHTN C Hacagkn u
YCTaHOBUTE KOMMA4YoK CO CTOPOHbI, MOKa3aHHOW Ha
pucyHke (MMOCKOW YacTblo BBEpX, YTOObl Na3 Ha
Konnayke BOLUeN BO BHYTPEHHUIM Kpaw Hacagku).

3atem ycTaHoBuTe paHee CHATblE
rodoppoBaHHbIE LUMAHI.

Punc.29

MpumeyaHue:

- [logcoeavHeHne nbinecoca K  UHCTPYMEHTY
NnoBbILLIAET 4YncToTy onepauui. Mepen

noacoeanHeHneM HeoBXOAMMO CHSITb KOMmnadok ¢
MblNe3aLnTHON MaHXeThbl.
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SKCIMINYATALUUA

AI'IPELIYI'IPE)KD,EHVIE:

. Bcerpa nonb3yntecb  GOKOBOM pyKOSITKOWM
(BCnomoratenbHOW pyykon) n npu pabote Kpenko
OEPXUTE MHCTPYMEHT 1 3a BOKOBYIO PYKOATKY, U 3a
PYYKY NepeKnioyeHus.

CBepneHue ¢ yaapHbIM AeliCTBUEM

AI’IPE,[IYI'IPE)KLI,EHVIE:
- Tlpu ygape o cTepkHeByl0 apmaTypy, 3anuTylo B

GEeTOH, nNpU 3acopeHuu OTBEepCTUs LLEenon U
yacTuuamm nnm B cnyyae, Korga
NpoCBeprMBaeMoe oTBEpCcTUE CTaHOBUTCA

CKBO3HbIM, HAa WHCTPYMEHT/CBEPIIO BO3OENCTBYET
3HauuUTENbHast N HeoXuAaHHas cuna CKpyYmBaHus.
Bcerpa nonb3yntecb  GOKOBOM pYKOSITKOW
(BCnomoraTtenbHOM py4kol) K KPenko LepxuTe
WHCTPYMEHT 1 3a OOKOBYK PYKOATKY, U 3a PYYKY
nepekndeHnss npu  pabore. HecobntogeHue
OaHHOro TpeboBaHUs MOXET MPUBECTM K MOTepe
KOHTPOMSI 32 WHCTPYMEHTOM W MOTEeHUMarnbHON
Cepbe3Hon TpaBMme.

Puc.30

[MoBepHUTE PYy4YKy MW3MEHEHUS pexunma paboTbl K
cumBony T,

Pacnonoxute ©O6uTy B KernaemoMm MOMOXEHWM B
OTBEPCTUM, 3aTem HaXXMuTe TPUrTEPHbIN
nepeknovartens. He npynarante K MIHCTPYMEHTY YCUINUIA.
Jlerkoe paBnenune gaert nydwwme pesynesratbl. [depxute
WHCTPYMEHT B paboyem MOMOXEHUN U cregute 3a Tewm,
4YTOObI OH He BbiCKanb3biBasn U3 OTBEPCTUSI.

He npuvmeHsnTe [ononHUTENbLHOE [AaBreHue, Korga
OTBEPCTME 3acCOpUTCS LWenkaMmuM WM  YacTuuamu.
BmecTto 3TOro, BKMOYUTE MHCTPYMEHT Ha XONOCTOM
Xo[y, 3aTeM NOoCTeNeHHO BbIHETE CBEPIIO N3 OTBEPCTUS.
Ecnn a3ty npouenypy npogenatb HECKONMbKO pas,
OTBEPCTME OYUCTUTCSH, U MOXHO OyaeT BO30OHOBUTH
06bI4YHOE CBEprieHme.

MpumeyvaHue:

Mpn paboTe C WHCTPYMEHTOM 6e3 HarpyskM MOXeT
HabnaaTbCa 3KCLEHTPUYHOCTE BUTLI NpU BpaLLeHuw.
WHcTpymeHT ocyLecTBnsaeT aBTOMaTU4ECKyto
LEHTPOBKY B X0O4e ero aKcninyaraumm. 9To He BNUSET Ha
TOYHOCTb CBEPIIEHUS.

Mpywa ana npoayBku
(aononHUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.31

MNMocne cBepneHWa OoTBEPCTUSA BOCMOMNb3YNTECH rpyLuei
Ans NpoAyBKW, Y4TO6bI BblAYTb Mbifb U3 OTBEPCTUS.
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PacwenneHune/CkobneHune/PaspylueHune

Puc.32

MoBepHUTE pYyYKy W3MEHEHWUSI pexuMa [[encTBus K
cumeony T .

[epxute WHCTPYMEHT Kkpenko obeumMu  pykamu.
BKrtouMTe MHCTPYMEHT M HEMHOIO HaJaBWTe Ha Hero,
YTOGbI npefoTBpaTuThL HEKOHTponMpyemoe
NoAMpbIrMBaHWe UWHCTpyMeHTa. CRMLIKOM  CuIlbHOE
HaXkaTe Ha UHCTPYMEHT He MOBbICUT 3(PPEKTUBHOCTb.

CBepneHMe AepeBa unn Mmetanna

/\NPEYNPEXAOEHUE:

. Hukoraa He nonb3ynTecb pexumom “"BpalleHue ¢
yaapHbIM  genctenemMm”, ecnv Ha WHCTPYMEHT
YCTaHOBMEH ObICTPO CMEHSEeMbIA CBEeprUIbHbIN
naTpoH. OTOT GbICTPO CMEHSIEMBIA CBEPIUIIbHLIN
NaTpoH MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Kpome TOro, npu uW3MEHEHUW HarnpasrneHus
BpALLEHUS CBEPNUIBbHbINA NAaTPOH OTCOEANHUTCS.

- UYpesmepHoe HaxaTue Ha WMHCTPYMEHT He YCKOPUT
cBeprieHne. Ha camom pgene, upesmMepHoe
JaBneHve TONbKO MOBPEaUT HaKoOHeYHUK Bawero
ceepna, CHU3UT NPOV3BOANTENBHOCTb
WHCTPYMEHTa U COKpPaTUT CPOK ero Cnyxosbi.

- Korga npocBepnuBaeMoe OTBEpCTME CTaHOBUTCSH
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OWUTY BO3OEeNCTBYeET
3HaumTenbHoe ycunue. Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT 1 OyabTe OCTOPOXHbI, KOrga CBepIo
Ha4YMHaeT npoxoamuTb CKBO3b 0bOpabaTbiBaemyto

nerans.
. 3acTpsBlUlEEe CBeprno MOXHO BblHYTb NyTeM
MpocToro nepeKnioyeHns! PEeBEPCUBHOIO

nepekntoyaTtens Ha obpaTHoe BpalleHue 3agHUM
xogoMm. OOHaKo MHCTPYMEHT MOXET MOBEPHYTbCS
B 0OpaTHOM HanpaBrneHun CANLWLKOM BbICTPO, ecnu
€ro He AepXaTb Kpernko.

. Bcerga 3akpennsmnTe
obpabaTtbiBaemble getanu B
nogo6HOM 3aKMMHOM YCTPOWCTBe.

MoBepHUTE PyuKy M3MEHEHNA pexuMa paboTkl K cumMBony € .
Bbl MmoeTe npocBepnuTb OTBEPCTME AnameTpom o 13
MM B MeTanne n go 32 Mm B AepeBse.

Hebonblune
TUCKax  uIu

Ona mopgenu HR2631F, HR2641, HR2630

Punc.33

V|CI'IOJ'Ib3yl71Te CBEPNUNbHBLIN NaTPoOH (,EI,OI'IOJ'IHMTeJ'IbHaFl
I'IpVIHaD,J'Ie)KHOCTb). I'Ipou,ep,ypa €ro yCTaHOBKM onucaHa

B pasgene “YcraHoBKa WM cHATME OUTbl” Ha
npeablayLwen cTpaHuue.
Puc.34

[ns yctaHoBkM 6UTLI, BCTaBbTE €€ B NaTPOH A0 ynopa.
3aTaHuTEe NaTpoH pPyKoW. YCTAHOBUTE NMATPOHHbLINA KoY
B Kaxadoe M3 Tpex OTBEpPCTUMM U 3aTSHUTE MO 4acoBOW
cTpenke. PaBHOMEpHO 3aTsHUTE MaTpoH BO BCEX Tpex
OTBEPCTUSAX.
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Ons v3BneyeHust GUTbI MOBEPHUTE MAaTPOHHbIA KoY
MPOTMB 4YacoBOW CTPESiKW, YCTAHOBMB €ro B OAHO
otBepcTue. 3atem ocrabbTe NaTpoH PyKOM.

Onsa mogenun HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Puc.35

Puc.36

Ncnonb3ynte ObICTPO  CMEHSAEMbI  CBEPIMUIbHbIN
naTpoH Kak cTaHgapTHoe o6opygoBaHue. [lpu ero
yCTaHOBKe, CM. naparpacdp  "3ameHa  ObicTpo
CMeHsieMoro ceepnunbHoro narpoHa ansa SDS-plus" Ha
npeabigyLLen cTpaHmue.

Puc.37
YoepxusanTe KOMbLO W MOBEPHUTE BTYMKY NPOTUB
YacoBOW CTPenkM Ans  OCBODOXOEHUSI  KynaykoB

3aXMMHOTO naTpoHa. BcTtaBbTe OMTY B 3a@XUMHON
naTpoH Kak MoxHo rny6xe. Kpenko yaepxuveas Konbuo,
NMOBepHMTE BTYNKY MO YaCOBOW CTPenke Ans 3aTsKKu
3aXMMHOrO NaTpoHa.

Ona cHatus 6uTbl yaepxuBaviTe KOMbLUO M MOBEpPHUTE
BTYIKY MPOTMB YaCOBOW CTPESKM.

CBEPHEHVIe KOJTIOHKOBbIM aryiMa3HbiM
AO0NI0TOM

/ANPEQYNPEXOEHME:
. ECJ'IVI BbIMNOJTHATb CBepJ'IeHVIe KOJTOHKOBbIM
anmvas3HbliM A0N10TOM C ncnosrnb3oBaHMeM

"BpalleHns ¢ yaapHbIM AercTBueM", KONOHKOBOE
anvasHoe [00TO MOXHO NoBpeanThb.
Mpn cBepneHnn KOMOHKOBbLIM anMasHbiM  [OSI0TOM
BCEeraa NepeBoguTe pbldar NepeKnoYeHnst B MONOXEHNE
& [anA Mcnonb3oBaHWs "TOMbKO BpalleHus".

Pa6oTta ¢ ucnonb3oBaHmeM Kornnaka ans
NbINU (QoNoNMHUTENbHasi NPUHAANEXHOCTL)

Puc.38

Bo BpeM4 BbINOJIHEHUA pa60T nbine3alnTHaA MaH>XeTa
O0IMKHa BNIOTHYK npuneratb K NOTOJIKY.

MpumeyvaHue:
. Konnak ans nblan (gononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb) NpegHas3HayeH TOoMbKO  Anis

CBEpNeHNss Kepamu4eckux [feTanen, Takux Kak
0eToH 1 uemeHT. He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe WHCTPYMEHT C
KONnnakoM And nbiny npun ceepneHnmn metanna mnnn
aHanorn4yHoro mMmartepuana. Vcnonb3oBaHne
Konnaka And nbinn ana cBeprieHna  Metanna
MOXET NpuBEeCTU K MOBpPEeXAeHUK Konnaka Ansa
nbin Bcneacrteve Harpesa oT MernKou
MeTannmMyeckon nbinm 1 T.n.

. Mepen cHATMEM cBeprna O4YUCTUTE OT NbIn
Nbinie3alnTHYIO MaHXeTy.

. Mpu uncnonb3oBaHUM  MbINE3AWUTHON  MaHXEThI
Y6e,D,I/ITer, YTO KOJINa4OK HaAeXXHO 3aKpenieH.
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TEXOBCIYXUBAHUE

AHPED,YI'IPE)KLIEHVIE:

- lepen npoBepKomn unu nposegeHnem
TexobcnyxmBaHna ybeautecb, YTO WHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH, a LUTeKep OTCOeAMHEH OT PO3eTKM.

- 3anpewaetrca wucnonb3oBatb OEH3WH, FUIPOWH,
pacTBOPUTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXKET NPUBECTU K
M3MEHeHNo UBeTa, Aedopmauun U MOSIBMEHMIO
TPELUMH.

Ons obecnevyeHuns BE3OINACHOCTW 7

HAOEXHOCTW wn3genua pemMoHT, NpoBepka U 3aMeHa

YronbHbIX LWeEToK W nobble apyrne paboTbl no

TexobcnyxmBaHuio nnm perynvpoBke  OOMKHbI

OCYLLECTBNSATLCA B YNONHOMOYEHHbLIX CEPBUC-LIEHTpax

Makita ¢ wncnonb3oBaHveM 3anacHbIX YacTew TONbKO

npoussogcTBa komnaHun Makita.

AOONOJIHUTEJIbHbLIE
NMPUHAONEXHOCTHU

/ANPEAYNPEXAEHUE:

. 31N NPUHaLNEXHOCTH unm Hacagku
pekoMeHayeTCsl MCnonb3oBaTb BMECTe C Ballnm
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHblIM B [aHHOM
pykoBoacTee. Mcnonb3oBaHne Kakux-nmbo apyrux

npuHagnexHocTemn unm Hacagok MOXeT
npeacTaBnsATb  ONACHOCTb  MOMyYeHWUs TpaBM.
Mcnonb3ynte nNpuvHaAgnNeXHOCTb WNW  Hacagky

TOMbKO MO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnn Bam HeobxogMmo copencTtBue B NOMyYeHUM
AONOnHUTENBHON nHdopmaumn no 3TUM
NPUHAOSIEXXHOCTSM, CBSKUTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepBuc-ueHTpom Makita.

. BuTbl ¢ TBepgocnnasBHOM pexylienh nnacTuHOW

SDS-Plus

. KonoHkoBoe gonoto

. MupamnpansHoe JonoTo

- KonoHkoBoe anmMasHoe JonoTo

- CnecapHoe 3ybuno

. 3ybuno gna ckobnexus

- KaHaBouHoe 3y6uno

- CepnunbHbI NaTpoH

- CsepnunbHbIvi natpoH S13

- [epexogHuk naTtpoHa

- TaTpoHHbIN KMoy S13

- Cwmaska 6uthbl

. BokoBas pyyka

- [nybuHomep

- [pywa ans npogyBku

- Konnak gns neinm

. 3alnTHbIE OYKK

. [MnacTtmaccoBbIn YeMogaH Anis NePEHOCKU

- CepnunbHbI naTpoH 6e3 kntoya
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MpumeyaHue:

. HekoTopble anemeHTbl CnucKa MOryT BXOAUTb B
KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHAapTHbIX
npucnocobnenmin. OHM MOryT oOTnMyaTbCcs B
3aBUCUMOCTM OT CTpaHbI.
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YKPATHCBKA (OpuriHanbHi iHCTpyKuii)
MNosicHeHHs [0 3aranbHOro BUAY

1-1. KHonka BuMUKava 14-1. Csepano 27-1. BHyTpiWHIN nepumeTp
1-2. ®ikcatop 15-1. Cepano 27-2. Mnackun Bik
2-1. KHonka BuMuKaya 15-2. Kpuwwka natpoHa 27-3. Hacapka
2-2. dikcatop 16-1. Pyuka 3miHn pexxumy pobotu 27-4. Kosnavok
3-1. Nixtap 18-1. OcHoBa pyuku 27-5. MNa3
4-1. Baxinb nepemukava peeepcy 18-2. ®ikcartop 28-1. Kosnauok
5-1. Baxinb nepemukaya peeepcy 18-3. ObmexyBay rmubnHu 28-2. Hacagka
6-1. lBnakopos'eMHMI NaTpoH Ans 19-1. 3ybuatuii Bik LIECTUKYTHOTO 31-1. Mos.iTpoayska

SDS-plus OTBOPY B OCHOBI PyyKM 33-1. Byson natpoHa ans ceepaen
6-2. JiHist 3MiIHHOT KPULLIKK 19-2. 3ybuatui Bik rnmbuHomipa (nonatkoBe npunapas)
6-3. 3MiHHa KpULLKa 20-1. dikcatop 34-1. Kntoy natpoHa
7-1. WnuHgens 21-1. 3ybuyatwii BiK LWeCTUKyTHOrO 35-1. LBMaKopOo3'eMHWI NATPOH Ans
7-2. LLIBMAKOPO3HIMHMI NaTpoH OTBOPY B OCHOBI Py4KM SDS-plus
7-3. TiHist 3MiHHOT KpULLKK 21-2. 3ybyartwii 6ik rnmbuHomipa 35-2. NiHist 3MiHHOT KpULLKK
7-4. 3MiHHa KpULLKa 22-1. TInNo3axmCcHWiA KOBMaYvoK 35-3. 3miHHa kpuLLKa
8-1. ObepTaHHs i3 BinOMBaHHAM 23-1. Cumeon A 36-1. WnuHpgenb
8-2. Pyyka 3MiHuM pexumy poboTu 23-2. Ma3n 36-2. LLIBWAKOPO3HIMHUI NaTPOH
9-1. Tinbku obepTaHHs 23-3. Nnno3axmcHWiA KOBMaYvoK 36-3. JTiHis 3MiHHOT KpULLKK
10-1. Tinbkun BioGnBaHHS 24-1. Ceepano 36-4. 3MiHHa KpuLLKa
11-1. Ckoba 24-2. Kpuviwka natpoHa 37-1. WBMaKOpO3HiIMHWIA NaTPOH
12-1. Buctynu 25-1. Hacagka B OCHOBI NM03aXMCHOTO 37-2. NatpoH
12-2. Ma3un KoBnayka 37-3. Kinbue
13-1. MNotunuus ceepana 26-1. TohpoBaHa Tpybka 38-1. Muno3saxuncHUn KoBNAYoK
13-2. MacTuno ans ceepana 26-2. Hacapgka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BetoH 26 mm 23 mm 26 mm
KonoHkoBe ceepano 68 Mmm
HiameTp cBepaniHHA CciepT;szzyzis:z;n 80 Mm 70 mm 80 Mm
Cranb 13 Mm
OepeBuHa 32 mm
LLiBnakicTb 6€3 HaBaHTaXXEeHHS! 0-1200 xg8™' 0- 1100 xg” 0-1200 xg8™
Yiapie 3a XBUNUHY 0 - 4600 x8™" 0- 4500 x8” 0 - 4600 x8™"
3aranbHa goBXuHa 361 Mmm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 Mm 385 mm
Yucta Bara 2,9 «kr 3,1«kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
Knac Ge3neku EIN

* Yepes Te, WO MU HE NPUNMHSEMO NpOrpamu OOCHIMKEHb | PO3BUTKY, HAaBEAEHI TYT TEXHIUHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTU 3MiHEeHi
6e3 nonepenKeHHs.

* Y pi3HMX KpaiHax TeXHIYHI XapakTepuUCTUKN MOXYTb OyTW pisHUMMU.

» Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE042-1
anI3Ha‘-IeHHiI ENF002-2

IHCTPYMEHT MPU3HAYeHO AN YAApHOTO CBEPANiHHA Ta  LWKEPEno XWBMeHHs
CBEpANIHHS Liernu, 6eToHy Ta KamiHHs:. IHCTPYMEHT MOXHa MigKMIouYaTV nuwe [0 [Kepena

MoXHa TakoX 3acTOCOBYBATM ANs He  YAapHOro XKMBINEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHaveHy B Tabnuuui i3

CBepANiHHS AEPEBUHM, MeTany, kepamiki Ta nnactmacy. ~ SABOACBKAMU — Xapaktepuctikamu, 1 BIH - MOXe
npaLoBaTh NLLe Bif, OAHOMA3HOTO mKepena 3MiHHOTo

cTpyMmy. BiH Mae nogBinHy i3onsuito, a oTKe MoXe TakoxX
nigkno4aTnucs 0o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
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ENG905-1
Lym Pexum pobotun: ceepaniHHg metany
PiBeHb wymy 3a wkanoww A y TUMNOBOMY BUKOHAaHHI, Bibpauis (anp): 2,5 m/c?
BM3Ha4YeHun BignoeiaHo 0o EN60745: Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mopenb HR2631F, HR2631FT, HR2641 Mopens HR2320T

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 90 B (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTY>XHOCTI (Lwa): 101 B (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Pexwum poboTtun: ceepaniHHa 6eToHy
BiGpauisi (annp): 15,5 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Mopenb HR2320T, HR2630, HR2630T Pexum pobotn: [oBOGaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
GOKOBOro Aepxaka
BiGpauis (an creq): 10,5 m/c®

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (Lya): 91 OB (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTY>KHOCTI (Lwa): 102 b (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Pexum poboTtun: cBepaniHHs metany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? aBo MeHLLe
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Kopuctyintecsa 3acobamu 3axucTty cnyxy

ENG900-1
BiGpauis o _ Moaens HR2630
3aranbHa BenuuMHa Bibpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)

BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:; Pexum poboTtun: cBepaniHHs 6eTOHY

Mopens HR2631F

Pexxum pobotu: ceepaniHHsA 6eToHy
Bi6paLiisi (anup): 12,0 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: [oBGaHHA 3  BMKOPUCTAHHSAM
OOKOBOro Aepxaka

Bibpauis (an creq): 9,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexxum pobotu: cBepaniHHS metany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? aBo MeHLue
Moxwbka (K): 1,5 m/c?

Moaenb HR2631FT

Pexxum pobotu: cBepaniHHS 6eTOHY
Bibpauis (anpp): 11,5 m/c?
Moxwbka (K): 1,5 m/c?

Pexvm pobGotn: poBOaHHA 3 BUKOPUCTaHHSIM
6okoBoro aepXxaka

Bi6palLlist (an creq): 8,5 M/C?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexxum pobotu: cBepaniHHSa metany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLLe
Moxu6bka (K): 1,5 m/c?

Mopgenb HR2641

Pexxum pobotu: cBepaniHHs GeToHy
Bi6paLisi (anup): 11,5 m/c?
Moxu6bka (K): 1,5 m/c?

Pexvm pobGotn: poBGaHHA 3 BUKOPUCTaHHSAM
©okoBoOro gepxaka

Bi6paLiat (an creq): 9,0 M/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?
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BiGpaList (anup): 15,5 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtn: poBOaHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM
6oKoBOro Aepxaka

Bibpauis (an creq): 9,5 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexxum poboTtun: cBepaniHHg metany
BiGpauis (anp): 2,5 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mogens HR2630T

Pexum poboTtun: ceepaniHHa 6eTOHY
BiGpaList (anup): 15,0 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexvum pobotn: OoBOGaHHS 3 BUKOPUCTAHHAM
BOoKOBOro aepxaka

Bi6paLiat (an creq): 9,5 M/C?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotun: ceepaniHHg metany
BiGpauis (anp): 2,5 M/c’ a6o MeHLue
Moxubka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
3asBneHe 3HaveHHs BiOpauii 6yno BuUMIpsHO Yy
BiQNOBIAHOCTI no CTaHOapTHUX MeToAiB

TECTYBaHHs Ta MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA Ansi
NOPIBHSAAHHA OHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.
3asiBneHe 3HadeHHs Bibpauii Moxe  Takox
BMKOPUCTOBYBATUCA AN MonepeaHboi  OUiHKW
BMAMBY.

/\YBArA:

3anexHo Bif YMOB BMKOpPUCTaHHSA BibpaLisa nig yac
bakTMYHOT poboTu iHCTpyMeHTa MOXe
Bipi3HATUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs Bibpallii.
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3abe3neyte HanexHi 3anobikHi 3axogu Ana
3axucTy onepaTopa, Lo BianoBiAaTuMyTb yMoBaM
BMKOPWUCTaHHSA IHCTPyMeHTa (cnig 6patn Ao yearu
BCi CknagoBi pobo4yoro umMkny, Taki SK 4ac, Konu
iHCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHAE
npawoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ana kpaiH €sponu

Heknapauis npo BignoBigHicTb cTaHgapTam €C
KomnaHisi Makita Haronowye Ha Tomy, Wo obnagHaHHA:
[Mo3HayeHHs obnagHaHHs:

Mepdopatop

Ne mogeni/tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T

BignoBipae Takum €Bponencbkum [iupekTuBam:

2006/42/EC
ObnagHaHHA  BUroTOBMEHe BiAMNOBIAHO A0 TaKux
cTaHaapTiB abo cTaHOapTM30BaHMX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiuyHy iHdopmauilo BignosigHo p[o 2006/42/EC

MOXHa OTpMMaTH:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

19.5.2014

Acywi dykansa

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiKM
6e3nekun npu poboTi 3

enekTponpunagamv

YBAIA! Tpouutante yci 3acTepexeHHSA
CTOCOBHO TexHiku ©6e3nekm Ta BCi iHCTpPYyKLUii.
HepoTpumaHHS OaHuUX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLUin

MOXE MPU3BECTU A0 YPAXKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo cepno3HUX Tpasm.

36epexiTb YycCi IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHE.
GEBO007-7

NOMNEPEAXEHHA MNMPO
HEBES3IEKY MNig YAC POBOTH
3 NEP®OPATOPOM

1. Cnip opAraTi 3axMcHi HaBYLWHUKK. HesaxuLeHicTb
Bif LUYMY MOXe CMPWUYMHWTIM OO BTPATW CAyXY.
2. BukopuctoBynTe ponomixHy(i) pyuky(u), sakwo

BOHA(U) NOCTABNSAITLCA Pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

BTpaTta KOHTpOMo MOXe NPU3BECTH 0 TPaBM.
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Tpumaiite enekTponpunag 3a i3oNnboBaHi NOBEPXHi
AepXKaka nig Yac BUKOHaHHA fAii, 3a AKOi BiH MoXe
3a4enuTy CXOBaHy eneKkTponpoBoAKy abo BnacHuM
WHYpP. TOpKaHHS piXy4uM Npunagom CTpymoBegyuoi
MPOBOAKW MOXe NPU3BECTU OO0 NepefaHHs Hanmpyrv 4o
OroMeHMX  MeTaneBuMX YacTWH  IHCTpyMeHTa Ta
YPaXEHHIO OnepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

Cnip opAraTh Kacky (3aXMCHMM LLOSIOM), 3aXMUCHI
okynApu Ta/abo  WMTOK-Macky. 3BUYaNHI
oKynspu abo TeMHi OKynsApi AnA 3axucTy Bia
coHua HE € 3axucHumu okynsipamu. HactiiHo
peKoMeHO0BaHO oAsAraT NU03axMcHy Macky Ta
WiNbHO HabuTi pykaBuui.

Nepea nouyatkom pob6oTn 06OB'A3KOBO
nepeBipte, wWoO6 nNOMOTHO Oyno HapginHoO
3aKpinneHe B po6040OMY NONOXEHHi.

Mpyn HopManbHi pob6oTi iHCTPYMeHT Bibpye. MBUHTU
MOXYTb LUBUAKO PO3GOBTaTUCA, WO NpuU3Beae A0
nosnomku a6o nopaHeHHs. Mepep noyatkom po6oTu
cnig nepeBipuTH MILHICTb 3aTAryBaHHA FBUHTIB.

7. MNig yac xonogHoi norogn abo AKWO iHCTPYMEHT
He BMKOPMCTOBYBaBCSl AOBrUi 4ac, noro cnig
posirpiTu, AaBWKM nonpauBaTM SKUACb 4ac Ha
xonoctomy xopi. Lle po3am'akwnTe mactuno. Axkwo
He NPOBeCTU po3irpiB, 3abMBaHHA Oyae BaXKUM.
3aBxau manTe TBepAy onopy.

Mpn BUKOHAHHi BUCOTHUX pooGiT
nepekoHamnTecs, Wo nig Bamu Hikoro Hemae.
MiuHo Tpumam iHCTpyMeHT oboma pykamm.
Tpuman pyku Ha BigcTaHi Big pyxoMMUX YaCcTuH.
He 3anuwanTte iHCTPYMEHT nNpaLoYUM.
MpautonTe 3 IHCTPYMEHTOM TiflbKM TOAi, KON
TpPUMaETe MOro B pyKax.

Mig 4yac po6oTu HiKONM He CNpPAMOBYWM
iHCTPYMEHT Ha nioAuHy, WO 3HaxoAUTbCA
nopy4y 3 Mmicuem pob6ortu. [onotHo Moxe
BMCKO4YUTU Ta 3aBAaTU CEPUO3HOI TPaBMM.

He cnig TopkaTtucsa nonotrHa abo 4acTuH, WO
NPUMUKaOTb A0 HbOro, ogpasy nicns pisaHHs,
BOHUM MOXYyTb OyTM p[Ayxe rapauMmm Ta
NpU3BecTU A0 ONiKy LWKipw.

[esiki matepianun marwTb y CBOEMy cKnagi
TOKCUYHi XiMmiyHi peyoBuMHU. ByabTe yBaxHi,
Wo6 3anobirt BAMXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i

9.
10.
1.

12.

13.

14.

wkipoto. [oTpumynTecss npaBuil  TEXHiKK
6e3nekn BUpOoOHMKa MaTepiany .
3BEPIFTAUTE LI BKA3IBKMW.
AYBArA:
HIKOIIMW HE CIJlA Btpayaty nunbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTnCA Nif Yac KOPMCTyBaHHA BUPOGOM
(LWo TpannsaeTbLCA NpY YacTOMY BMKOPUCTaHHI); cnip
3aBXAW CTporo AOTpuMMyBaTUCA npaBun 6e3neku
nig 4Yac BUKOPUCTaAHHA  LbLOr0O  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY AOKYMEHTI,
MOXXe NpU3BeCTU A0 CEPNO3HMX TPaBM.
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IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [epepn perynioBaHHAM Ta NepeBIPKOID CMNPaBHOCTI
iHCTPYMEHTY, MepekoHanTecs B TOMY, LO BiH
BUMKHEHWI Ta BiAKMIOYEHWI Big Mepexi.

Lis BUMukKaua

A\ OBEPEXHO:

- [leped BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy Mepexy
060B'A3KOBO MepeBipTe, YW KHOMKa BMMUKaya
HOpMarnbHO CcnpauboBye | Micnsa  BignyckaHHA
NoBepTaeTbCs B MONOXEHHSA "BUMKHEHO".

man.1

man.2

Ona Ttoro wo6 3anyctutu iHCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTM Ha Kypok BMuKada. LUBuakicte obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbllyeTbCst LWAAXOM 36iMblEeHHS TUCKY
Ha Kypok BMuKaya. [na 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnig
BignyctmTn. [ns nocTiiHoi po6oTn cnif HaTUCHYTU Ha
KYpOK BMMKa4a, NepecyHyT! KHOMKY GNoKyBaHHS, a noTim
BiANYCTMTM KypoK. [Onsi Toro wob 3ynuHUTK iIHCTPYMEHT i3
3ab10KOBaHOr0 NONOXEHHS, CMif MOBHICTIO HATUCHYTK Ha
KYpOK BMMKaya, a noTiM BianycTUTh Noro.

YBIMKHEHHS NiacCBIiTKN

Ansa mopeni HR2631F, HR2631FT

/\OBEPEXHO:
. He puBiTbca Ha cBitno abo GesnocepegHbO Ha
pxepeno ceitna.

man.3

Onsa Toro, wob yBiIMKHYTW MiACBiYYBaHHSA, HATUCHITL KYpPOK
BMUKaYa. [1ns BUMKHEHHS MiACBiYYBaHHS BiANYCTiTb KYPOK.

NMPUMITKA:

- [Ona BuganeHHs Opyay 3 niH3M MigCBITKM
KOPUCTYMTECH CyXOH TKaHWHOW. byasre obepexHi,
wob He nogpsinath niH3y MiACBITKK, TOMY LO
MOXHa MOripLUNTW OCBITMIOBAHHS.

. HemoxHa BMKOPMCTOBYBaTM  PO3YMHHUK  abo
OEH3VH 4Na YULWEHHSA namnu nigacBivyBaHHs. Taki
PEYOBUHW MOXYTb il MOLLKOANTWN.

Lisa BMuMMKaya 3BOPOTHOro xoay

/\OBEPEXHO:

. Mepen noyatkom poboTU crig 3aBXaw NepeBipsTU
HanpsiMok obepTaHHs.

- Nepemukay 3BOPOTHOMO xoay MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW TiflbKM MiCAS1  MOBHOI  3YMWUHKK
iHCTpyMeHTa. 3MiHa HanpsMKy obepTaHHsi 4O MOBHOI
3YMWHKN IHCTPYMEHTa MOXe VOro NOLLIKOOUTH.
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Ona moaeni HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/A\OBEPEXHO:

«  FKWOo Ha KypoK HEMOXHa HaTUCHYTM, cnig
nepesipuTH, LWO6 Baxinb nepemukaya 3BOPOTHOIO
xoay 6yB nepecyHyTui B NONOXEHHS (cTopoHa
"A") abo (ctopona "B").

man.4

IHCTpyMeHT o6nagHaHui nepemMukadyem 3BOPOTHOMO

xogy Ans 3MiHW Hanpsimky obepTaHHs. [nsa obepTaHHs
Nno roAVHHUKOBIN CTPINLi Nepemukay 3BOPOTHOrO Xoay
cnif nepecyHyTM B MOMOXEHHSA (ctopoHa "A"),
NpoTM TOOWHHWKOBOI CTPINKM - B MOMNOXEHHA
(cTopoHa "B").

Onsa mopeni HR2641
man.5

NPUMITKA:

. Konu iHCTpyMeHT ekcnnyaTyeTbcsl i3 obepTaHHsAM
NPOTW FOOUHHUKOBOI CTPINKKU, KYpPOK BMUKaya cnig
HaTUCKaTW TiNbKW HAaMOMOBWHY, a IHCTPYMEHT
obepTaeTbCsl i3 MOMOBMHHOK LUBMAKICTIO. [ns
obepTaHHsA NPOTM FOQUHHMKOBOI CTPINKN HEMOXHa
HaTMCKaTu KHOMKY BrOKyBaHHS.

Llen iHcTpymeHT obrnagHaHuin nepemyikadyem 3B0OpOTHOrO
xo4y Ans 3MiHM HanpsMKy obepTaHHs. Ons obepTaHHA
3a TrOOVMHHMKOBOK CTPINKOK MepemMmkady 3BOPOTHOrO
XOAy Cnif NepecyHyTH B MOMOXEHHA <= (cTopoHa "A"),
a MpoTW TOAMHHWKOBOI CTPINKWM — B MOMOXEHHA =
(ctopoHa "B").

3amiHa WBMAKOPO3'€EMHOro NnaTpoHa Ans
SDS-plus

Onsa moaeni HR2631FT, HR2320T, HR2630T
LWenakopos'emHmn natpoH anst SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHWUTW Ha LIBWAKOPO3'EMHUIA NATPOH AN CBepaen.
3HATTA WBMAKOpPo3'eMHOro natpoHa ana SDS-plus

/\OBEPEXHO:
. Mepen 3HATTAM LUBMOKOPO3'€EMHOrO NaTpoHa Ans
SDS-plus cnig 3aBxau 3HiMaTn cBepaso.

man.6

BisbMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULIKY LUBWMOKOPO3'€MHOIO
natpoHa ansa SDS-plus Ta NoBepHiTb i Yy Hanpsimky,
WO  BKa3aHWM  CTPINKoOw, Wob  MiHIA  KpuULIKK
nepecyHynack 3 cumsony ® no cumeony 2. I3 curnoto
NOTArHITb Y HANPSAMKY, WO BKasaHWi CTPINKOIO.
BcTaHOBNEHHs WBMAKOPO3'€EMHOIo NaTpoHa Ans
cBepgen

man.7

MepesBipTe, WO6 Ha MiHii WBMAKOPO3'EMHOrO MaTpoHa

ana ceepaen 6ys BkasaHuin cumeon 2. BisbMiThcs 3a


http://www.manualslib.com/

3MiHHY KPULLKY LIBUOKOPO3'€MHOrO NaTpoHa Ans
cBepaen Ta nepecyHsTe niHito 1o cumsony 2.
BcTaHoBITH LWIBMAOKOPO3'€EMHMIA NATPOH ANs CcBepAen Ha
LWNUHAENb IHCTPYMEHTA.

BisbMiTbCA 32 3MiHHY KpUWLIKY LIBWAKOPO3'EMHOIO
naTpoHa Ans ceepaen Ta noBepTanTe 3MiHHY KPULLIKY A0
cnmeony ® | OKM He NouyeTe BUPA3HUIA LMITIVK.

BuGip pexumy pobotu

/\OBEPEXHO:

. HemoxHa noBepTaTtu pyyKy 3MiHU pexunmMy poboTu,
KONW iHCTPYMEHT npautoe. |IHCTpYMEHT MoOxe
MOLUKOAUTMUC.

- [Ona 3anobiraHHsA LWBWOKOMY 3HOCOBI MeXxaHi3My
3MiHM pexumy, cnig nepesipaTH, Wob pyyka 3MiHW
pexuMmy 3aBxan OyB nepeknioyYeHu B OuH 3
TPbOX pexumis poboTu.

O6epTaHHs i3 BiAOMBaHHAM

man.8

[na ceepaneHHsa 6eToHy, Knagku Ta iH., cnig NoBepHYTH
PYYKY 3MiHW PEXUMY TakMM UMHOM, LWWOO MOKaK4UK
BKa3yBaB Ha CUMBON 2. BUKOPUCTOBYBAaTU CBEPAJIO i3
HaKOHEeYHUKOM 3 Kapbiagy Bonbcpamy.

Tinbku obepTaHHsA

man.9

Onsa ceepaniHHA gepeBa, Metany abo nnactuky cnig
NepemMKHYTU PyyKy 3MiHW pexumy poboTu Ha CUMBON
8 . BukopucTtoByiiTe cnipansHe cBepasio abo cBepano
ONs AepEBUHN.

Tinbku 6uTTA

man.10

[nsa onepauin 3 goB6aHHSA, WKpebiHHA abo AeEMOHTaxy,
Cnif, NOBEPHYTU PYYKY 3MiHW PEXUMY TaKMM YUHOM,

Wwob MoKakyMK BKasyBaB Ha cumBon T
BukopuctoByinte nipamiganbHe [OOMOTO, CrtocapHe
3ybuno, 3ybuno ansa wkpebiHHA Ta iH.

O6bmexyBay MOMEHTY

/\OBEPEXHO:

- Sk Tinbkn cnpautoBaB obmMexyBay MOMEHTY,
IHCTPYMEHT  cnif,  HeravHo  BWUMKHYTU.  Lle
gonomoxe  3anobirty  nepegyacHoOMy — 3HOCY
iHCTpyMeHTa.

. Ceepgna, Taki Sk nuna Ans BMKOHAHHSI OTBOPIB,
SKi Nerko 3allemMnsaTbesa abo 3acTpsTb B OTBOPI,
HEe nigxoOATb Ans BUMKOPUCTAHHS 3 LUUM
iHCTpymeHTOM. Lle npu3Bene Ao 3aHagTo 4YacToro
crnpaLboBYyBaHHs1 0OOMeXxXyBada MOMEHTY.
OObmexyBay MOMEHTY CrpaubOBYE, KONMU [AOCATHYTO
MOMEHT MNeBHOI  BenuuuMHKU. MoTop  BIOKNHOYMTL
34enneHHs i3 BuxigHuM Banom. Komuv ue TpannsieTbes
cBepasio nepecrae obeprarumce.
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Ckoba

Onsa mopeni HR2641

/\OBEPEXHO:

. Hikonn He niggilwynTe iHCTPYMEHT BUCOKO Ta He
3anuwante MNoro Ha MOTEHLUINHO  HEecCTINKin
NOBEPXHi.

man.11

Ckoba € 3py4yHO fAnsi TUMYacoBOro MiaBillyBaHHSA
iHcTpymeHTa. UWlo6 ckopuctatucs ckobor, npocTo
nigHiMITb i, Wo6 BOHa cTana y BiaAKpPUTE MOMOXEHHS.
Konn ckoba He BUKOPUCTOBYETbCS, Chig 3aBxXau
onyckaT i B 3aKpuTe NONOXEHHS.

KOMMNJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mepeg TuMm, SK LWOCb BCTAHOBMOBATM Ha
iHCTPYMEHT, MepekoHanWTecd B TOMYy, LO BiH
BUMKHEHMWI Ta BiOKMIOYEHWI Bif MEPEXi.

BokoBa py4ka (BonomixHa pyu4ka)
man.12

/A\OBEPEXHO:
.- Ona 3abe3neyeHHs ©Ge3ne4vHol
3aBXau TpMMaTuch 3a GOKOBY PyuKy.
YcTaHoBITb 6OKOBY pyyKy Takum YMHOM, LWO6 BUCTYNM
Ha pydyui YBIMWWM B Mas3W Ha KOpMycCi iHCTpyMeHTa.
MoTim 3aTArHiTL PyyKy, NOBEPHYBLUN ii 38 FOANHHUKOBOO
CTPINKOK y HeobxigHe nonoxeHHs. |i moxHa obeprtatu
Ha 360 °, Wo6 3akpinuMTK y Oyab-SKOMY MOMOXKEHHI.

pobotn cnig

Mactuno ansa ceepana

3asganerigb 3mallyrte NOTUNULIO CBepasia HEBEMMKO
KinbkKicTio mactuna gns ceepgna (6insa 0,5-1 ).

Take 3malleHHs NnaTpoHa 3abe3nevye rnagky poboty Ta
OOBLUMIA TEPMIH CIy>x0u.

BcTaHOBNEeHHA Ta 3HATTA HAKOHEYHUKIB

man.13

Mepen BCcTaHOBNEHHAM goroTa
NOTUNULIIO JonoTa Ta 3MacTUTH .

cnig BUMYMUCTUTM

man.14

BctaBTe [onoto B iHCTpyMeHT. [MpoBepHiTb JONOTO Ta
NpOCYHLTE NOro, JOKN BOHO HE CTaHe Ha MicLe.

Micna BCcTaHOBNEHHs crnig nepesipuTn, WO6 [ONOTO

Oyno HapiiHo BCcTaBneHo, cnpobyBaBLN BUTATHYTU
noro.

man.15

Ons 3HAaTTA gonota cnig 4O ynopa MOTATHYTU BHU3
KPULLKY NaTpoHa Ta BUTSAITU CBEPAIO.
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Kyt nonota (nig 4yac noB6aHHsA, WKpebiHHA
abo neMoHTaxy)

man.16

CBepano MoXxHa 3akpinuMTu nig HeobxigHUM kyTom. [ns
3MiHW KyTa cBepana cnif MNOBEepHYTU pPYyYKy 3MiHK
pexuMy poboTn B MonoxeHHs cumeony O. oBepHiTb
CBEpPAI0 Ha HEOOXiAHUI KyT.

man.17
MoBepHiTb pydKy 3MiHM pexumy Ha MiTky T . [loTim

nepesipTe, Wob6 ponoto abo 3ybuno 6yno HagiiHo
BCTaHOBIEHe, 3rerka noBepHyBLUIN NOro.

O6mexyBay rnmmMouHn

MubnHomip € 3pyyHum [Ons  CcBepafliHHA  OTBOpIB
O[HAKOBOT MUOUHN.

man.18

HaTucHiTb Ha KHOMKy ONOKYyBaHHA B OCHOBI PpYYku Yy
HanNpsIMKy ~ CTPiNnku, 3o006paxeHoi Ha MasnioHKy, Ta,
TPUMaKYM KHOMKY OnokyBaHHA HaTUCHYTOK, BCTaBTe
rMMOMHOMIP Y LUECTUKYTHWIA OTBIP B OCHOBI PYYKM.

man.19

Y uen yac Tpeba BCTaBUTU MMOUHOMIP Tak, LWO6 1oro
3ybuaTtuit 6ik noTpanue Ha 3ybyaTuin Gik LLIECTMKYTHOrO
OTBOPY B OCHOBI PYYKM, SIK MOKA3aHO Ha MartoHKYy.

man.20

HanawTynte  rmubuHOMIp Ha  MEBHY  [MMOWUHY,
rnepecyBaro4m MOro Ha3az Ta Brnepea, TPUMar4dm KHOMKY
BnokyBaHHs HaTUCHYTOHO. Micna peryntoBaHHsA
BiOMYCTiTb KHOMKY OrnokyBaHHS, wWo6 3adikcyBaTtu
rMMBnHOMIp.

man.21

MPUMITKA:

. AKwo rmmMbuHOMIp BCTaBMEHUM Tak, WO WOro

3ybuatmm 6ik He noTpanmB Ha 3ybuyatum 6ik
LUIECTUKYTHOTO OTBOPY B OCHOBIi PYyyku, SK
MoKasaHO Ha MartoHKy, MUOVHOMIP HEeMOXIUBO
3adhikcyBaTu.

Mnno3axucHUM KoBNa4vokK
(nopaTkoBe npunapas)

man.22

BukopucToByriTe  MUIO3axMCHUM  KOBMA4YoK  Ans
3anobiraHHa NafiHHI NUy Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe
nig 4Yac cBepaniHHgA. BcTaHOBiITH  NMNosaxmcHuin
KOBMA4YoK Ha CBEPAJSIO, SIK MOKAa3aHO Ha MarltoHKYy.
Po3amipn cBepgen, Ha £Ki MOXHa BCTaHOBMOBATU
NMUI03aXMCHUIN KOBMAYoK Taki.

LiameTp ceepana
6 MM - 14,5 mm
12 MM - 16 Mm

Muno3axucHuin koBnavok 5
Muno3axucHuin koBnavok 9

€ iHWMA TUN NUIO3axUCHOrO KOBMadka (JopaTkoBe
npunagns), Skvim 3anobirae MoTpannsiHHIO MNuny Ha
iHCTpyMeHT Ta Ha Bac nig 4yac cBepaniHHA OTBOpIB
BuLe Bawloi ronosu.
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YcTaHOBNeHHA abo 3HiMaHHSA NUI03aXUCHOro
KoBna4ka (mogaTtkoBe npunanas)

man.23

lMepen ycTaHOBMEHHAM  MUO3aXMCHOTO  KOBMayka
BUTSAMHITb CBEPANO i3 iHCTPYMEHTA, SIKWO BOHO TaMm €.
YCTaHOBITb  MWMO3axMCHWUMA  KOBMA4YoOK  (gogaTtkoBe
npunagasa) Ha iHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LWOG cumBOn
A Ha nWNo3axmcHOMY KOBMauyky OyB Y3rokeHun i3
nasamu Ha iHCTPYMEHTI.

man.24

LLlo6 3HATM NMNO3axMCHUIA KOBNAYOK, BIOATAMHITE KPULLKY
naTpoHa y HanpsMKy, BKa3aHOMy Ha MarstoHKy, Ta,
TPUMaKUM KPULLKY NaTpoHa BIiOTATHYTOW, BUTSAMHITbL
CBepasno 3 iHCTpyMeHTa.

man.25

MoTiM BI3bMITLCA 3a Hacagky B OCHOBI NMUIIO3aXUCHOMO
KoBMayka Ta BUTAMHITb NOrO.

man.26

man.27

man.28

NPUMITKA:

. Mig, yac YCTaHOBMNEHHS abo 3HiMaHH$A
NUNO3axncHOro KoBnayka 3 HbOro MOXe 3HATUCSA
HaKOHEeYHMK. HAKWO Tak cTanocs, BUKOHaWTe
npoueaypy, 3asHadeHy Hwkye. 3HiMiTb roppoBaHy
TpyOKy 3 Hacagkm Ta BCTaHOBiITb HaKOHEYHWK 3
OOKy, LLIO MOKa3aHW Ha MaroHKy, TakMuM YMHOM,
o6 nnackmi Gik ByB cnpsiMoBaHWUiA yropy Ta nas y
HaKOHEYHMKY YBIALLOB Y BHYTPILUHIA nepumeTp
Hacagku. [loTiM ycTaHOBITb 3HATY rodpoBaHy
TpyOKy.

man.29

NMPUMITKA:

- fAxwo BM nigknuMTe OO CBOro nepdoparopa
nunococ, pobota 3 IHCTPYMEHTOM CTaHe YUCTILLOHO.
Mepen nigknYeHHAM cnif 3HATM HaKOHEYHUK 3
NMNo3axmcHOro KoBnayka.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Cnig 3aBxau BMKOPUCTOBYBaTUM BOKOBY py4Ky
(oopatkoBa py4ka) Ta MiLHO TPUMATW IHCTPYMEHT
3a OOKOBY pydKy Ta pyyKy BMMKaya nig yac poboTm.

Po6oTta B pexumi 3 ygapom

/\OBEPEXHO:
- Mig yac npobuBaHHsA OTBOPY o
iHCTpyMeHTa/HakoHeYHMKa npuknagaeTbes

BenuuesHe 3ycunnsi, Konu OTBip 3abuBaetbcs
obrnoMkamuM Ta 4acTkamy, abo Konu cBepasio
BOapsieTbcs 06 apmatypy B 6eToHi. Cnig 3aBxgn
BUKOpUCTOBYBaTM OGOKOBY py4Kky (OomartkoBa
pydyka) Ta MiLHO TpMMaTK IHCTPYMEHT 3a GOKOBY
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pyYykKy Ta pyy4Ky BMMKaya nig 4ac pobotu. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKy Le MOXe MNpu3BecTu Oo
BTPaTU KOHTPOSO HAg iHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTHU
NOTEHUiHY 3arpo3y CepMO3HOro NopaHeHHs.

man.30

BcTaHoBITb pexum poboTu, MEepPeMKHYBLUM PYyyKy Ha
MiTky T8.

MoctaBTe cBepgfio B Micue, e HeobxigHO 3pobuTu
OTBip, @ NOTiIM HAaTUCHITL Ha KypoKk BMMKada. He Tpeba
npuknagatn cwuny OO iHCTpymeHTa. Heenukuin Tuck
3abesneyye HanninLwi pesynsraTu. Tpumante
IHCTPYMEHT B HareXxHoOMy MOMOXEHHi, Ta He AasaunTe
NOMY BMCKOYUTM 3 OTBOPY.

Konun oTBip 3acMiuyeTbcs obnomkamm abo yactkamu, He
Tpeba npuknagatv Ginbwun TUCK. 3amicTb UbOro cnig
NPOKPYTUTW IHCTPYMEHT Ha XOrocTOMY Xody, a MoTiM
YaCTKOBO BUTAMHYTWU IHCTPYMEHT 3 OTBOpY. SAKWIO ue
3pobuTM  gekineka pasiB, OTBIp  OYUCTUTBLCH, i
HOpManbHe CBEPASIEHHSI MOXHa NMOHOBUTH.

NPUMITKA:
Akwo iHcTpymeHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, Mg Jac
poboTn MOXe ChnocTepiraTuCb €eKCLEHTPUYHICTb B
obepTaHHi cBepgna. [lig 4ac poboTK iHCTPYMEHT
aBTOMaTU4YHO LEHTPYETbCA. Ha TOYHICTb cBepaniHHSA ue
He BNNMBaE.

MoBiTpoayBKa (AoaaTkoBe nNpunaaan)

man.31

Micna Toro, sk oOTBip OyB MpocCBepaNiEHUN,
MOBITPOAYBKOK MOXHA BUYUCTUTU MW 3 OTBOPY.

DoB6aHHA/lUkpebGiHHA/DeMoHTaX

man.32

BcTaHoBiTb pexuMm poboTu, MepeMKHYBLUM PyyKy Ha
MiTKy T .

IHCTpyMEHT cnig MiyHo Tpumatn oboma pykamu.
YBIMKHITb  iIHCTPYMEHT Ta 3nerka HaTUCHITb Ha
iHCTpyMeHT, wWwo6 BiH 6Ee3KOHTPONbHO He XuTaBscs.
CunbHe HaTUCKaHHA Ha IHCTPYMEHT He noninwye
€(EKTUBHOCTI.

CBepaneHHs gepeBuHN abo meTtany

/\OBEPEXHO:

- Konn Ha IiHCTpPyMeHTi BCTAHOBMEHW/A BY30f
CBepAnuIibHOro naTpoHa, HEeMOXHa
KOpUCTyBaTUCh pexnmom "cBepaniHHA i3
BiAOMBaHHAM". Byson naTpoHa MoXe
MOLLKOAUTMUC.

[MaTpoH TakoX 3HIMAETbCs, SKLWO BBIMKHYTU

3BOPOTHUN XiA.

. HagmipHUi TUCK Ha IHCTPYMEHT He MpuLIBMALLYE
cBepAniHHA. Hacnpasai HagMipHUA TUCK MOXe
nvwe MOLLKOAUTM cBeparno, 3MEHLUNTH
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
noro ekcnnyaTtauii.
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<« Y MOMEHT 3aBepLUEHHSA HAaCKpPi3HOrO OTBOPY Ha
iHCTpyMeHT, abo cBepano  fAie HaasBuMYamHO
Benvke ckpydvyBarnbHe 3ycunns. MiyHo TpumawnTte
iHCTPyMEHT i OyaobTe obepexHi, konu cBepano
NMOYMHaE BUXOOUTU i3 MNPOTUNEXHOro  BoKy
3aroTOBKMW.

- Csepano, sike 3aKnNMHUIN0, MOXHa Nerko BuaanuTu,
BCTaHOBUBLUWM MNepeMmnkady peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsIMOK 06epTaHHs, Wob oTpumaTh 3agHin xig.
OpHak, 3agHin xig iHCTpYMeHTy Moxe OyTn HaaTo
pi3kMM, AKWwo Bu He ByaeTe Oro MiLHO TpMMaTw.

- Hesenuky 3aroToBky cnif 3atuckyeaTu B neluata
abo nofibHuM NpucTpin.

BcTaHoBITL pexum poboTu, MepemMKHYBLUM PY4Ky Ha

MiTKy & .

HiameTtp cBepaniHHa mMoxe 6yt oo 13 MM B MeTani Ta
00 32 MM B AEPEBUHI.

Ana moaeni HR2631F, HR2641, HR2630

man.33

BukopuctoBynte By3on natpoHa And  cBepgen
(oopatkoBe npwunagas). g yac Moro BCTAHOBMEHHS
amB. po3gin "BCTaHOBNEHHS Ta 3HATTS HAKOHEYHUKIB"
Ha nonepeaHin CTopiHL,.

man.34

Ons Toro wo6 ycTtaHOBUTM CBEpPASIO, YCTaBTe MOro B
naTpoH A0 ynopy. 3aTArHiTb NaTtpoH BPyYHy. YcTaBTe
KIHO4 naTpoHa B KOXHUIM i3 TPbOX OTBOPIB Ta 3aTAMHITb
Moro 3a roAMHHUKOBOK CTpinkot. Cnig nepesipuTy,
wob yci Tpu OTBOpM Ha naTpoHi 6ynu 3aTArHyTi
PiBHOMIpHO.

o6 3HATM cBepano, chig MOBEPHYTM K4 MaTtpoHa
NpOTW FOOUHHMKOBOI CTPINKM Nwe B O4HOMY 3 OTBOPIB,
a noTiM Bpy4Hy nocrnabuTu naTpoH.

Ona mopgeni HR2631FT, HR2320T, HR2630T
man.35

man.36

Y AKOCTI cTaHgapTHOro obnagHaHHSA cnig
BMKOPUCTOBYBATW LUBUAKOPO3'€MHUA naTpoH. [lig yvac
BCTAHOBIMNEHHS - AUB. pO34in "3amMiHa LWBMAKOPO3'EMHOIO
natpoHa ans SDS-plus", HaBegeHM Ha nonepeaHin
CTOpiHUI.

man.37

YTpuMmynTe Kinble Ta MNOBEpPHiTb MydTy MpoTU
rOAVHHMKOBOI CTPINKM ANsi TOro, wob BiOKpUTK Kynayku
natpoHa. BcTtaBTe cBeppgno abo BUKPYTKY OO yropa.
MiyHo yTpymynTe kKinbLe Ta MOBEPHITb MydqTy Mo
FOAMHHMKOBIN CTPINUi 4nsa Toro, Wwob 3aTarHyT Kynayvku
naTpoHa.

Lo6 3HATM cBepano, YTPUMMYKUM Kinble, MNOBEPHITb
MydTY NPOTN FOQUHHMKOBOI CTPIMKMN.
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CBepAarneHHs anMa3sHUM CBepasiomM

/\OBEPEXHO:
. Akwo  cBepaAniHHA  BUKOHYETHCS

cBepasioM B pexuMi "obepTaHHs i3 BigbvBaHHSAM",

cBepaosyio Moxe 6yTI/I NOLUKOOXEHO.

Mig yac cBepaniHHA anmMasHUM CBepasioM chlif, 3aBXau
nepecysaTy Baxinb NEepeMUKaHHA B MOMOXeHHa & |

W06 3a4iaTn pexum "Tinbku obepTaHHs".

Po6oTta 3 npuegHaHMM NMNO3axUCHUM

KOBMa4yKkom (goaaTkoBe npunapas)

man.38

BukopwucTtoByiite iHCTpyMEHT 3

NMPUMITKA:

. MnnosaxucHWMn KOBMaA4oK (modaTkoBe Mpunanasi)
NPU3Ha4YeHMn TiNbKA  ONS  CBEPASIiHHA  Takux
noBepxoHb, K 6GeToH Ta MiHOGETOoH.
BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT i3 MNUNO3axnCHUM
KOBMa4ykoM Ansi cBepAniHHS meTany abo nogibHux

NUII03aXMCHOro

KOBMayka nig 4Yac CcBepasiiHHA MeTany MoXxe

NOLLKOAUTN NUITO3aXUCHUIA KOBMAYoOK BHACHiOOK

YTBOPEHHSI Tenna Big MareHbKoro MeTaneBoro

marepianis. BukopucTtaHHs

nuny abo nogibHux marepianis.

. CI'IOpO)KHin NUNO3axMCHUA KOBMa4vok nepen Tum,

AK BUTATHYTU CBEepAno.

. Y pasi BUKOPUCTAHHA NWNO3axXMUCHOINo Kosnadka
BMEBHITLCA B TOMY, WO HAKOHEYHUK

BCTaBMNEeHUN.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- TMepeag TuM, $K OMMSHYTU IHCTPYMEHT,
BMKOHATU PEMOHT, MepeKoHawTecs,
BUMKHEHWI Ta BiAKMIOYEHWI Bifl MEPEXI.

. Hikonn He BuKopucTOByMTE ra3oniH, OeH3uH,
po3pimKyBay, CMPT Ta nomibHi pevosuHW. |
BMKOPWUCTaHHSA MOXe NPU3BECTU 0 3MiHWN KOMbOopy,

nedopmadii Ta nosBn TPILLMH.

Ona Toro, wo6 nigTpumyBatn  BE3MEKY
HAOIMHICTb, pemoHT, ornsa Ta 3aMiHy BYrifbHWX
WiTOK, Oyab-AKe iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHS abo
perynioBaHHs MaloTb BUKOHYBATWN YNOBHOBAXEHi LEHTPU
ob6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BMKOPUCTOBYIOTBCS NULLE

CcTaHgapTHi 3anyacTuHn "Makita".
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AOOOATKOBE NPUNAQAA

/\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHa abo npunagas pekoMeH4oBaHO
ONA BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamun "Makita", wo
onuncaHi B IHCTPYKLi 3 ekcnnyartauii.
BuKopMCTaHHSA SIKOroCb iHLWOrO OcHalleHHst abo
npunagas  MoXe  ClPUYMHUTM  TPaBMYBaHHS.
OcHalleHHs abo npunaaas cnig BUKOPUCTOBYBaTH
nvwe 3a NpU3HavYeHHsIM.

Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumaTtn gonomory B OinbLu

aetanbHomy O3HaWOMITEHHI 3 OCHAaLLIEHHAM

3BepranTecb 0o MicueBoro CepaicHoro ueHTpy "Makita".

. Ceepana SDS-Plus i3 TBEPAOCNNaBHUM
HaKOHEYHMKOM

. KonoHkoBe cBepano

. MipamiganeHe gonoto

- Csepano i3 anmasHuUM cepaevyHUKOM
- CniocapHe 3ybuno

. 3ybuno gna poebaHHsA

. KaHaBkoBe 0onoTo

. Byson natpoHa cBepana

. MaTtpoH S13

- ApanTtep natpoHa

. Kntou ang natpoHa S13

. MacTtuno gns ceepana

. BokoBa pyuka

- O6mexyBay rmmbuHm

. MosiTpoayBka

. MunosaxmcHUin KoBNA4YoK

- 3axucHi okynapwm

. lMnactmacosa Barnisa 4ns TpaHCMOPTYBaHHS
. LLIBnaKo3aTUCKHWUIA NaTpOH

NMPUMITKA:

. Jedki enemMeHTU cnNUCKy MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAApTHE npunagas.
BoHM MOXyYTb BiOpI3HATUCS 3anexHo Bif, KpaiHu.
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Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

885385-964 www.makita.com
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